Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Со0є8Їе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
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Апокрифическая книга, Юбилеевъ въ полномъ своемъ 
видф сдфлалась извБетною западнымъ ученымъ въ соро- 
ковьхь годахь настоящаго столфтія. До этого же вре-! 
мени ее знали только по тёмъ коротенькимъ отрывкамъ, 
которые приведены изъ нея въ сочиненіяхь св. Епи- 
фанія и блаж. Їеронима, а въ болфе позднее время— въ 
хронографіяхь Георгія Синкелла, Георгія Кедрина и 
другихь византійскихь историковь; отрывки эти такь 
кратки и не характерны, что по нимъ никакъ нельзя 
составить болфе или менфе ясное представленів о ці- 
лой книгф. Честь открытя полнаго текста названнаго 
апокрифа принадлежить миссіонеру доктору Ерапфуь \ 
который во время своего путешестыя по Абиссиній 
узналь о существованій эеопскаго текста книги Юби- 
леевъ; списокъ съ этого текста онъ впослідствій пе- 
редаль въ Тюбингенскую университетскую библотеку. 
Кь сожалінію рукопись Крапфа, по отзыву нфиецкаго 
профессора Дилльмана, далеко не отличаетея исправ- 
ностью; она настолько переполнена ошибками, что 
Дилльмань, извфетный своими издашями памятниковъ 


1* 


4 


священной звіопской письменности ), долгое время не 
Фшался издать печатно эе1опсюй подлинникъ книги 
билеевъ, не смотря на высокое историческое значе- 
не, какое онъ приписываетъ этому ке мы Й ВелЬд- 
стые неисправности эе1опскаго текста книга Юбилеевь 
представляла для Дилльмана непреодолимыя  труд- 
ности и при переводЪ ея на німецкій языкъ ), так». 
что ему приходилось возстановлять утраченный смыслъ 
текста или на основаній библейскихь книгь, или по 
связи рфчи, или же вообще по подсказу здраваго . 
смысла; но и при всемъ томь онъ принуждень былъ. 
оставить нЪфкоторыя м$фета апокрифа совефмъ безь 
перевода. Впрочемъ для общаго знакомства съ книгой 
Юбилеевъ, какъ историческимъ памятникомъ древне- 
іудейскихь воззр$нй и представленій, н$мецюй пере- 
водь Дилльмана можетъ быть вполнф достаточнымъ. 
Болфе тщательное изучеше эеопскаго текста 
книги Юбилеевь дало впослідствій Дилльману воз- 
можность издать и подлинный тексть апокрифа подъ 
такимь  названіємь: Ки 6, уе| ПБег ЛаБіавогит 
аеббіорісе (Кіїає её Гопдопії, 1859). | 
осл$ изданія н$мецкаго перевода и подлиннаго 
звіопскаго текста апокрифа, для нфмецкихъ ученыхъ. 
открылась возможность основательно заняться изел$- 
дованівмь вопросовь о древности и происхожденій 
книги Юбилеевъ. Впрочемь еще ранфе трудовъ Дилль- 
мана ученый еврей Трейеснфель ‘) сдфлаль общую. 
характеристику книги Юбилеевь ва основани т$хъ 
отрывковъ, которые сохранились изъ нея у св. Епи- 
фанія, блаж. Іеронима, Синкелла, Кедрина и др. Бла- 
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*) Ему принадлежить изданіе ввіопскаго текста ифкоторыхъ. 
сващенныхь книгь ветхаго завта я апокрифической княги Еноха. 
3) Переводь зтоть помфщенъ въ журнал -- Зартьйсбег Фег 


ВіМівсьеп 0 УЧізвепесраї, 1849 (5. 230—958) п 1850--1851 гг. 
(8. 1--76). | 


')ЕИетаигЫ. Фев Огіепів, Іеіргід. 1846. 


о 


тодаря тому обстоятельству, что разсматриваемый ано- 
крифь нибеть отчасти Талмудичеєкій характерь и по- 
этому представляєть несомнЪнный интересь для евреевъ, 
книга Юбилеевъ имбеть въ числВ своихъ изелідова- 
телей главнымъ образомъ ученыхъ евреевъ, и именно 
(кромб названнаго Трейенфеля)— /6ллинека ), Беера °) 
и Франкеля °). КромЪ этихъ еврейскихъ ученыхъ изу- 
ченіємь апокрифа занимались также ДВрюгерь 7) м 
«Тянгєна °). | 


І. Общ ебзорь содержанія книги Юбилеевь, ея ціль и 
надписанія. 


Разсиатриваємая со стороны своего содержанія, 
книга Юбилеевь является довольно свободнымъ пере- 
сказомь библейскихь повфствованй. содержащихся въ 
въ книгф Бытия и отчасти въ книг5 Исходъ; въ этомъ 
отношени она имфетъ самое близкое сходство съ дру- 
гою апокрифическою книгою. сохранившеюся до на- 
шего времени подъ именемъ шар; только содержаше 
послфдней обнимаєть гораздо больший періодь времени, 
такъ какъ касается отчасти и тфхъ событй, которыя 
вовершились уже и послЪ времень Моисея. Авторъ 
книги Юбилеевъ беретъ собственно одинъ моменть изъ 
жизни Моисея, именно восхожденіе его на гору Синай 
и сорокадневное пребыване тамъ; здЪфсь-то на Синаб 
зангель лица" по повелфню Божію обращается къ. 
Моисею сь повфствоватемъ о протекшихь собнтіяхь 


ы г 


) Ве! Ба-Мідгавс. 3 ТЬей. Гера. 1853, 8. Х м дал. 
_ 7 Дав Вась д. Забіїдеп оп зеш Уегідйшізв хи деп М!@га- 
зсбіш. Їеіргід. 1856. 

*) МопазсЬг. Гаг безс. шоп УУіззепзсбаї: дев ЗадепФитов. 
Ііргід. 1856 (5. 311 и дал. и 380 и дал.). 5 

4) віїзсьг. фег Пецізсі. Могдепі. СезеЙзсь., В. ХИ, $. 279. 


°) Дав Задепібит іо Ра 5Ипа заг Сей Сбгівії. Етеібаго. 1866, 
8. 84--102. | 
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оть сотворенія міра до прибыт1я евреевь къ Синай- 
ской горб, каковое повфствоване и составляетъ глав- 
ную сущность содержанія апокрифа. Пророкъ Моисей 
является въ книгб Юбилеевъ далеко не главнымъ дій- 
ствующимь лицомъ: онь только слушаетъ богооткро- 
венную р'ічь ангела и записываетъ его разсказъ въ 
книгу. Такимъ образомъ съ вибшней стороны разсказъ 
апокрифической книги Юбилеевь отличается отъ по- 
вфетвован!я книги Бытя тфмъ, что въ первой онъ ве- 
дется отъ лица ангела, который является какъ бы 
посредникомъ при передачВ откровенй между Богомъ 
и Моисеемъ, а въ послідней повфствоваше ведется 
объективно, такъ что личность повфетвователя оста- 
ется здфсь скрытою и неизвістною. Очень возможно, 
что авторъ книги Юбилеевъ, влагая въ уста ангела 
разсказъ объ историческихъ событ1яхъ, совершившихся 
до Моисея, руководился намфренемъ объяснить чита- 
телю, откуда Моисей почерпнуль свЪфдЪюя объ этихъ 
событяхъ и какимъ источникомь онъ пользовался при 
написаній книги Бытя. Писатель апокрифа понималь 
богодухновенность болфе конкретно и образно, нежели 
понимаемъ ее мы: по его понятію богодухновенность 
эта состояла въ томь, что Моисей писаль свое повЪ- 
ствовате прямо со словъ ангела, поевященнаго въ 
тайны Божій )). | 
При чтеній книги Юбилеевь читатель прежде 
всего замфчаетъ ту характерную особенность ея содер- 
жанія, что здфсь особенное внимане обращается на 
времяйсчислене описываемыхъ событй. Авторъ не 
только не опускаетъ случая привести хронологическую 
дату тамь, гд5 и библейская книга Бытя даетъ опре- 
дфленныя указанія, но отмфчаєть время совершенія и 
такихь событй, хронологія которыхъ въ Библій опу- 


) Срав. Сеогд:из Сейуєтиз, Ншопагат сопорепдїшт; Сограз. 
всгіріог. Бівіогіає Бугапііпає; І. І, р. 87. 
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щена. Такъ въ книг Юбилеевь опредфляется продол- 
жительность пребывамя прародителей въ раю (7 літ») 
и ихь плача по Авелф (28 л.), указывается время по- 
строенія перваго города Кайномь, отифчается годь 
женитьбы какъ допотопныхъ, такь и послфпотопныхъ 
патріарховь и т. д. Авторь не забываеть хронологій 
даже при разсказ$ о такихъ событяхъ, на которыя 
въ Библи совсфмъ и не намекается и которыя должны 
быть отнесены къ области легендъ и мивовь, какъ 
напр. при разсказЪ объ освобожденій отрокомъ Авраа- 
момъ засфянныхъ полей оть насланныхъ Богомъ воро- 
новь, о сожжени имъ капища и идоловъ своихъ 
братьевъ и т. д. | 

Книга Битія, какъ извфетно, указываетъ главньшь 
образомь только промежуточное время, протекшее отъ 
одного событя до другаго ближайшаго, велфдетне 
чего расположеше библейскихъ событий въ хронологи- 
ческомь порядкЪ, а тмъ болфе опредфлеше года со- 
вершенія ихъ отъ начала міра представляетъ въ на- 
стоящее время значительныя, если не сказать, не- 
преодолимыя трудности. Съ этими трудностями при- 
ходилось считаться ` несомн$нно и современникамъ 
автора книги Юбилеевь, который въ виду этого и 
взялъь на себя трудъ изложить библейскія события 
вь строго посл$довательномъ порядк$ и указать точно 
годь совершенія ихъ отъ сотворешя міра. Такимъ 
образомь авторь книги Юбилеевь въ свойхь хроно- 
логическихь датахь существенно отличается оть пи- 
сателя канонической книги Бытия, и именно въ томъ 
отношеній, что онъ время совершевшя всфхъ болфе 
или менфе крупныхъ событй исчисляєть отъ сотво- 
ревія міра. При этомъ онъ придерживается особой 
своеобразной системы, сущность которой можно по- 
нять отчасти изъ елфдующихь словъ апокрифа; „я 
опредблиль тебф седьмины и юбилейные годы (річь 
ангела къ Моисею): 49 юбилейныхъ годовъ отъ дней 
Адама до сего дня и | седьмина и 2 года. Й еще 
предстоять тебЪ 40 лфтъ...... до времени вступления 
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въ землю Ханаанскую, когда они (сыны Израиля) 
перейдуть чрезъ Їордань къ западу” (Кн. Юбилеевь 
50 гл.) Такимъ образомь авторь апокрифа полагаетъ 
періодь времени отъ сотворенія міра или отъ Адама 
до вступленій Евреевь въ землю обітованную ровно 
вь 50 юбилеевъ [2450 літь), считая при этомъ въ 
каждомъ юбилеф вопреки Моисееву закону не 50, а 
только 49 лЬтъ, т.е. ровно семь седьминъ; по этимъ-то 
юбилеямъ, седьминамь и годамъ седьминь онъ и рас- 
предфляегъ вс описываемыя въ его книгф библейскія 
событ!я. Говоря напр. о смерти Адама, онь такъ 
опред$ляетъ ея время: „въ конц 19 юбилея въ седь- 
мую седьмину въ шестой годъ ея умерь Аламъ“ (4 гл.). 
Чтобы придать большую важность и значене своей 
систем счисленія времени по юбилеямъ, авторъ при- 
писываетъ ей небесное происхождеше и съ этою цфлю 
влагаетъ въ уста ангела р$чь о томъ, что такое ді- 
ленте времени употребляется и на небесныхъ скрижа- 
ляхъ: „я возвфщаю тебф это (дфлете времени), гово- 
рить ангель Моисею, не по своему разумфню, но со- 
гласно съ тёмъ, какъ написано у меня въ книг5 и какъ 
р" дфлене дней на небесныхъ скрижаляхъ“ 
гл.). 

Хронологія книги Юбилеевь представляетъ значи- 
тельныя уклоненія какъ отъ еврейскаго, такъ и оть 
греческаго и самаританскаго текстовъ Пятокнизия. 
ры замфчанія здЪеь то обстоятельство, что этихъ 
уклоненій больше всего въ исчисленій времени событй 
патріархальнаго періода до Авраама, т. е. тамъ, тдЪ 
и еврейскій, игреческій и самаританскій тексты больше 
всего разнятся другь оть друга. Въ виду той исто- 
рической важности, какую можеть имфть времяисчисле- 
нів книги Юбилеевъ, мы представляемъ сравнительную 
хронологическою таблицу патріархальнаго періода до 
Авраама какь но книг Юбилеевъ, такь и по еврей- 
скому, греческому и самаританскому тексту Шятокни- 
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Адамъ родиль Сива, имЪфя 
Сивь родилъ Еноса. 
Бнось Каинана . 
Каинанъ Малелеила. 
Малелейль [вреда 

Таредъ Еноха. 

Енохъ Мавусайла 
Мавусайль Ламеха . 
«Ламехь Ноя . 

Ной Сима . до о зд 
Симъ Арфаксада. . . . . 100) 
Арфаксадь [Каинана Е 
Каинанъ| Салу 
Сала Евера 
Еверъ Фалека 
Фалекь Рагава . 
Рагавь Єеруха . 
‚ Серухь Нахора . 
Нахорь барру . 
дарра Авраама . 








3332947 





Отьсотворенія мірадо Авраама |1876 1496 


Изь этой таблиць видно, что исчисленів лЪтъ 
допотопнаго періода въ книгф Юбилеевь ближе всего 
єтойить къ самаританскому Цятокнижію; но нельзя не 
замфтить здфсь значительнаго сходства и съ еврей- 
скимъ текстомь, оть котораго книга Юбилеевь отли- 
чается существенно только вь трехь пунктахь и именно 


хан зба а пі - —— =——-——— 





") Здісь сходство съ еврейскимь и самаританскимъ текстами 
’ нарушено тфмъ, что оть 98 отнато 7 1Ътъ, которыя брибавлены 
къ 45тамъ Еноса при рождени Каинана. Такой же переносъ сд$- 
завь очевидно при указании аБть Малелеила и Ффареда, Маоусаила 
а амеха. | К г А 
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тамь, гд5 еврейскій тексть сходенъ съ греческимъ. 
Въ хронологій же послЬьпотопнаго періода авторъ книги 
Юбилеевь повидимому руководится главнымъ обра- 
зомъ времяисчислетемъ еврейскаго Пятокнижія, но вь 
свойхь цфляхь нЪфеколько измфняетъ его: онъ удвои- 
ваєть показанное въ еврейскомъ текст число лЪтъ, 
такь что | него общая сумма лфтъ оть Арфаксада до. 
Оарры (431), если исключить Каинана, который въ 
еврейскомь тексті опущень, почти ровно вдвое больше: 
числа літь по еврейскому Пятокнижію (220). 

Что касается хронологій библейскихъ событй оть. 
Авраама до Моисея, то она въ книг5 Юбилеевь въ 
общемь почти совершенно согласна съ библейскими 
показаніями. Встрічающіяся здфсь н$которыя укло- 
ненія должны быть отнесены къ погрфшностямъ э610п- 
ской рукописи, допущеннымъ переписчикомъ или пере- 
водчикомь книги; погрфшности эти въ нфкоторыхъ м$- 
стахь настолько очевидны, что ихъ можно исправить 
безъ особеннаго труда и безъ опасенія внести въ тексть 
книги какую нибудь ошибку °). 

При опредфлени времени такихъ событй, хроно- 
логическая дата которыхъ въ Библій совсЪмъ не от- 
мфчена, авторъ книги Юбилеевъ, какъ кажется, руко- 
водится собственными произвольными соображеніями и 
заботится лишь 0 томъ, чтобы не стать въ явное 
противорф че съ показаніями канонической книги Бытия. 
Иногда онъ дфлаетъ заключеше о времени того или 
другого событя на основани т$хъ общихь хроно- 
логическихь показаній, которыя даются въ Библи. 
Такь, книга Бытя точно и опредбленно указываетъ. 
посліьдовательность рожденія двфнадцати сыновей Іа- 
кова, хотя и не отм чаетъ промежуточнаго времени оть 
рожденія одного сына до рожденія другого; выходя 
отсюда, авторъ книги Юбилеевь позволяетъ себЪ точно 
указать не только годъ, но місяць и день рожденія 





") Исправления ‘эти указань: нами въ примфчаняхъ къ рус- 
скому переводу книги Юбичеевъ. 


11 


каждаго изъ дітей ІГакова (28 гл.). Даліе авторь, свя- 
зывая съ иными библейскими собнітіями происхождеше 
нзкоторыхъ еврейскихъ праздниковь, относитъ и самыя 
событя къ тому м$сяцу и времени года, когда должно 
было праздновать по закону Моисея тотъ или другой 
праздникь; такъ, съ явленіємь Аврааму ангеловь при 
дубрав$ Мамврійской авторъ связываетъ начало празд- 
ника кущей, поэтому и самое явленіе ангеловь онъ 
пріурочиваєть къ седьмому м$еяцу года (16 гл.) Въ 
нфкоторыхъ случаяхь авторъ по всей вфроятности за- 
имствуеть хронологическія показанія у современныхъ 
ему книжниковъ и таргумистовь, которые также иногда 
дозволяли себЪ опредфлять время библейскихъ событий, 
не отм$ченныхъ опредфленньмь годомъ въ священныхъ 
книгах». 

Въ виду надписанія апокрифа и того особеннаго 
вниманія, какое обращено въ книг$ Юбилеевъ на время- 
исчисленів, можно съ полною основательностю пред- 
полагать, что опредфленте времени и хронологической 
послбдовательности библейскихь событй составляло 
ближайшую и главнфйтую ціль апокрифа. Но простой 
и сухой пересказь библейскихъ повфетвованй сь добав- 
леніемь только подробныхъ хронологическихь ука- 
заній не могь вполнф удовлетворить болфе широкихъ 
требованій послфплфннаго еврея. Хронологическая не- 
опредбленность и спутанность библейскихъ событий была 
не единственньм» затруднентемъ, съ которымъ долженъ 
былъ встрЪчаться читатель каноническаго Пятокнижія; 
здфсь въ самомъ текст, въ самыхъ повіствованіяхт 
онь могь находить много такого,. что или было темно 
и не понятно, или не легко мирилось съ подеказомъ 
нравственнаго чувства. Авторъ апокрифа могь разечи- 
тывать на полный успфхъ своего писанія только тогда, 
когда оно могло удовлетворять запросамъ читателей и 
съ этой стороны. Появившіеся къ его времени таргумы 
на священныя книги, разъясняя н$которыя библей- 
скія неясности, могли развать въ тудеяхъ вкусъ и 
склонность къ чтеню и составленію толковашй на 
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библейскія книги. Въ виду этого и авторъ книги Юби- 
леевъ не могъ при передач библейскихъ повфствовашй 
оставить безъ разьясненія т міста Пятокнижая,. ко- 
торыя могли казаться читателю къ какомъ бы то ни 
было отношеній неясными и недоумЁнными. 

Отсюда опредфляется дальнфйшая ціль, намЪчен- 
ная авторомъ книги Юбилеевъ: онь хотфлъ дать чи- 
тателямь такой пересказъ библейскихь пов'ствованій, 
который служиль бы въ нфкоторомъ емыелф коммен- 
таріемь на книгу Бытпя, разъясняющимъ всф ея труд- 
ности и неясности на основаній всего того, что было 
выработано къ его времени мудростію книжниковъ и 
что самому автору казалось согласнымъ сь истиною. 
Разсматриваемая съ этой стороны, книга Юбилеевъ 
является своего рода таргумомъ на книгу Бытя и на 
начало книги Исходъ, очень сходнымъ по своимъ за- 
дачамь съ другими таргумами, появившимися въ до- 
христіанское время. 

Сь цфлю разьясненія или устраненія темныхъ и 
непонятныхъ мЕсть въ книг5 Бытя, авторъ иногда 
вставляєть въ библейский разсказъ новыя подробности 
и разъяснемя, въ иныхъ же м'бстахь измфняетъь самый 
библейскій тексть, а иной разъ и совсфмъ опускаетъ 
не поддающіяся объясненю міста. Такъ, автору могло 
казаться невозможнымъ твореше світа прежде солнца; 
поэтому онъ изифниль библейскій разсказъ и отнесъ 
на первый день міротворенія появленіє неба, земли, 
воды иангеловь (1 гл.); назначеніе перваго человіка-- 
хранить и воздфлывать рай--онь поясняеть замфча- 
ніемь, что Адамъ „берегь рай оть птиць, звфрей и 
скота, и собираль плоды рая, и Флъ, и откладьваль 
естатокь для себя и своей жены, и дфлалъ запасъ“ 
(8 гл.); способность змія говорить онъ объясняетъ 
т$мъ, что до грвхопаденія говорили веб звфри (З гл.); 
въ виду нфкоторой неясности первообЪтовантя Божія 
6 Месси („вражду положу“ ит. д.) онъ совсфмъ опус- 
каетъ его; такь же поступаєть онъ съ библейскимъ 
разсказомь о хожденій Бога въ раю послі паденія 
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Адама, избігая, подобно древнимъ таргумистамъ, чело- 
вфкообразныхъ представленій о Бог; исполненіе 
угрозы Господа Адаму: „въ который день ты вку- 
сишь оть древа, смертію умрешь“ — авторъ видить 
въ томь, что Адамъ прожиль на землі только 930 
лрть, т. е. меньше тысячи лфтъ, а „тысяза літь 
предъ Богомъ какъ одинъ день по небесному свидф- 
тельству" (4 гл.). Сь тою же пфлю устраненія н%ко- 
торыхъ неясностей въ библейскомь  повіствованій 
авторь книги Юбилеевь вставляєть затфмъ въ свой 
разсказъ и слждующія новыя подробности: діти Адама 
брали въ замужество своихъ сестеръ (4 гл.); веб твари 
были приведены въ ковчегь Ноя ангелами (5 гл.); Ной 
опьянфлъ оть винограднаго сока потому, что продер- 
жаль его въ сосуд около шести м$Фелцевъь (7 гл.); 
древнія преданія перешли въ потомство Ноя и сохра- 
нились въ немъ благодаря тому, что Ной, подобно 
допотопнымъ патріархамь, передалъь своимъ сывовьямъ 
веб допіедшія до него сказавія (7 гл.); страна Ливан- 
ская (Палестина) при раздфлВ земли между тремя сы- 
новьями Ноя досталась въ уділь потомству Сима, но 
Ханаань самовластно  захватиль это наслідіе себб. 
(10 гл.); Ревекка любила болфе Такова потому, что | 
Авравиь открылъ ей великое предназначеніе его (19 гл.); 
новорожденнаго Моисея мать положила въ оклеенной 
смолою и асфальтомъ корзині на берегу р$ки въ травб 
и въ продолженіе семи дней приходила къ нему ночью 
и кормила его (47 гл) и т. д. Крожмб этого, авторь 
ділаєть много и другихь поясняющихъ замфчаній, в 
также перестановокь и изм$нен!й въ именахъ и числах» 
(44 гл.) сь цвлю устранить ту или другую неясность 
въ библейскомь пов'іствованій. 
На ряду сь неясностью и темнотою нфкоторыхъ 
мість древній іудей встрічаль въ баблейскихь повф- 
ствованіяхь еще трудности чисто нравственнаго ха- 
рактера, происходивипя отъ неправильнаго воззрінія 
на святость ветхозавітньхь праведвиковь. Преувели- 
ченный взглядь ветхозавфтнаго 1удея на эту святость, 
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какъ на полную и безусловную безгрішность, не легко 
могь мириться съ безпристрастньмь повфствованемъ 
бытописателя, который не обходиль молчашемъ и 
нфкоторыхъ нравственныхъ недостатковъ и слабостей 
въ жизни патріарховь. Это было такимъ камнемъ пре- 
тьканія и соблазна какъ для читателей, такъ и для 
древнихь таргумистовь (напр. Онкелоса) и толковате- 
лей книги Бытя, что для устраненія его они дозво- 
ляли себф иногда даже переиначивать и искажать са- 
мый тексть каноническихь писаній. Стремлене при- 
крыть недостатки и съ особенною рельефностію выстз- 
вить недосягаемую святость великихь патріарховь за- 
мфчается и въ книг Юбилеевь; въ этомъ отношевій 
она ничфмъ не выше и не ниже другихъ апокрифи- 
ческихь писанй, старающихся вопреки истин изобра- 
зить то или другое библейское лице такими преувели- 
ченными чертами, что чрезъ это у повфствованя со- 
вершенно отнимается характеръ исторической дЪйстви- 
тельности: имя въ виду указанную ціль, авторь книги 
Юбилеевь опускаеть напр. разсказь о томъ, что 
Авраамь дважды выдавалъ свою жену Сарру за се- 
стру; вопросъ Исаака: „ты ли сынъ мой Исавъ?“ (Быт. 
ХХУП, 24) онъ также опускаетъ, чтобы устранить 
чрезъ это неправду отвфта Шакова (26 гл.); разсказъ 
обь опьянени Ноя онъ дополняеть замфчатемъ, что 
патріархь выпилъ вина оть радости послі принесенія 
благоприятной Богу жертвы (7 гл.). Болфе всего до- 
полненій и изміБненій авторь вносить въ виду указан- 
ной тенденцій въ исторію Авраама и Такова, которые 
были особенно для него священны, какъ родоначаль- 
ники еврейскаго народа. По его повфетвован!ю назван- 
ные патріархи не только отличались глубокою вфрою 
и преданностію Богу, но и во всей точности испол- 
няли веб постановлетя Моисеева закона, хотя эти по- 
становленія и не были еще въ полнотВ открыты аю- 
дямъ. Отець вБрующихь Авразмъ началь обнаруживать 
тлубовов благочесте сь самой ранней юности; будучи 
четырнадцати тнимъ отрокомь, онъ цочувствоваль 
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такое отвращене къ идоламъ, что отдфлился отъ сво- 
его отца; въ этомъ же возраст$ онъ силою своего 
благочестя освободилъ засфянныя поля своихъ род- 
ньхь оть вороновь, насланныхъ Богомъ въ наказане 
за нечесте. Ревность его по Вогф была такъ велика, 
что онъ обличаль въ нечести даже своего отца и одна- 
жди ночью сжегь идольское капище своихъ братьевъ. 
Господь испытываль его вфру десятью различныйи 
искушеніями, и Авраамъ ни разу не поколебалея въ 
своей твердости и постоянств$. Патріарх» [аковъ также 
заявиль свое благочесте съ ранней юности; своею 
постоянною почтительностію и любовію къ родителямь 
юнь достигь того, что и самь Исаакъ къ концу своей 
жизни полюбиль его болфе, нежели Исава. Если онь 
былъ не вполиБ искреннимъ въ отношеній къ своему 
брату, то это объясняется влявемъ Ревекки, дЪйство- 
завшей по предвф дню высокаго назначенія потомства 
Ївкова. | 

Дальнфйшая ціль автора книги Юбилеевъ состояла 
въ томь, чтобы изобразить высоюя преимущества 
еврейскаго народа сравнительно съ язычествомъ и по- 
казать, что данныя Богожь чрезь Моисея обрядовыя 
постановленія имфютъ небесное происхожденіе и своею 
древностію восходять къ первымъ временамь челові- 
ческаго рода. Въ этомъ ясно сказалась та похвальба 
древняго іудея своимъ происхожденіемь отъ Авраама 
и вБрностію Моисеевымъ установленямъ („отца имамы 
Авраама", „мы Моисеевы есмы ученицы“), которую 
такъ обличали Спаситель и [оаниъ Креститель и ко- 
торая съ особенною силою. обнаружилась въ’ апокри- 
фической книг Еноха и въ воззрфтяхъ фарисейской 
секты. т | 

По ‘книгё Юбилеевь, Богь сдфлалъ сбмя [акова 
своимъ первороднымъ и ‘святымъ народомъ навеегда 
и навфчно; предъизбране Израиля начинается не съ 
Авраама только, а съ цервыхъ дней міра, ибо самый 
акть творенія есть какъ бы. прообразъ.. освященя и 
предьизбранія Богомь потеметва .Їакова, (2 гл.). Выео- 
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кое преимущество еврейскаго народа обнаруживается 
И ВЪ ТОМЪ, ЧТО ТОЛЬКО ОНЪ одинь ИЗЪ.ВСБХЪ народов». 
земли признанъ достойнымъ праздновать субботний день 
(3 гл.) и носить на себф печать зав$та еъ Богомь-- 
обрізаніе (15 гл.). Какь вічний избранникъ и первон 
родный сынъ Божій, еврейскій народъ ‘и управляется 
самимъ Богомъ, тогда какь язычники, какъ сыны 
Велара, управляются злыми духами, которые отчу- 
ждають ихъ все далфе и далфе отъ Бога (15 гл.). Для 
унаженія и очерненія язычниковъ авторь апокрифа не 
останавливается ни предъ чім»; он» позволяєть себб 
сь этою цфлю даже перейначивать библейскія выра- 
женя и пфлыя повіствованія. Языческе народы, пе 
его изображенію, порочны. и отвержены Богомъ уже 
въ лиці своихъ родоначальниковь; такь, Исавъ быль 
непочтителень кЪ отцу и вфроломенъ къ своему брату 
вопреки клятвенному обЪщаню, данному родителямъ 
предь ихъ смертію (37 гл.); Аммонъ и Моавь суть 
сыны  величайшаго : изъ беззаконй, какого. не совер- 
шалось отъ дней Адама донині, почему потомство 
ихь, подобно содомлянамь, предназначено къ конеч- 
ному истребленю (16 гл.). Съ цфлио показать превос- 
ходство Израиля надъ языческими народами, авторъ 
апокрифа вносить въ благословене Исаака, данное 
имъ Исаву ), такое добавлеше: „если ты сдфлаешься 
великимъ и стряхнешь ярмо его (Їакова) съ выи твоей, 
то совершишь смертный грЪхъ, и вее твое сфмя будетъ. 
истреблено подъ небомъ“ (26 гл.). Не безъ ціли онъ 
также вполнф оправдываетъ неблаговидный поступокь 
Симеона и Леня сь сихемлянами, хотя по книгф Бы- 
тя и самь Гаковъ былъ возмущенъ этииъ поступкомъ 
(Быт. ХХІГУ, 80. ХЫХ, 5—7). 

Желая придать постановленіямь Моисел ививоз- 
можно больший авторитеть и важность и чрезъ то боліе 


—— а юю ана ван а па і 





“) Въ книгіь Быт’ это бгагословенів читается такъ: «брату 
твоему ты. будешь служить; когда же воспротивашься, євергнегь. 
го съ вый твоей» (ХХУН, 39—40). 
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возвысить великое предназначеніе еврейскаго народа, 
какъ хранителя богооткровеннаго закона, писатель 
книги Юбилеевъ всюду старастся показать, что обря- 
довыя постановленія закона уже существовали и имБли 
практическое примфнене гораздо ранфе законодателя 
Моисея; онь только какъ бы подтвердиль и изложиль 
въ систем все то, что было хорошо извфетно еще 
при патріархахь и даже отчасти въ первыя времена 
человіческаго рода и что передавалось съ тфхъ порь 
изъ рода въ родъ нетолько устно, но и письменно ). 
Въ нЪкоторыхъ мЪфстахъ своего апокрифа автор», по- 
добно позднійшим»ь талмудиєтамь, высказываетъ даже 
мысль не только о сверхьестественномь и небесномъ, 
но и о ‘домрномъ происхождени обрядовыхъ поста- 
новленій; по его воззрвнію, нфкоторые праздники, как» 
напр. суббота, не только описаны на небесныхъ скри- 
‚жаляхъ, но ‘и праздновались на небЪ гораздо ранЪе 
того, чім» сдЪлались извфстными людямь, которымъ 
они были открыты по требованию времени и обетоя- 
тельствь. Такимъ образомь писатель книги Юбилесвь 
‚не далекь былъ, такь сказать, отъ обог отворенія за- 
кона; онь видфлъ въ немъ отображеніе небесныхъ перво- 
образовъ—скрижалей, которыми руководятся въ своей 
жизни и дЪятельности ангелы. Съ цфлю приписать 
обрядовымъ постановленямъ патріархальную древность, 
‚авторъ всюду, гдб ему приходится говорить о праздно- 
ваній патріархами того или другаго праздника или о 
принесеній ими какой либо жертвы. обставляєть эти 
- празднованія и жертвоприношенія тЪми подробностями, 
какія указываются въ законоположеніяхь Моисея и 


У Въ кингБ Юбилсевь очень часто говорится о книгахъ пра- 
‚ отцевъ; такь, Енохь первый изь сьшовь человіческихь научился 
письму и оставиль посіб себя книгу о небесныхъ знаменіяхь, о 
седьминахь юбилеєвсь, о своихъ пророческнхь сновидфшяхъ и т. д. 
(А га); Арфакеадъ научилъь писанію сына своего Каинана, кото- 
‚ рый и самъ записаль найденную имъ на ска надонсь праотцевь 
` въ книгу (8 гл.) и т. 4. 


Апокрифы Ветх. Зив. . 9 
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какія были извЪстны автору изъ существовавшей въ 
его время обрядовой практики. Помимо стремленія 
придать божественный характеръ всёиъ обрядовымъ 
подробностямъ, здісь, какъ мы сказали, имфлась въ 
виду и другая ціль--возможно рельефнфе и очевидн$е 
выставить праведность патріарховь: по мысли автора, 
они были безупречны и святы не только по своей 
высоконравственной жизни, но и по точному выполнве- 
нію обрядоваго закона. | 

Для иллюстрацій сказаннаго приведемъ изъ книги 
Юбилеевь нЪсколько примфровъ. Адамъ въ день сво- 
его изгвашя изъ рая приносить Богу благовонную 
жертву изъ ладона, халвана, стакти и сенегала (З гл.). 
Ной приносить посл потопа жертву всесожженія вполн% 
согласно сь позднфйшею обрядовою практикою, упо- 
требляя для сей жертвы узаконенныхъ животныхъ и 
соединяя ее сь куреніємь виміама, возлямемъ крови 
и вина и принесеніемь жертвенныхъ плодовъ, испе- 
ченныхъ въ маслі (6 гл.). Авраамъ даеть подробное 
наставлене сыну своему Исааку о принесени жертвы 
мира, объ употребленій при жертвоприношеніяхь соли, 
о Ффдеши жертвеннаго мяса, о 14 породахь дров», до- 
зволенныхъ къ употребленю при жертвахъ, объ омо- 
веніяхь предъ принесенемъ жертвы и т. д. (21 гл.). 
Кь патріархальному же времени авторь относитъ по- 
становлення 0 десятинф, 0 начаткахь плодовъ, объ 
обрЪзани, о преступности брака съ иноземцами и бли- 
жайшими родственниками, о сожжени и побіеній кам- 
нями блудниць и т. д. Изъ историческихь обстоя- 
тельствъ, послужившихь поводомъ къ установленію 
различнихь обрядовыхъ узаконеній, автор» указываетъ 
сльдующія: Адамъ посл своего сотворенія пробылъ 
внф рая въ земль Елдадъ 40 дней, а Ева 80 дней, 
поэтому на небесныхъ скрижаляхь опредфлено считать 
женщину нечистою по рожденій мальчика 40, а по 
рожденій дівочки 80 дней (3 гл. ср. Лев. ХП га.); 
дароваше Богомь одеждь первымъ людямь послужило 
поводомь къ узаконенію, чтобы люди, „знающе правду 
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закона”, покрывали свою срамоту (3 гл.); погибель 
Каина подъ камнями обрушившагося на него дома въ 
наказанте за убійство камнемь своего брата Авеля дала 
начало постановленію о возмезди обидчику равнымъ 
оруліемь (4 гл.). Праздникъ седьминъ начался со вре- 
мени завіта Бога съ Ноемъ посл потопа (6 гл.); съ 
того же времени началось праздноване новолунія въ 
первый, четвертый, седьмой и десятый ифсяцы (6 гл.); 
праздникъ кущей въ первый разъ былъ отпразднованъ 
Авраамомь при клятвенномъ колодезЪ и т. д. 

КромЪ всего этого авторъ хотфлъ въ своемъ пи- 
сани оживить библейскій разсказъ, содержащійся въ 
книгахь Бытя и Исходъ, новыми подробностями, но- 
выми сказаніями и поясненіями, внести въ этотъ раз- 
сказъ не только все то, что сохранилось до него въ 
народныхъ сказатяхъ, но и что подсказывало ему 
собственное соображеніе и отчасти фантазія. Благодаря 
этому, мномя библейскія повіствованія въ книг$ Юби- 
леевь получили мивическую окраску и легендарний 
характеръ. 

Ніть сомнінія, что большая часть добавленій кь 
библейскимь повіствованіямь въ книг5 Юбилеевъ заим- 
ствована авторомь изъ современныхъ ему народныхъ 
возарбній и сказатй, хотя при скудости сохранив- 
шихся до нась историческихь свфдфнй можно указать 
изъ этихъ заимствовашй только н$фкоторыя. ИзвЪетно, 
что въ послфилфнный періодь подъ вліяніємь персид- 
скихь вБрованій у іудеевь получаєть особенно пол- 
ное и широкое развитіє учете объ ангелахъ и злыхъ 
духахъ; въ подтверждеше этого можно сослаться на 
апокрифическую книгу Еноха, гдф ученію о духахь 
отведено самое широкое місто; о ТалмудЪ мы уже не 
говоримъ. Понятно, что и авторъ книги Юбилеевъ не 
могь отрфшиться оть господствовавшихь въ его время 
воззрвній и потому нерідко пользовался случаемъ 
повести річь въ свовиь произведеній о добрыхъ и 
злыхь духахь, хотя--нужно сказать--историчеєкій ха- 
рактерь книги Юбилеевь не позволяль єму уділять 


дм 
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этому ученію особенно большое місто. Самый разсказь 
о библейскихь собыпяхъ авторь книги Юбилеевъ 
влагаєть въ уста ангела. Веб болфе или менфе выдаю- 
щіяся и необыкновенныя событя онъ объясняетъ вмі- 
шательствомъ то ангеловъ, то демоновъ. Впрочемъ, 
учеше объ ангелахъ въ апокрифЪ не представляетъ 
ничего особенно новаго и выдающагося; боле ориги- 
нальнымЪ является здісь учете о злыхъ духахъ. Во 
глав ихъ стойть начальникъ Мастема, естарающійся 
всячески вредить какъ отдфльнымъ патріархамь, такъ 
и цілому еврейскому народу. Но царство Мастемы 
имфеть сравнительно меньшую силу и власть, чфмъ 
царство добрыхъ духовь, и это потому, что по мо- 
литв5 праведнаго Ноя Господь повеліль вебхь злыхъ 
духовь связать въ мфетф осужденія и оставить во 
власти Мастемы для искушенія людей только десятую 
часть всего числа демоновъ. 

Сльдующія легенды нужно также признать заим- 
ствованными изъ современныхъ автору народныхъ ска- 
заній и воззріній, такъ какъ он отчасти повторяются, 
хотя и въ нфсколько измфненномъ видф, въ другихъ 
письменньхь памятникахь, не обнаруживающихь сл]; 
довь зависимости отъ книги Юбилеевь (напр, Древ- 
ности Флавія, [ерусалимсый Таргумь, Сивиллины книги 
и т. д.): Кайнань (послБпотопный) нашель на скалі 
надпись, начертанную праотцами, о колесницахъ солнца, 
луны и звфздъ и обо всфхъ знамешяхъ неба (8 гл.); 
вавилонская башня, построенная въ землБ Синааръ 
между страною Ассуръ и рес была разрушена 
сильнымъ вБтромь и послф этого получила назване 
„развалины“ (10 гл.); Богь испытывалъь вфру Авраама 
десятью искушеніями; нфкоторые изъ Израильтянъ во 
время пребнванія въ Египт® имфли возможность по- 
сфщать иногда землю Ханаанскую, и т. д. ). 





) Вопрось объ отношевій книги Юбилеевь къ народвымъ 
зогендарнымъ сказашамъ, сохранившимся вь  другихь историче- 
снихъ паматникакъ, какь напр. у 1юсиха Флавія и въ различныхь 
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Не мало пользовался авторь при расширеній и 
дополненій библейскихь сказанй и апокрифическою 
книгою Еноха. Разеказы о схождети ангеловъ на землю 
при Іареді, о дфятельности Кноха и его писаніях», 
обь отношеній его къ падшимъ стражамъ (ангелам) 
и о наказаній послфднихъ, зат$мь —упоминане о четы- 
рехъ святЪйшихъ горахъ на землі, объ избрани Йз- 
раиля ВЪ „растене правды“, объ откритій при потоп 
семи шлюзъ небесныхъ и т. д..—все это могло быть 
заимствовано авторомь книги Юбилеевъ единственно 
только изъ книги Еноха, такъ какъ здфсь зам чается 
сходство не въ содержаній только, но и въ выраже- 
ніяхь; это тфмъ боле несомнфнно, что знакомство 
нашего автора съ апокрифомъ псевдо - Еноха не мо- 
жеть подлежать ни малфйтему сомнфню, о чемь мы 
будемь имфть случай говорить послі. 

Но большая часть легендь, внесенныхъ въ апо- 
крифъ, обязана своимъ пройисхожденіємь или фантазій 
автора, или такимъ источникамъ, указать которые въ 
настоящее время едва ли возможно. Съ цблію боль- 
шаго оживления разсказа авторъ очень часто влагаетъ 
въ уста патрарховъ пространныя рфчи. Дилльманъ 
предполагаєть ), что авторъ въ данномъ случаф подра- 
жаєть классическимь писателямъ; но намъ кажется, 
что ближайшими образцами въ этомъ случаб служили 
для него таргумисты, которые также имфли склонность 
перефразировывать подлинныя рЪчи библейскихь пат- 
ріарховь и сообщать имъ большую полноту и про- 
странность. Ку самостоятельнымъ же добавленіямь 
автора можно отнести сь полною вброятностію и та- 
кого рода восполнемя библейскихь разсказовь, кото- 
рыя хотя и являются очевиднымъ вымысломъ, но 
какъ бы сами собою подразумфваются на основани 
каноническаго Пятокнижя. Такъ. по библейской хро- 
нологій нфкоторые изъ патріарховь дожили не только 


«тдфлахъ тазмуда, сь подробностію разработанъ въ вышеуказан- 
ныхьъ трудахъ еврейскихь учевыхъ Трейенхеля, еллинека и Беера. 


1) ]абгЬ. 4. ВЫ. УУіз5епзсь., 1850—1851, 3. 76. 
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до своихъ внуковъ, но и правнуковъ; въ виду этого 
не трудно предположить, что между дфдами и ихъ 
внуками существовали тф или иныя отношенія, та или 
другая связь. Выходя отеюда, авторъ дозволиль себЪ 
внести въ свою книгу довольно подробные разсказы 
объ отношеніяхь Ноя, Авраама, Исаака и Ревекки къ. 
своимъ внукамъ, объ ихъ наставленіяхь, о предсмерт- 
ныхъ завбщаніяхь и благословеніяхь и т. д. По до- 
гадкф Дилльмана ), къ подобнаго рода добавлемямъ 
авторь могь побуждаться тою „вфрою въ дЬйствен- 
ность благословенія дітей родителями, которая могла 
быть во времена нашего автора особенно сильною или 
вообще распространенною". Отъ себя же авторь могь 
внести въ свой апокрифь и такія поясненія и при- 
бавки, которня служать прямымъ выводомъ изъ биб- 
лейскихь повіствованій, какь напр. зам'бчанів о томъ. 
что Ева первая прикрыла свою наготу смоковничнымъ 
листомь, что Адаиъ былъ первый изъ умершихь на 
земл, что Їаковь находился въ отлучкЪ въ то время, 
когда Рувимъ оскверниль Валлу, и т. д. 

Что же касается того, откуда авторъ взялъ не 
указанныя въ Библи имена жень патріарховь, какъ 
допотопньхь, такь и послБпотопныхъ, а также новыя 
названія нфкоторыхъ мЪстностей, съ которыми въ книг 
Юбилеевъ связаны ТФ или другія библейскія событля, 
какимь источникомь затфмъ руководился онъ при 
составлении подробныхъ повіствованій о дфтекихь го- 
дахъ Авраама, о предназначени Леня къ священству 
Исаакомъ, о погибели Исава и его коварной войнЪ 
съ Їаковомь, о ежегодной дани Їакова родителямъ, о 
войн$ Египтянъ сь Хананеями по смерти Шосифа и 
т. д. — это вопросъ, отвфтить на который едва ли 
возможно съ большимъ или меньшимь правдоподобіем'ь. 
Дилльманъ готовь поставить повфетвованя книги Юби- 
леевъ въ нфкоторую зависимость даже отъ языческихъ 
мивовь и легендъ; нельзя конечно спорить, что эта 


— 





) Тамь же, стр. 86. 
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зависимость не невозможна, но доказать ее прямыми 
фактами Дилльманъ уклонился, очевидно въ виду труд- 
нести задачи, граничащей, можеть быть, съ полною 
невозможностію. 

На основаній общаго обзора содержанія апокри- 
фической книги Юбилеевь можно думать, что авторъ 
ея поставиль для себя главнфйшею цфлю устранить 
прежде всего трудности въ библейской хронологи, съ 
которыми вестрічаєтся читатель канонической книги 
Бытя, и расположить библейскія собнтія патріархаль- 
наго періода въ строгой хронологической посл$дова- 
тельности по юбилеямъ, по седьминамъ юбилеевъ и 
по годамъ седьминь, начавъ свое лЪтосчислеме съ со- 
творенія перваго человіфка. Эта главнфйшая ціль опре- 
дфляется и надписашемъ апокрифа— „Книга Юбилеевъ“ 
или ,Книга седьиинъ“, указывающимъ на то, что въ 
апокрифЪ рЪфчь идеть объ юбилеяхь или объ исчи- 
сленій времени по юбилеямъ и седьминамъ. Какь глу- 
бока древность этого надписанія и современно ли оно 
появленію самой книги, сказать трудно; Дилльмань 
считаєть возможнымъ признать его подлиннымъ и перво- 
начальнымъ. Въ первый разъ оно встр$чается у св. Впи- 
фанія ), оть котораго сохранилось до насъ и первое 
свидЪфтельство о разематриваемой книг. Въ обіопскомь 
подлинник$ это надписане апокрифа нісколько изм}- 
нено: тамь онъ называется книгою или „словами дф- 
ленія дней". Но и въ этомъ наийменованій нельзя не 
видіть довольно яснаго намека на главную цфль и сущ- 
ность содержанія апокрифа. 

Дальнфишею задачею автора было передать въ об- 
работанномь сообразно съ собственными воззрфн1ями 
видф библейская повфетвованя, содержащіяся въ книг$ 
Быгя и въ началЪ книги Исходъ, и дополнить ихъ 
нькоторнми новыми подробностями на основами всего 
того, что ему было извфстно изъ толкованій современ- 


1) А4уегзив Баегезез, ПБ. |, Бавгез. ХХХІХ; сар. 6. Раїгоїоб. 
Сигзиз сопрі., ед ци. Мідпе, & ХІІ, рад. 671. 
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нихь ему книжниковь И изъ народныхъ сказашй и 
что подсказывало ему собетвенное соображеше; иваче 


говоря, отмфчаемая здісь ціль автора состояла въ. 
том», чтобы представить библейскія повіствованія въ. 


болъе подробномь, живомъ, естественномъ, доступномъ 
пониманію читателей и согласномъ сь настроеніємь со- 
временниковь виді. Так» какъ предметомъ содержанія 


своего апокрифа авторъ избраль тЪ же самыя пові- 


ствованія, которыя содержатся и въ канонической книг 
Бытия, то отсюда произошло другое надписане апо- 
крифа — „Малое Быте”. Какое значене имбеть здЪеь 
прибавка— „малое“, выражается ли ею та мысль (ко- 
нечно не первоначальнаго автора. а позднійшихь чи- 
тателей апокрифа), что книга Юбилеевь имфетъ мень- 
шее достоинство и каноническое значенів сравнительно 
съ богодухновенною книгою Битія, или та, что апо- 
крифъ нЪеколько меньше ея по объему и по количе- 
ству сообщаемыхъ фактовь, такъ какъ многія библей- 
скія повфетвованя здЪеь опущены. — сказать трудно. 
Въ первый разъ это названів (У леттоуєчебіс, 8 Лелтх 


УС, шхооуЕче бас), какъ и первое („Книга Юби- 


леевь"), встрфчается у св. Епифатия. 

Кромі указанныхь названій, въ хронографіяхь 
Георгія. Синкелла (УШ в.) и Георгія Педрина (ХТ в.) 
книг Юбилеевъ усвояєтся еще наименоване— „Апо- 
калипсисъ Моисея“ ). Но это названіе едва ли можеть 
иифть какой нибудь смыслъ и значеше въ приложеній 
къ нашему апокрифу. Подъ именемъ апокалипсиса при- 
нято разумфть откровеше подь формою сновидфия, 
экстаза или непосредственнаго созерцая на небі та- 
кихъ тайнъ Божихъ, которня имфютъ то или иное 
отношенів къ послфднимъ временамь и къ паретву 
Месси, и притомъ откровеніє такое, гдф замфтно силь- 
ное преобладаніє символическаго и пророческаго эле- 


‘Ос оф» Аєлтй феоєтаї Гукає, її» ий Мобабог ет фа 
тис блокаду; ЄСогриє зсгіріогит Нізіогіає БухапИпае; 6079. 
5упсейиз, № № р. 5; Сеотди$ Сейтепиз, № 1 р. 9. 
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ментовь. Ни по формі, ни по содержанию книга Юби- 
леевъ не напоминаетъ такого откровенія: въ ней ніть 
ни прикровенныхъ символовъ, ни пророчествъ, ни яснаго 
ученія о Мессій и посліднихь временахъ. Наимено- 
ван1е апокалипсиса почти столь же мало приложимо къ 
книг Юбилеевъ, какъ и къ каноническому Пятокнижію. 
Очень возможно. что Георгій Синкеллъ, свидітельство 
котораго буквально передается и Георгіемь Кедриномъ, 
перенесъ на книгу Юбилеевь наименоване апокалипсиса 
съ другихъ подложныхъ сочинений, извфетныхъ съ име- 
немь Моисея и имфющихъ апокалиптическій харак- 
терь, какъ напр. "Ячафабіс или 'чабучис Мозабесос, 
Драдіхт Момібеос ит.д. Что Георгій Синкелль пере- 
носить на книгу Юбилеевъ наименовате апокалипсиса 
сь другаго апокрифа, ложно приписаннаго Моисею, 
можно догадываться на основаній того, что онъ счи- 
таетъ заимствованными изъ апокалипсиса Моисея слова 
ап. Павла въ посланій къ Галатамь (У, 6. УТ, 15); 
а въ книг5 Юбилеевь ніть ничего такого, что бы на- 
поминало хотя отдаленно эти слова ‘). Трейенфель )), 
основываясь на словах» Георгія Синкелла: „это заиметво- 
вано изъ Малаго Бытия и изъ такъ называемой Жизни 
Адама" 7, предполагаетъ, что книга Юбилеевъ или 
нЪкоторая часть ея носила также назване Вос `Адаи. 
Предположеніе это очень в$роятно, такъ какъ Г. Син- 
келль въ другомъ м$етЪ, приводя выдержки изъ книги 
»Жизнь Адама“, очевидно пользуется тою самою кни- 
гою, которая носить и наименоване книги Юбилеевъ °). 
Съ предположеніемь Трейенфеля вполнф согласно и 
Е Ламбеція "), который говорить, что 
'} Сеогди$ ре . І, р. 48 (Сотриз зегірі. №15. Бутане). 
*) Трудъ цитованный, стр. 82. 
"Ви тіїс Аелтйс уеуёоеоз хо тоб ооо Вуоу `Адбац., Согр. 
-всгірі. Бізі. Бух., р. 7 её 9. 
*) Согри$ єсгірі. 56 Бутапі., р, 7—9; ср. Кв. Юбиа. гл. 3. 


°) Соттегиаг. фе Апроз из. ЫБоШеса Саезаг. Уіпдобопепві, 
1. 5, р. 28. . 
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отрывки нашей книги сохранились въ двухъ рукопи- 
сяхь ВЪнской королевской бибдіотеки подь такимъ 
названемъ: „повЪствоване великаго боговидна Моисея 
о жизни первосотворенныхъь Адама и Евы, открытое 
ему Богомъ, когда онъ получиль оть руки Его скри- 
жали закона, наученный Архангеломъ Михаиломъ“ ). 
Принимая во вниманіев, что и но книгф Юбилеевъ веб 
новіствованія, содержащаяся въ ней. были сообщены 
Моисею во время сорокадневнаго пребывая его на 
горв Сина и при томь чрезъ посредство Архангела, 
можно легко допустить, что Ламбещй дЬйствительно 
видфлъ отрывокъ изъ книги Юбилеевь, носившей на- 
званіе: „повфетвовате Моисея о жизни Адама и Ювы“. 
Наконець, въ опредбленіяхь римскаго собора, 
бывшаго под предефдательствомъ папы Геласія, между 
подложными писаніями упоминаєтся ПРег, ди! арре!ашг 
Фе бПаїи8з Адае (Адама) уе! Сепезеоз, аросгурВаз. 
Западные ученые признають, что здісь говорится о 
книг$ Юбилеевъ, хотя приведенное назваше трудно 
примирить сь содержаніємь нашего апокрифа. 


2. Происхонденю книги Юбилеевь. 


Что книга Юбилеевь чисто іудейскаго происхо- 
жденія, это не можеть подлежать й никфиъ не под- 
вергалось ни малфйшему сомнфню. Все содержане 
апокрифа говорить за то, что авторъ его--іудей. Для 
него дороги веб традицій и чаянія Тудейства: какъ 
іудей, онъ гордится богоизбранностію еврейскаго на- 
рода; какъ іудей, онь приписываетъ закону, не только 
писанному, но и сохранившемуся въ преданій, небес- 
ное происхожденіе и непрем'бняємое значеніе; наконець, 
онь ненавидить всфхъ язычниковъ такь, какь могь 
ненавидіть ихь только іудей, понесшій на себ'Бб вою 


") Дирупою тої цеусдом Юєблтої Мейлбос стеоі тіїс подітеіас 
`Абои нсі ”Еуас тбу лооголдачтам, дтона реа лард тоб беоб, 
отє таб лдйнос тоб убиоу, єфевато іх увосс ато, фідаудєїс бло 
тоб "Аоуаууєдоїм Мидоті?. 
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тяготу долговременнаго языческат® ярма. За іудейсков 
происхожденіє книги Юбилеевъ говорить иея близкое 
сходство не только съ сохранившимися ж нашего 
времени таргумами, но и сь талмудомъ. Съ христіан- 
скими воззрфтями она не имфеть рішительно ничего 
общаго. „Скорфе можно подъискать въ этой чисто 
1удейской книгф слфды всфхъ возможныхъ религіоз- 
ныхЪ воззріній, даже самого эллинизма, ч$мЪъ намеки 
на христіанскую доктрину“ ). 

Вопросъ можеть быть только въ томъ, не при- 
надлежаль ли авторь книги Юбилеевъ къ одной изъ 
тБхъ іудейскихь сектъ. которыя образовались въ іудей- 
ств5 предъ пришествіємь Христа. Іеллинеко думаль 
приписать ей ессейское происхождеше и находилъ въ 
ней тенденціозное стремленше ослабить то вмянте, ка- 
кое имфли фарисси на іудейскій календарь своими 
опредблевіями праздничныхъ временъ "). Но если бы 
авторь апокрифа и’ не былъ согласенъ въ данномь 
случа съ установившейся у їудеевь практикой, то 
отсюда можно было бы выводить только то заключе- 
нів, что въ этомъ пунктф онъ не стояль на сторонб 
ортодоксальнаго іудейства. Если въ книгЬ Юбилеевъ 
обнаруживается особенное благогов$те къ седмеричному 
числу и къ празднованю субботы, если въ разсказь 
о Но$ вводится річь о врачебнихь средствахъ и т. д., 
то и эти, указываемые [еллинекомъ, факты слишкомъ 
мало говорять за ессейское происхожденіе апокрифа. 
Книга Юбилеевь настолько обширна по объему, что 
сл$ды ессейскихъ воззрЪн!й могли бы сказаться въ ней 
не въ такихъ мелочахъ, на которыя указываетъ [ел- 
линекъ и которыя совсфиъ не характерны для ессей- 
ской секты. 


1} Гапдеп, Задет ит іо Раїдзіїра, 5. 88. 


*) Ве! Ба-Мідгавсь, стр. ХР и ХХХІ. Лянень справедливо за- 
мічаєть, что опреділенів праздничнаго цикла чрезь ваблюдеше 
вовозувій входизо въ нругь обязанностей синедріона и что Фа- 
рысеи, какь представители традиціоннаго іудейства, только защи- 
щади установившійся порядок». 


28 


Беерь высказалъ другую теорію о происхождени 
книги Юбилеевъ. По его мн$фню она появилась Въ 
средь самарянъ или скорфе ихъ потомковъ, которые 
жили въ ЕгиптЪ и были извфстны здфсь подъ именемъ 
досивеянь. Въ подтвержденіє своего мибнія Беерь 
указываеть на то, будто въ книг5 Юбилеевъ празд- 
нику Пятидесятницы придается ббльшее значеніе, чфмъ 
Пасхі, а это по его взгляду согласно съ воззрініями 
самарянъ, такъ какъ у вих» праздникъ Пасхи не имфль 
того высокаго значеня, какое придавалось ему в» 
ПалестинЪ, велідствів чего онъ долженъ біль усту- 
пить первенствующее м$сто празднику Пятидесятницы, 
какь дню откровенія на Сина$ Моисеева закона, ко- 
торый только и принимался самарянами 7). Но Бееръ 
построяетъ здфсь гипотезу на гипотезЪ: во-первьхт, 
ни откуда не видно, чтобы авторъ книги Юбилеевъ 
умаляль значеніе праздника Пасхи 7); во - вторыхъ, 
мнфие о томъ, будто самаряне особенно почитали 
праздникь Пятидесятницы, основывается не на пря- 
мыхъ историческихь свидфтельствахъ, а есть только 
догадка, подкрфпляемая однимъ только фактомъ не- 
признанія самарянами какого либо иного откровенія, 
помимо синайскаго. Друмя основанія, приводимыя 
Бееромъ въ пользу своей теорій, еще слабке. Такъ, 
онь замфчаетъь въ апокрифф Юбилеевъ особенное ува- 
женте автора къ патріарху Іосифу, которое сказывается 
будто бы въ томъ, что установленіе дня, очищенія 
авторь книги Юбилеевь связываетъ съ продажей Їо- 
сифа братьями или точнфе—съ плачем» ]акова по по- 
терянномъ сын$; а это уважене вполні согласно съ 





з а - м ал ца = 


5 аз Вась ЗаБПЛаеп, 5. 71 и дал. 


*) Въ книг6 Юбилеевь о праздвик® Пасхи говорится так»: 
«помни объ этомъ дв во веб дни жизни твоей, и празднуй его 
разь въ годъ въ опредфленный день. Ибо это вЪчное установлене, 
начертанное на небесныхъ скрижаляхъ для сыновъ Израиля; и 
яніть сему празднику предфла времени, но овъ утверждень н 
вікь» (49 г4.). | 
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воззрвніями египетскихь самарянъ, т. е. досивеянь, 
которые почитають патріарха [осифа за своего родо- 
начальника. Что досивеяне єчитають Їосифа евоимъ 
прародителемь, это болфе чЪмъ правдоподобно, такъ 
какъ объ этомъ свидфтельствуеть и Сильвестрь де- 
Саси, но ни откуда не извЪетно, чтобы они день очи- 
щенія праздновали въ воспоминаше продажи Іосифа 
братьями. Кром того можно положительно утверждать, 
чго авторь книги Юбилеевь виділь въ факті продажи 
Тосифа братьями только ввфшній историческій поводь 
кь установленію праздника очищенія; но вовсе не 
смотріль на него, какъ на день, посвященный памяти 
патріарха Іосифа ). Наконець, авторь апокрифа вовсе. 
не возвышаетъ Шосифа надъ прочими его братьями; 
напротивъ онъ даетъ особыя и чрезвычайныя преиму- 
щества только ГудЪ и Левію. ЗамЪчаемое въ апокрифЪ. 
стремлене возвысить различныя Моисеевы установле- 
нія и приписать происхождене ихъ отдаленной ста- 
ринЪ, на что Беерь также указываетъ въ подтвержде-- 
нів своей гипотезы, можетъ быть легко объяснено и 
помимо предположенія о самарянокомь проиехождени 
книги: подобное стремление составляєть отличительную 
черту всего послфилфннаго іудейства: оно съ большею. 
очевидностію, чЪмъ въ нашемъ апокрифЪ, замфчается. 
и вь талмудЪ, которому однако никто не приписывает. 
самарянскаго происхожденія 7). Гипотеза Беера встрі- 
чаєть кромЪ того и слідующія возраженія: почему 
авторь книги Юбилеевъ не только не отдаєть пред- 


1) «День этоть, говорится въ кнагБ Юбилеевь, установлень. 
для того, чтобы сывы Израиля скорбіми въ сей день о своихъ 
грфхахъ, и о всЪхъ свонхь винахъ и о своемъ преступленін, чтобы. 
имъ очищаться въ этотъ день разъ въ годь» (34 гал.). 


*) Бееръ скорбе могъ бы указать въ защиту своего мибнія: 
на согласе книги Юбилеевь съ самарявскимь Патокнижіемь вь 
2Ътосчислени допотопнаго періода; но и здфсь книга Юбилеевъ 
нифеть почти столько же сходства сь самаранскимъ Патоквижемъ,. 
сколько и съ мазоретскимъ текстомъ; о хронологіт'же посл потоп- 
ваго періода мы уже и не. говорнмъ. 
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почтенія горф Гаризимь, но даже и не упоминаетъ о 
ней, тогда какъ гору Сіонь съ Терусалимскииъ хра- 
момь онь считаетъ такою великою святыней, чрезъ 
которую должна будеть освятиться вся земля (4, 8 
и 25 гл.)? Почему онь, далфе, позволяєть себф поль- 
зоваться не однимь Пятокнижіемь Моисея, но и дру- 
гими позднфйшими писаніями (псалмами Давида, проро- 
чествами Йсаїй и даже книгой Еноха)? Какимь обра- 
зомь онь могь, будь онъ самаряниномъ, дерзнуть из- 
мінять каноническое Пятокнижіе, дфлать къ нему до- 
бавленія, вставлять въ ного новыя подробности и т. д...? 

По нашему мнінію, въ книгф Юбилеевь можно 
скорбе находить слфды воззрфнй фарисейской секты. 
Эта привязанность къ обрядовымъ  установленіямь 
Моисеева закона и дополненіе его устнымъ преданіемь 
старцевъ, это отсутствіе духовности въ понимании бого- 
откровеннаго закона, эта горделивая похвальба своимъ 
происхожденемъ отъ Авраама и своимъ призвашемъ 
быть хранителями Моисеевыхъ постановлений, — все это 
очень сильно напоминаєть духъ и воззрінія фарисей- 
ской секты. Въ апокрифЪ можно встрітить много та- 
кихъ подробностей, которыя имбють почти полное 
тожество съ тфмъ, что сообщается о фарисеяхъ въ Еван- 
гелій. Воть что напр. говорится въ книг$ Юбилеевъ о 
субботнемь днф: „возвЪети и изъясни— говорить ангель 
Моисею — сынамъ Израиля законь этого дня, чтобы 
они праздновали въ седьмой день субботу, и не дфлали 
въ день сей никакого дфла, и не приготовляли себЪ 
пищи или питья, и не черпали воды, и никакой тя- 
жести не выносили и не вносили въ этотъ день чрезъ 
свои ворота, если бы имъ не довелось приготовить 
чего нибудь въ теченіє шести дней. И пусть они въ 
этотъ день не вносять и не выносятъ ничего изъ 
одного дома въ другой“ (2 гл.). „Веяюй человфкъ, 
который дфлаетъ дЪло въ субботу, и совершаєть путе- 
шествіе, и ухаживаєть за скотомь, будь это дома или 
въ другомъ місті, и кто зажигаєть огонь, или Фздитъ 
верхомь на какомъ нибудь животномь, или путеше 
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ствуеть на кораблЪ по морю,... и кто ведетъ войну, — 
всякій, кто дфлаетъ что либо изъ этого въ субботний 
день, долженъ умереть“ (50 гл.). Конечно было бы 
рискованно утверждать, что авторь книги Юбилеевъ 
былъ фарисей - сектанть, раздфлявпий веб крайности 
фарисейской партій; въ основф всего апокрифическаго 
произведенія лежить тенденція не исключительно фари- 
сейскаго, а обще-іудейскаго характера. Но трудно 
сомнфваться и вь томь, что н$фкоторыя воззрбнія ав- 
тора сильно проникнуть духомь фарисейства. 

Такое заключеше объ авторф книги Юбилеевь 
отчасти предрфшаеть и вопрось о первоначальномъ 
языкф ея. Йзвістно, что не только фарисеи, но и стро- 
те 1удеи ортодоксальнаго направленія, считали лишь 
еврейскій языкъ достойнымъ того, чтобы выражать на 
немъ понятия религіознаго характера. Поэтому нужно 
предполагать, что книга Юбилеевъ, носящая на себЪ 
явные слфды фарисейскаго направленія и съ крайнею 
ненавистью относящаяся ко всему иноземному, появи- 
лась первоначально на еврейскомъ языкф. Предполо- 
жене это тфиъ болфе вфроятно, что со стороны ав- 
тора апокрифической книги было бы слишкомъ боль- 
шою смифлостью или по меньшей мфр$ наивностю 
выдавать свою книгу за произведеше самого пророка 
Моисея, будь она написана не на еврейскомъ языкф$. 
Далфе, встрфчаюцияся въ апокрифЪ собственныя имена, 
которыхъ нЪтъ въ канонической книг$ Бытя, иифютъ 
чисто еврейское происхожден!е; да и саиыя библейскія 
имена патріарховь толкуются или переводятся авто- 
ром» согласно ихъ еврейскому значению ), а это обна- 
руживаєть въ авторф книги Юбилеевь по меньшей 
мірі знанів еврейскаго языка. Самый способъ толко- 
ванія собственныхъ именъ въ апокрифі предполагаетъ 
читателя еврея; такъ напр. вырвжене: ,Кайнань на- 
рекь своему сыну имя Сала, ибо сказаль (а не: „что 


) Смотр. напр, обьясненіє именъ Салы, Рагава, Серуха (8 гл.). 
и т. д. | 
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значить"): „я отпущень" (8 гл.), —становитея понят- 
ньмь только при допущеній того предположенія, что 
авторь написаль свой апокрифъ на еврейскомь язькб 
и для евреевъ. | 

Но веб эти косвенныя доказательства еврейскаго 
происхожденя книги Юбилеевь не были бы такъ на- 
дежны и безепорны, если бы они не подкріплялись 
внфшними свидфтельствами. Бл. /еронимз, насколько 
можно судить по сохранившимся у него ссылкамъ на 
книгу Юбилеевь, несомнЪнно имфлъ под» руками еврей- 
кій текстъ ея. „Я не знаю, говорить онь въ одномъ 
своемъ сочиненій, чтобы слово ПЭ“, насколько подска- 
зываетъ мні память, находилось гдЪ нибудь въ дру- 
‚гомъ мфотЪ въ свящ. писаніяхь у евреевъ, какъ только 
ВЪ книГг$ апокрифической, которая греками называется 
шубоувиєсіс. Тамъ -вь разеказЪ о построеній башни 
оно обозначаєть ристалище (з{аЧ1ат). на которомъ 
упражнялись бойцы и атлеты“ ). Франкель, признаю- 
лцій греческое происхождеше апокрифа, думаеть осла- 
бить значеше этого свидфтельства указаніемь на то, 
что слово 727 персидокаго, а не чисто еврейскаго про- 
исхожденія, и что ‘оно могло перейти какъ иностранное 
слово изъ персидекаго и въ греческій языкъ въ зна- 
ченій ристалища; но замфчате Франкеля могло бы 
иміть нфкоторую силу доказательности въ томъ только 
случаб, если бы приведенное Іеронимомь слово 7127 
‘совсфмъ не употреблялось въ еврейской письменности 
(см. Числ. ХХХ, 21. 22) и если бы употребленіе его 
у грековь въ качествв иностраннаго слова было под- 
‚тверждено прямыми ссылками на произведенія греческой 
письменности. Франкель какъ бы намЪфренно не хочеть 
‚признать того, что Шеронимъ въ приведенномь свидф- 
тельствЪ ведеть р$чь прямо о еврейскомъ словЪ и объ 
употреблении его въ еврейской. письменности. У блаж. 
Їеронима есть и другое евидфтельство, въ. котсромъ 


— 


го А@ ЕаЫо!. фе ХІ, шапвіопібиз; шаоз. ХУНІ. 
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можно видіть нЪкоторый намекь на существоване 
еврейскаго текста книги Юбилеевъ: „этимъ словомъ 
(197) и этими буквами, говорить онь, я нахожу на- 
писанньмь отца Авраамова, который по вышеуказанной 
апокрифической книг$ Битія получиль имя разгоня- 
теля или отгонятеля отъ согнанныхъ вороновъ, кото- 
рые опустошали поля людей“ ). Присоединимь ко 
всему этому, что веб изел$дователи апокрифа (кромЪ 
Франкеля), имфя въ виду указанныя нами основанія и 
свидЪтельства, единогласно признають еврейскій языкъ 
первоначальньмь языкомъ книги Юбилеевъ. 

Впрочемь здісь нельзя не указать на одно об- 
стоятельство, повидимому довольно трудно объяснимое 
при признаній еврейскаго происхожденія книги Юби- 
леевъ: нашъ апокрифъ въ выговорЪ собственныхъ именъ, 
а также въ отдфльныхъ словахъ и цфлыхъ выраже- 
ніяхь обнаруживаєть больше сходства съ греческимъ 
текстомь Шятокнижія, нежели съ еврейскимъ 7). Фран- 
кель, понятно, пользуется этимъ обстоятельствомь для 
подтвержденія своей теорій о первоначальномь напи- 
саній книги Юбилеевь на греческомь языкЪ: если ав- 
торь апокрифа пользовался только греческимъ тек- 
стомъ каноническаго Пятокнижія, то несомнінно онь 
написаль и свою книгу на греческомъ язык. Но Фран- 
кель бьль бы правъ въ своемъ утвержденій только въ 
томъ случаЪ, если бы авторъ книги Юбилеевъ не обна- 
руживалъ своего знакомства и съ еврейскимъ текстомъ 
Пятокнижія, которымъ (текстомь) онь несомнінно 


*) Тамъ же, шапз. ХХІУ; у Фабриція стр. 850--851; срав. 
Кн. Юб. 11 га. 


3) Такь напр.--дуб, Мамерійскій вм. дубрава Мамрё (Быт. 
ХУШ, 2), хотя въ другихь м8стахъ книги Юбилеевь употребляется 
и назване Мамре (19 гл.) Кирзае - Арбокь вм. Киріавь - Арба 
(Быт. ХХШ, 2); Аунань вм. Анерь (Быт. ХІУ, 24); сынь Масекь 
рабыни мосй— вмЪсто: владълець дома моею (Быт. ХУ, 2); Геліо- 
полись вм. Онь (Быт. ХЫ, 45) ит. д. Сравни также Быт. ХУ, 13 
и Юбил. 14 г4.; Быт. ХХІ, 15 и Юбид. 17 га.; Быт. ХЫ, 38 
и Юбил. 40 гл. ит. д. 
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шользовался '); предположенів Франкеля, будто во вре- 
мена автора книги Юбилеевъ могъ существовать на ряду 
сь переводомт [ХХ другой греческій переводь Пято- 
книжія, болфе близкій къ нынфинему мазоретскому 
тексту, слишкомъ голословно и вынужденно, чтобы можно 
было согласиться съ нимъ. Но чфмъ же объяснить 
близкое сходство книги Юбилеевъ съ греческимъ пере- 
водомь? Дилльмань и ЛМлнгеих останавливаются на та- 
кого рода предположени, что не авторъ, а переводчикъ 
книги Юбилеевъ имфлъ предъ собою греческій текстъ, 
сообразно съ которымъ онъ и изміниль н$которыя 
уфста въ первоначальной книг$ Юбилеевъ. Но почему бы 
не допустить и другаго боле вфроятнаго предположе- 
нія, что древній еврейский тексть книги Бытя, кото- 
рымъ пользовался авторъ книги Юбилеевъ. имфль го- 
раздо болфе сходства съ переводомь [ХХ, чімь ны- 
нвшній мазоретскій? Предположеше это находить себ'Б 
оправдане въ постоянномъ вфровани нашей православ- 
ной церкви въ большую неповрежденность и близость 
къ первоначальному тексту священныхъ книгь грече- 
скаго перевода [ХХ сравнительно сь современнымъ 
намъ мазоретскимъ текстомъ. 

Мы совсбмь оставляемъ въ стороні вопрось о 
том», когда книга Юбилеевъ, написанная первоначально 
на еврейскомъ язьк (или точнфе на еврейско-арамей- 
скомъ), была переведена на греческий языкъ, такъ какъ 
для его ршеня ніть никакихъ надежныхъ основаній, 
атімь болбе внфшнихъ историческихь свидфтельетвъ. 
Что же касается обіопскаго текста книги Юбилеевъ, 
то онъ безъ всякаго сомнінія представляєть собою 
переводь съ греческаго текста, въ сушществованій ко- 
тораго никакъ нельзя сомибваться, такь какь имъ 
пользовались древніе церковные писатели, сохранившіе 


*) Такь, слФлуюцщия м$фста изъ Бибии приводятся авторомъ 
книги Юбигесвь ближе къ мазоретскому тексту, чфмъ къ пере- 
воду ІХХ: Быт. ХХУП, 29. ХУШ, 21. ХХХУШ, 12. ХТ, 3. 
ХХХУІ, 31—43. ХІУЇ га. Числ. ХШ, 32 и друг. 
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въ своихъ сочиненіяхь отрывки изъ книги Юбилеевъ. 
По словамь Дилльмана, въ з6і0пскомь тексті книги 
Юкбилеевь иногда ветрічаются чисто греческія слова 
(напр. 901%, Валамос, Міф, буїмос, фабамё и др.), а 
это прямо свидфтельствуеть о происхожденій эе1оп- 
скаго текста апокрифа оть греческаго перевода. Впро- 
чемь это можно утверждать съ полною вброятностію 
уже только на основаній аналогій съ библейскими кни- 
гами и съ апокрифическою книгою Еноха: веб онЪ 
переведены на эетопекй языкъ съ греческаго. 

Разъ мы согласимся признать первоначальное на- 
писанів апокрифа Юбилеевь на еврейскомъ языкф, 
намъ трудно будеть отрицать и его палестинекое про- 
исхожденіе. Гудеи разсбянія ко временамь Христа Спа- 
сителя настолько освоились съ греческимъ языкомъ, 
что употребляли его не только въ обычныхъ житей- 
скихь отношеніяхь, но и въ письменности. До сихъ 
поръ не извфстно ни одного произведенія, появивша- 
гося внф Палестины, которое было бы написано на 
еврейскомъ языкЪ. Понятно, что на книгу Юбилеевъ 
мы не можемъ смотріть, какъ на единственное исклю- 
чене. Если Франкель пытается доказать, что книга 
Юбилеевь появилась въ Кгиптф, то въ этомъ случаб 
онъ исходить главнымъ образомъ оть мысли о гре- 
ческомъ оригинал апокрифа; другія же его доказа- 
тельства, какъ и доказательства Беера, настолько 
гипотегичны, что на нихъ не стоитъ и останавли- 
ваться. | 

Вопрось о времени написанія книги Юбилеевъ, 
не смотря на свою неоспоримую важность, до сихь 
поръ не разр$шенъ съ такою основательностію, чтобы 
этимъ рфёшеюемъ можно было вполнф удовлетворяться. 
Отсутствів внЪшнихъ историческихъ свидЪфтельствъ, 
старане автора скрыть истинное происхождеше своего 
писания, недостатокь въ апокрифф опредфленныхъ ука- 
заній на какія либо современныя автору выдающляся 
событя,—все это настолько затрудняетъ рёшенше во- 
проса о времени появленія апокрифа, что заставляетъ 
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ограничиваться только болфе или менфе вЪфроятными 
догадками. Но во всякомъ случа книга Юбилеевъ 
безспорно имфегъ за собою значительную древность 
и была написана близко ко времени рождества Хри- 
стова. По своимъ воззрфюямъ авторь книги Юбилеевъ 
еще очень далекъ отъ талмуда; онъ еще дЪлитъ день 
не на 12 часовь, каковое дфлене было уже извЪстно 
во времена Христа Спасителя, а по древнему, т. е. 
на четыре части (см. 4 гл.); онъ еще пользуется 
еврейскимъ языкомъ, тогда какъ во времена Спасителя 
въ Палестинв греческий языкъ начал» вытфенять еврей- 
скій не только въ устной рфчи, но ивъ письменности: 
все это говорить за дохристіанскую древность книги 
Юбилеевъ. 

Не имфя возможности прямо опредблить время на- 
писанія книги Юбилеевъ, мы укажемь только крайне 
пункты, раньше и позднфе которыхъ не могъ жить ея 
авторъ. Выше было указано, что писатель книги Юби- 
леевъ обнаруживаетъ полное знакомство съ апокрифи- 
ческою книгою Еноха. Онъ не только заимствуетъ изъ 
нея подробности изъ допотопной истори и пользуется 
ея выражетями (,стражи", „растене правды“), но и 
передаєть въ общихъ чертахъ все ея содержаніе, ука- 
зывая, Что въ ней заключается описане небесныхъ 
знамений, правильное исчислене дней года. разсказъ о 
сновидфшяхъ, касающихся будущей судьбы человЪче- 
скаго рода до дня послфдняго суда, и т. д. Но отно- 
сительно книги Еноха можно съ достаточною вфроят- 
ностію думать, что она была написана приблизительно 
около 160 года до Р. Хр. ); слідовательно и книга 
Юбилеевь могла появиться позднфе этого времени, 
и притомь позднфе по меньшей мЕрБб на н$сколько 
десятилфтй, такъ какъ авторъ ея зналъ книгу Еноха 
уже въто время, когда она успфла пріобрісти въ гла- 


зна щи. ——_ 


"| См. наше сочинсме: Книга Еноха. Казань. 1888. стр. 123 
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захь читателей извфетное значенів и авторитеть, какъ 
„книга закона". 

Сь другой стороны книга Юбилеевъ не могла по- 
явиться позднфе разрушенія [ерусалима римлянами; въ 
апокрифЪ нельзя встрЪфтить даже малЪйтаго намека на 
это событе. Авторь, правда, долженъ былъ всячески 
стараться о томъ, чтобы его произведеніе, выдаваемое 
имь за писате Моисея, не носило на себЪ слБдовъ 
позднфйшаго происхождешя, почему онъ былъ выну- 
ждень по возможности замалчивать событя подзакон- 
наго періода; однако онъ находить же возможньмь 
говорить о Сіон, Терусалимв и храмі (1 гл.), при 
чемъ во всемъ апокрифб и городь и храмъ Іерусалим- 
скій предполагаются еще существующими, а не разру- 
шенными. Написане апокрифа ранфе разрушенія Іеру- 
салима римлянами тфмъ болфе можеть быть безепор- 
ним», что книгою Юбилеевь пользовался уже авторъ 
Завфта 12 патріарховь, азтоть іудео-христіанскій апо- 
крифь, по изслфдованю ученыхъ, появился вскорб 
послі разрушенія Іерусалима Титомъ и во всякомь 
случаЪ не позднфе перваго христіанскаго столітія. Зна- 
комство автора бавітовь съ книгою Юбилеевъ откры- 
вается изъ того, что очень многія легенды нашего 
апокрифа вошли и въ Завфты; такь, здЪеь совершенно 
согласно съ книгою Юбилеевь разсказьваєтся о по- 
свщеній Іаковомь Исаака, о купаньБ Валлы, послужив- 
шемь поводомъ къ обезчещенію ея Рувимом», о благо- 
словеній Леня Исаакомь на священетво, о войнф Исава 
и его сыновей съ [5овомъ, о раскаяни и смиреній Тудь 
послі оскверношя себя беззаконною связью съ ба- 
марью и т. д. Но что особенно важно, вь Завфтахъ, 
подобно книг К)билесвъ, счетъ времени часто ведется 
по юбилеямъ и седьмпнамь и попторлютея буквально 
нькотормя выражения книги #бнлеееъ. Понечно можно 
еще сомнЪваться, кто у кого дфлалъ займствованія, — 
авторь ли Завфтовъ изъ книги К)билеевь, или наобо- 
ротъ. Но певброятно. чтобы строгій тудей, какимъ 
является авторь книги Юбилеевъ, позволиль себ' поль- 
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зоваться произведеніемь христанскимъ, т. е. ЗавЪтами. 
Далбе, въ Завфтахъ 12 патріарховь легендарные раз- 
сказы являются отдфльными, оторванными отъ общаго 
содержанія и какъ бы совершенно случайными, тогда 
какъ въ книгф Юбилеевъ они вытекаютъ изъ общаго 
повіствованія и имфютъ связь со всфмъ содержамемъ 
апокрифа. Наконецъ, „въ Завфтахъ легендарные раз- 
сказы гораздо многословнфе и пространнфе. А въ при- 
родф вещей, что такія легенды изъ года въ годъ все 
болфе и болфе расширяются и каждый новый разскз- 
щикь прибавляєть къ первоначальной легендЪ н%ко- 
торыя новыя подробности“ ). Мы не должны умол- 
чать здфсь о томъ, что въ Завфтахъ нЪфкоторыя легенды 
передаются съ такими подробностями, которыя нф- 
сколько противорфчать повЪфствованю книги Юби- 
леевъ ); но было бы странно ожидать полнаго тоже- 
ства между двумя апокрифами въ передачі легендъ, 
которыя столь же неустойчивы и изм'Бнчивь, какъ не- 
устойчива фантазія, создающая ихъ. Для нашей же 
цфли достаточно и того сходства между двумя апокри- 
фами, на которое мы указали. 

Такимь образомъ въ вопросЪ о времени написанія 
книги Юбилеевь можно быть увфреннымъ только въ 
томь, что она появилась никакъ не ранфе 160-го года 
до Р. Хр. и никакь не позднфе 70-го года послі 
Р. Хр. Что при написаній нашего апокрифа Іеруса- 
лимскій храмъ еще существоваль, объ этомъ авторъ 
косвенно свидфтельствуєть почти въ каждой главі своего 
произведенія: говоря постоянно объ обрядовыхъ уста- 
новленіяхь Моисеева закона, онъ считаєть жертвенный 
культь и вообще весь богослужебный строй, тісно 
связанный съ существовантемъ Герусалимскаго храма, 
настолько прочнымъ и устойчивымъ, что даже не оста- 
навливается на мысли о возможности хотя бы времен- 


|) рйїтани, ор. сії, стр. 99. 
*) Указаше этихь разностей см. у Даиліьмана, стр. 93. 
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наго прекращеня его. Такъ думать могъ только іудей, 
не видавшій гибели Іерусалима отъ римлянъ. „Ллнёенв 
болбе точно опредфляеть появленіе апокрифа и отно- 
сить его къ 30—60 г.г. послЪ Р. Хр. но въ данномь 
случаї он основываетъ свое предположеше на т$хъ же 
показаніяхь, которыя отифтили и мы. Во всякомь 
случа книга Юбилеевъ, какь намъ кажется, по мень- 
шей мЪрЪ современна появленію христіанства: скорбе же 
всего ев можно считать произведешемъ до-христіан- 
скимъ, написаннымь незадолго до Р. Хр. 


3. Историчеснія свфдЪня о книгь Юбилеевъ; ея научное 
значенів. 


Гадательно первоначальное происхождеше книги 
Юбилеевь, темна и дальнфйшая судьба ея. Какое по- 
ложенів въ письменности у 1удеевъ занимала она и ка- 
кимЪъ авторитетом» пользовалась у нихъ, особенно въ 
первое время послі своего появленія, объ этомъ ничего 
нельзя сказать. Извфстно только то, что іудей иногда 
пользовались ею и заимствовали изъ нея нЪзкоторыя 
легенды, нашедшія впослідствій доступь въ талмуди- 
ческія писанія, хотя и въ болфе уже восполненномъ 
и раскрашенномь виді. Связь талмудическихь писаний 
сь книгою Юбилеевь въ настоящее время можеть 
быть признана, благодаря изслфдовамямъ еврейскихъ 
ученыхъ Їеллинека и Беера, фактомъ безепорнымъ. | 

Въ христіанской церкви первые слфды пользовал 
книгою Юбилеевъ обнаруживаются, какъ мы уже ска- 
зали, въ Завьтать 19 патрарховё; въ нихъ повто- 
рень многія изъ легендъ, содержащихся въ Маломъ 
Бытш, но безъ прямой ссылки на этотъ апокрифъ, 
что и понятно, такь какъ авторъ, выдаюний свое про- 
изведене за писаніе 12 патріарховь, немогь сознаться 
въ пользованій писаніємь, принадлежащимъ якобы про- 
року Моисею. Такое же молчаливое, но не столь час- 
тов пользоване книгою Юбилеевь можно отчасти за- 
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мфчать въ сочиненій, ложно приписываемомъ Клименту 
римскому ). 

Прямое и опредзленное указате на книгу Юбилеевъ 
встрічаєтся въ сочиненій св. Еиифаня (ум. 402 г.), 
который знаетъ ее подъ именемъ какъ книги Юбилеевъ, 
такъ и Малаго Битія. „Въ книг Юбилеевь, говорить 
онь, которая называется также Малымъ Бытемъ, ука- 
зываются имена жень какъ Каина, такъ и Сива... 
Когда у Адама родились сыновья и дочери, то на- 
стояла по тому времени нужда, чтобы сыновья вету- 
пали въ бракъ съ собственными сестрами. И это не 
было преступнымъ, потому что тогда не было другаго 
рода. Даже самъ Адамъ вступилъ въ бракъ, такь ска- 
зать, почти съ собственною дочерью, образованною 
изъ его плоти, и это не было противозаконно. И сы- 
новья его женились — Каинъ на старшей сестрі по 
имени СавЪ (5047), а Сиеъ, третій сынъ, рожден- 
ный послі убитаго Авеля, на своей же сестрі, назван- 
ной Азура (А2очмод). Родились же у Адама и дру- 
гів сыновья, какъ говорится въ Маломъ Битій, и именно 
девять посл$ тфхъ первыхь трехъ, такъ что у него 
было двЪ дочери, а дфтей мужескаго пола двЪнадцать: 
одинь изъ нихъ убитъ, а одинадцать остались въ жи- 
выхъ” ). Св. Епифаній пользуется книгою Юбилеевъ 
и въ другихъ мфетахъ своихъ писаній, иногда назы- 
вая ее по имени, а иногда дфлая только молчаливыя 
заимствования 7). Что св. Епифаній зналь ту самую 
апокрифическую книгу, которая сохранилась до на- 
шего времени въ звіопскомь переводЪ, это несомнЪнно: 
вышеприведенная цитата св. Кпифанія заимствована 
изъ четвертой главы книги Юбилеевъ, гдЪ между про- 
чимъ говорится: „И Каинъ взялъ себЪ въ жену сестру 


*) Кесорпй., гл. ХХХ-ХХХИ. 

*) Наеге. ХХХІХ, 6. Раго|. сигзив сотреё, едії. Мідпе, 
1 ХИ, р. 671. 

*) Аду. Ваегез. ПЬ. № сар. 4. її. П, сар. 83 и 84 и др. 
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свою Аванъ.... Й Адамъ (посл рожденія Сива) позналъ 
свою жену Еву, и она родила ему девять сыновей. И` 
въ пятую седмину (пятаго) юбилея Сиеъ взялъ себЪ 
въ жену сестру свою Азуру“. 

ДальнЪфйпипя указанія на книгу Юбилеевъ мы ветрф- 
чаємь у блаж. /ероними, изъ сочиненй котораго мы 
имфли уже случай привести двЪ ссылки на апокрифъ. 
Во времена Їеронима не былъ еще затерянъ и перво- 
начальный еврейскій текстъ книги Юбилеевъ. 

Отимь и ограничиваются свидфтельства церков- 
ныхъ писателей изъ первыхъ пяти вЪковъ 0 книг$ 
Юбилеевъ. На основами зтихь свидітельствь нельзя 
сказать ничего опредфленнаго относительно того, ка- 
кимь уваженемъ пользовалась книга Юбилеевъ въ хри- 
стіанской церкви. О приписьваній ей каноническаго 
значения не можеть быть и рфчи; указанные церков- 
ные писатели ссылаются на нее просто только какъ 
на исторический памятникъ, въ которомъ сохранились 
нфкоторыя изъ древнихъ преданій, не записанныхъ въ 
каноническихь книгахъ. Їеронимь даже прямо назы- 
ваетъ ее апокрифомъ, изь чего можно заключить, что 
къ его времени въ христіанской церкви составился 
вполнф опредфленный взглядъ на нее, какъ на про- 
изведене подложное. Нужно при этомъ имфть въ виду, 
что въ устахь Іеронима назваше ,апокрифь" имфетъ 
значене книги не только подложной, но и вредной: 
объ апокрифахь онъ вообще, примфняясь къ словамь 
Песалмопвца (Пе. 9, 29—30), отзывается такъ: „при- 
сбдить діаволь въ ловительствб съ богатыми въ тай- 
ныхъ (іп аросгурііз), еже убити неповиннаго; ловить 
въ тайнб (іп аросгурро), яко левъ въ оградЪ своей, 
ловить еже восхитити нищаго" ). Въ Постановленіягоь 
апостольскихь |) также осужлаются на ряду съ под- 
ложными писаніями н%которыхъ ветхозавітньхь пра- 





"| Ракгої. согз. сопорі., ют. ХХТУ, со). 622. 
*) Постан. апост. Казань 1864, стр. 187. 
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ведниковь апокрифическія книги Моисея (6.8№ ало- 
"хоуфа Момібеос), какь зловредныя и враждебныя 
истинф. Точно также и въ Синопсис, надписьвающемся 
именемь Аванасія, упоминается въ числЪ запрещен- 
ныхъ книгь Завфтъ Моисея (4109хху Мофбесос). Нельзя 
конечно утверждать положительно, что въ Постановле- 
ніяхь апостольскихъ и Синопсис$ Аванасія рЪчь идеть 
именно о книгф Юбилеевь, такь какъ сь именемъ 
Моисея были извістнь и другіє апокрифы, какъ напр. 
"Ячайучис Мол7бес2с; но есть значительная доля вБро- 
ятности въ томь предположеній, что въ Синопсис$ 
Аванасія не другой какой нибудь апокрифь, а именно 
книга Юбилеевь называется Завфтомъ Моисея, кото- 
рый (Завфтъ) въ Хроник Никифора патріарха кон- 
стантинопольскаго (ум. 818 г.), а также въ славян- 
скихь индексахь запрещенныхъ книгь отличается оть 
Восхожденія Моисея, какъ совершенно отдфльное пи- 
сане. Наконець намекь на книгу Юбилеевь можно 
видфть въ опредфленіяхь римскаго собора, бывшаго 
подъ предсфдательствомь папы Гелася (ум. 596 г.); 
въ зтихь опредфленіяхь между апокрифическими кни- 
гами упоминается ег, Чи! аррейабаг де ВПаЪиз АЧас 
(Адама), уе] Сепезеоз, аросгуррия )). 
Со времени этого опредфлешя въ западной церкви 
прекращаются всякія свидфтельства о книг$ Юбилеевъ. 
о въ греческой церкви время отъ времени дфлаются 
на нее указанія. Такъ Георгій Синкелль (У Ш в.) въ своей 
хронографли приводитъ многіє отрывки изъ книги Юби- 
леевъ, хотя и не буквально, ч5мъ вообще отличаются ци- 
таты Г. Синкелла и изъ другихъ писан ), Не смотря 
на все отличіе приводимыхъ этимъ историкомъ цитать 
изъ книги Юбилеевъ отъ сохранившагося до нашего 
времени ки о можно сь увфренностио утверждать, 
что Георгій Синкелль имфлъ еще подъ руками полный 


) Каїтісіня, стр. 864. 
"| См. Книгу Еноха. Казань 1888, стр. 205--206. 
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греческій тексть книги Юбилеевъ, который къ его 
времени не успфлъ еще затеряться. Разница между 
фрагментами Г. Синкелла и звіопскою книгою Юби- 
леевь легко объясняется тімь, что названный хроно- 
графисть, имфя въ виду наивозможно полнфе изложить 
собнтія библейской истории, соединялъ вмЪетЪ нфеколько 
разсказовь изъ разныхъ письменныхъ источников», 
хотя и указывалъ только тотъ источникь, которымъ онъ 
въ данномъ мфетЪ болфе пользовалея; отъ этого и про- 
изошла значительно большая полнота апокрифическихь 
сказаній въ хронографій Синкелла сравнительно съ 
книгою Юбилеевъ, на которую онъ иногда ссылается, 
какъ на единственный источникъ приводимыхъ имъ 
сказаній °). Непосредственное пользоваше книгою Юби- 
леевъ въ хронографій Синкелла открывается изъ того, 
что многія изъ цитать, приводимыхъ здфсь, имбють 
буквальное сходство съ звіопскимь апокрифомъ. 

Но греческій тексть книги Юбилеевь по всей 
вброятности существовалъь еще и въ ХІ и даже въ 
ХИ вв. что видно изъ отрывковъ, приводимыхъ въ 
сочинении Г. Кедрина (ХТ в.). Правда, многів изъ этихъ 
отрывковъ им$ютъ близкое и даже почти буквальное 
сходство съ цитатами изъ нашего апокрифа у Г. Син- 
келла, въ виду чего можно бы признать отрывки, при- 
водимые Кедриномь, заимствованными не непосред- 
ственно изъ книги Юбилеевь, а изъ хронографій 
Г. Синкелла; но у Кедрина есть и таке разсказы изъ 
книги Юбилеевъ, которыхъ мы не встрічавмь у Син- 
келла. Такъ Кедринь, согласно съ книгою Юбилеевъ, 
приписываетъ испытане Авраама Богомъ чрезъ жертво- 
приношене Исаака коварству главы демоновъ— Маети- 
фата (по Юбилеямь-- Мастемы). Непосредственное зна- 
комство Кедрина съ книгою Юбилеевь открывается 
изъ того, что онъ въ общихъ чертахь передаєть все 





) Русскій переволь Фрагментовт Г. Синкезла, а также и дру- 
гихъ писателей, цитующихь книгу Юбилеснь, см. въ конці нашего 
перевода книги Юбилеевъ. 
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ея содержаніе. Впрочемъ у Кедрина есть такія цитаты, 
которыя, хотя и приводятся им», какъ заимствованныя 
изъ книги Юбилеевъ, но существенно отличаются отъ 
нея или же совсфмъ не находятся въ ней. 

Михаиль Глика, византійскій писатель ХП віка, 
также ссылается на книгу Юбилеевъ и очевидно поль- 
зуется ею непосредственно, такъ какь нікоторьхь 
изъ приводимыхъ имъ цитатъ нфтъ ни у Синкелла, 
ни у Кедрина. Что касается Йоанна Зониры (ХП в.), 
упоминающаго въ своихъ Анналахъ книгу Юбилеевъ, 
то нельзя сказать рЪшительно, зналъ ли онъ ее непо- 
средственно, или ніть; приводимое имъ изъ книги 
Юбилеевь апокрифическое сказаше о сотвореній въ 
первый день прежде всего прочаго силь небесныхъ 
находится какъ у Синкелла, такъ и у Кедрина, у ко- 
торыхъ онъ и могь сдфлать заимствоване и въ то же 
время сослаться на книгу Юбилеевъ, на которую есы- 
лаются Синкелль и Кедринъ. 

Сь ХП в. совсбмь замолкають свидЪтельства о 
книг5 Юбилеевъ; самый греческій текстъ ея затерялся, 
хотя быть можетъ и не безвозвратно. До настоящаго 
віка ученые, обращавиие внимане на памятники древ- 
ней апокрифической письменности, при изученій книги 
Юбилеевь принуждены были довольствоваться только 
тфми небольшими отрывками изъ нея, которые приво- 
дятся въ сочиненіяхь выше названныхъ церковньхь 
писателей и которые съ достаточною полнотою сгруп- 
пированы въ СборникЪ пеевдо-эпиграфовъ Фабриція ). 
Но въ сороковыхъ годахь нынфшняго столфма мис- 
сіонерь докторь Араяфь подарилъ ученому міру пол- 
ный списокъ книги Юбилеевъ, открытый имъ въ Абис- 
синій на обіопскомь языкЪ. 

Предптествующій исторический очеркъ может» дать 
поводь къ заключенію, что книга Юбилеевъ не оста» ` 
вила особенно замфтныхъ слЪдовь какъ въ письмен- 


З Со4ех рзеидер., р. 819—863. 
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ности, такь и въ народныхъ воззрініяхь, и Что по» 
этому она не можеть имфть особенную научную цін- 
ность. Но это заключеше не вполн5 будетъ справед- 
ливо потому, что во ]-хъ и изъ представленнаго очерка 
можно видіть замЪтные слфды вліянія книги Юбилеевъ 
на позднфйшую письменность и особенно на Завфты 
двфнадцати патріарховь, пользовавшіеся долгое время 
большимъ почетомь и уважешемъ какь въ Грещи, 
_ такъ и особенно у славянь; а во 2-хь при изложеній 
историческихь свфдфшй о книгф Юбилеевъ мы совсфмъ 
и не имфли въ виду говорить о переход легендар- 
нихь сказанй и своеобразныхъ воззрбній изъ книги 
Юбилеевъ въ поздньйшую письменность и въ народ- 
ныя представленя: мы указывали главнымъ образомъ 
только таке письменные памятники, которые прямо 
назювають нашь апокрифъ по имени, хотя быть мо- 
жеть и не особенно часто заиметвуютъ изъ него апо- 
крифическія сказанія. Проелфдить съ подробностію веб 
сльдь вліянія книги Юбилеевь на позднЪйшую пись- 
менность и на народныя воззрінія это трудь, кото- 
раго мы не имфли въ виду брать на себя. 

А что книга Юбилеевъ дЪйствительно имфла боль- 
шое вліянів на легендарныя народныя сказанія, это 
можно видЪть (указываемъ только для примфра) на 
нашихь лфтописяхъ. Въ рЪфчи греческаго философа 
къ Владиміру )) нфкоторыя легендарныя подробности, 
дополняющія библейское повфетвоваше,  безспорно 
заимствованы ‚ хотя и не непосредственно 7, изъ 
апокрифической книги Юбилеевъ. — Небо и землю 
Богь сотвориль въ первый день (Юб. 2 гл.); Каинъ 
убиль Авеля камнемь (Юб. 4 гл.); прародители скор- 


" Я№топись преп. Нестора по Заврентевскому списку. Москва 
1864, стр. 47—52. Лфтопись по Ипатск. списку, изл. Археограх, 
Коммисси. Соб. 1871, стр. 58—64. 


7) ЛЬтописепъ займствоваль эти зегенды, какъ и многія дру- : 
я историческія повЪфствованя, изъ Хроники Георгія Амартольі 
и у другихъ греческихь лЪтописцевъ. 
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ббли объ убитомъ сынЪ 30 літь ); у Адама были двЪ 
дочери, изъ которыхъ одну взяль Каинъ, а другую 
Сивь (Юбил. 4 гл.); имя дочери Фараона, спасшей 
Моисея, было Ферьмуфи (Юб. 47 гл.);—всБ эти до- 
полненія къ библейскому разсказу содержатся въ книг 
Юкбилеевь °). Далфе въ літописи записанъ слБдующий 
разсказъ объ АвраамЪ, сходный до мельчайшихь по- 
дробностей сь повфствовамемъ нашего апокрифа (12 гл.): 
Ж твори кумиры, навыкъ у отца своего. Аврамъ же 
пришедъ въ умъ, воззрЪ на небо, и виді звфзды и небо, 
и рече: „воистину то есть Богъ, а иже творилъ отець 
мой, прельщаєть человфки". И рече Аврамъ: „искушю 
боги отца своего“; и рече: „отче: что прельщаеши 
человфки, творя кумиры древяны? то есть Богь, иже 
створи небо и землю“. Пріймь Аврамъ огнь, зажьже 
идолы въ храминф. Видівь же Аронъ, братъ Авра- 
мовь, ревнуя по идолЬхъ, хотфвъ вымчати идолы, и 
самъ съгорф ту Аронъ, и умре предъ отцемъ; предъ 
симъ бо не бЪ умираль сынъ предъ отцемъ, но отець 
предъ сыномъ, отъ сего начаша умирати сынове предъ 
отцемь" °). Затфиъ обращаєть на себя вниманіе слф- 
дующій разсказь лфтописи: „Моисей приде въ землю 
Мадьяньску, и ходя по пустыни, и научися отъ ангела 
Гаврила о бытьи всего міра, и о первфмъ человЪц%, 
яже суть была по немъ, по потоп, и о сыфшеньи 





1) Число 24ть въ книгБ Юбилеевь (4 гл.) показано на 2 года 
менфе: здфсь говорится, что Аламъ и Ева скорбфли объ АвелЪ 
четыре седмины, т. е. 28 4Ътъ. 


*) Ср. Хобммои Геооубоу моу@уоу; Рашоов. сиг. соппрі., зег. 
ргеса, 1. СХ, р. 48—49, 81 и др. Греческіе хронографзы— Георг 
Синкелль, Мих. Гайка и Георгій Кедринь, привода эти же подроб- 
ности, ссылаются прямо на книгу— ‹ Малое Бьтіе»: Согриз 5сгрюг. 
Ызют. Бузапіїпає, едії. Міебифгії, Сеог. ЗтесеП., (. І, р. 4, 15— 
17, 185; МісЬ. Сіусаз, р. 221, 223; Сеогр. Се4гепиз, р.7, 16, 48; 
Зоб. Допагаз, І. Ї, р. 18. 


) Лаврент. А$топ., стр. 50; Ипатск. ЛЪтоп., стр. 62. Разсказь 
этотъ занмствовань у Георгія Амартоль; Ракгоїод. согв. сотрі., 
р. 137--139. 
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языка, аще кто колько літь былъ, звіздноє хоженьє 
и число, землену мЪру и всяку мудрость“ ). Въ книг 
Юбилеевь нЪтъ разсказа, вполнф соотвфтствующаго 
сему (ср. Юб. 1 гл.); но Георгій Кедринъ, у котораго 
передается то же самое и въ тБхъ же выраженяхъ, 
цитуеть при зтомь прямо Малое Быте 7). Наконець 
замфчане літописи, что 10 казней были посланы на 
египтянъ въ отмщене за то, что они въ теченіе 10 иф- 
сяцевь топили въ р$ёк$ еврейскихь дфтей, не только 
имфетъ сходство съ разсказомъ книги Юбилеевъ (47 и 
48 гл.), но и цитуется Геормемъ Кедриномь со ссыл- 
кой на книгу Юбилеевъ 7). 

Но научное значеніє апокрифической книги Юби- 
леевь мы поставляемъ не въ этомъ только отраженій 
ея сказаній на воззрібніяхь  посл5дующихь вковъ. 
Книга Юбилеевъ восполняетъ скудный рядь тЪхъ до- 
рогихъ для христіанской науки памятниковь, которые 
знакомять нась съ надеждами, чаяніями и воззрфями 
іудейства не задолго до явлешя въ мръ Христа Спа- 
сителя. 

Йзвістно, что во времена Тисуса Христа іудейство, 
или по крайней мфр$ та его часть, которая стояла 
на сторонф строгихь приверженцевъ закона Моисеева, 
не всегда вфрно понимавшагося, т. е. на стороні 
книжниковь И фарисеевъ, отличалась крайнимъ при- 
страстіємь къ одной только обрядовой стороні въ 
религи. Самыя высоюмя требованія нравственнаго за- 
кона, самыя основныя заповфди откровен!я,—заповфди 
о любви, милосердій, широкой благотворительности и 
т. д..- являлись въ глазахь этихъ людей обряда да- 
леко не столь важными и основными, какъ предписанія 
закона о храненій субботы, о жертвахь, о праздникахъ 
и т. д. По словамъ Господа, самое важное въ законЪ, 


— 


') Хаврент. Л$топ., стр. 59; Ипатск. Лтоп., стр. 64. 
*) Согриз всгірі. юг. Бугапі., р. 87. 
') ТЫа., р. 85. 
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—судъ, милость и вбра,-- было принесено ими въ 
жертву такимъ мелочамъ, какъ уплата десятины съ 
мяты, аниса и тмина (Ме. ХХ Ш, 23). Образь подоб- 
наго іудея, жертвующаго для обряда самымъ суще- 
ственнымъ въ ветхозавбтномь откровеній и доходя- 
щаго въ своемь благоговфи къ обрядовому закону 
до призкнанія не только его вЪчнаго и непремняемаго 
значенія, но и почти его безначальности по происхо- 
жденію и безконечности по существованию, — образ» 
подобнаго 1удея съ достаточною полнотою рисуется 
въ изсл6дуемой нами апокрифической книгі Юбилеевъ 
и, что особенно важно, рисуется не въ общихь чер- 
тахъ, какъ въ Евангели. а въ частностяхъ и деталяхъ. 

Въ связи съ этимь книга Юбилеевъ является 
выдающимся памятникомъ древности еще и въ другомъ 
отношении: она даєть возможность воспроизвести ту 
обрядовую практику, какая существовала у тудеевъ 
во времена, близкія ко Христу. Въ этомъ отношени 
нашъ апокрифъ является памятникомъ едва ли не един- 
ственнымъ не только въ ряду апокрифической, но и 
канонической и неканонической іудейской письменности. 
Особенною подробностію отличаются въ книг Юби- 
леевъ описавія разнообразнаго рода жертвъ, указан- 
ньхь закономъ. Обряды, наблюдавшіеся при жертвахъ, 
въ существенныхъ чертахъ описаны въ законодатель- 
ныхъ книгахъ Моисея; но съ теченіемь времени эти 
обряды усложнялись и получали большую опредЪлен- 
ность въ подробностяхь и частностяхь. Съ ними-то 
и знакомить нась книга Юбилеевъ. Тамъ не только 
подробно описывается способъ совершенія той или 
другой жертвы, не только указываются вещества, 
дозволенныя для нихъ, но и перечисляются породы 
деревьевъ, которыя употреблялись для сожженія ‘жертвы. 

Книга Юбилеевь далЪе можеть имфть нікоторое 
значеше и для истори толкованія священныхъ книг» 
ветхаго завфта. Если богословская наука удостоиваетъ 
своего вниманія таргумы на ветхозавітнья писанія и 
истолковательные труды Филона, то подобнаго же 
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вниманія заслуживаєть и книга Юбилеевъ, которая 
сь полнымъ правомъ можеть быть названа 1удейскимъ 
таргумомь на книгу Быт!я ина начало книги Исходъ. 
Историкь-зкзегеть найдеть въ ней очень много такихъ 
подробностей, съ которыми онъ не встрітится ни въ 
сохранившихся до нась таргумахь, ни въ сочиненяхъ 
Филона. Такъ. попытка автора книги Юбилеевъ изло- 
жить исторію патріархальнаго періода въ строго хроно- 
логическомъ псрядкЪ и указать точно годъ совершенія 
каждаго выдающагося события представляєть безспорно 
полный научный интересь въ виду той запутанности, 
какая до сихь поръ существуеть въ хронологій вет- 
хаго завЪта. Понятно, книга Юбилеевъ едва ли помо- 
жеть кому нибудь въ установленій правильнаго лфто- 
счисленія въ ветхозавЪтной истори, о чемъ нынЪ, ка- 
жется, перестали и мечтать: но коль скоро вопросъ о 
ветхозавЪтной хронологій до сихъ поръ не отстраненъ 
окончательно историческою наукою, до т$хъ поръ и 
попытка автора книги Юбилеевъ будеть и должна 
имфть н$который научный интересъ. 

Издатель звіопскаго текста книги Юбилеевь и 
первый ея переводчикь и изслфдователь Дилльманъ 
назваль ее „не совсфмъ неважною книгой“. Но намъ 
кажется, что Дилльмань нфсколько умаляєть ціну и 
значене книги Юбилеевъ. Ее можно назвать прямо 
важною и цінною за то только, что она много ли, 
мало ли, но все же обогащаєть наши свфдфня объ 
іудействі, близкомъ къ тому времени, когда явился въ 
мірь Спаситель. 


банні Соо0дбіе 


РУССКИ ПЕРЕВОДЪ 


(КНИГИ ЮБИЛЕЕВЪ 


ИЛИ 


МАЛАГО БЫТТЯ. 


КНИГА ЮБИЛЕЕВЪ 


ИЛИ 


МАЛОЕ БЫТЕ ), 


Воть слова дЪлешя дней °) по закону и свидз- 
тельству, по событямъ годовь, по ихъ седминамъ, по 
ихь юбилеямь, на всё годы міра, согласно съ тім», 
что говориль Онъ сь Моисеемъ на горф Синаф. 

І. Случилось въ первый годъ по выход сыновъ 
Израиля изъ Египта, въ третій мЪсяцъ, въ шестнадцатый 
день его, тогда сказаль Ботъ Моисею, говоря: „взойди 
ко МнЪф на гору, чтобы Я даль тебБ двф каменныя 
скрижали закона и всф заповфди, которыя Я написаль, 
дабы ты возвфетилъ их» им» (сынамъ Израиля)!“ И Мои- 
сей взошелъ на гору Господню, и слава Господня оби- 


—— Р ЕЕ а ДЕ РЕ Р АЛЕ АС п ААРРЕИ 


) Представляемый вдіБсь русскій переводь книги Юбизеевь 
сдбзань нами сь нфмепкаго перевода Дилльмана, помфщеннаго въ 
іабпгрисбег 4ег ВЫ. УМУіззепзсрай, 1849, $. 230--256; 1850—1851, 
5. 1—72. ДЪлеве на главы принадіежить не ввіопскому поддин- 
нику, а сдфлано самимъ Дилльманомъ. Слова, заключенныя въ ва- 
шемъ перевод въ скобки и отифченныя курсивомъ, дабавлены къ 
подлинному тексту для большей удобопонятности. Многоточіе озна- 
чаєть пропускь тфхъ мість, которыя не могли быть переведеньь 
Димьманомь въ эе!опскомъ текстів вслбдствів его испорченности. 
Примічанія къ переводу принадлежать отчасти Дилльману, а от- 
части вам». | 

*) Подь такимь вазваніємь книга Юбилеевь извЪстна у абис- 
синцевь, Можеть быть это надписане было и въ первоначальномъ 
текстб, такъ какъ выражеше — «дЁфлеше времени» или «дбленіе 
дней» встрічаєтся въ книг и дальше (см. Г УГ и др. главы). 


Апокрифы Ветх. Зав. 4 
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тала на горф Синаб, и облако осфняло ее шесть дней. 
И Онь воззваль Моисея въ седьмой день среди облака. 
И онь виділь славу Божію, какъ пылающий огонь, на 
горв СинаЪ ), когда взошель, чтобы получить камен- 
ння скрижали закона и заповфдей, по слову Господа, 
какъ Онъ сказалъ ему: „поднимись на вершину горы!“ 
И Моисей былъ на горЪ сорокъ дней и сорокъ ночей, 
и Господь научиль его относительно того, чтб было 
прежде и что случится въ будущемъ; Онъ изъяенилъ 
ему діленіе дней закона и свидфтельства, и сказалъ: 
„внимай вебиь словамь, которыя Я тебф говорю, и 
запиши ихъ въ книгу, дабы ихъ роды (потомки) ви- 
дфли, какъ Л оставиль ихъ за все зло, какое. сд$лали 
они, уклонившись отъ завфта, который Я утверждаю 
нині между Мною и тобою на гор} Сина для буду- 
щихь родовъ ихъ. И будетъ это слово, когда придутъ 
веб наказанія, свидфтельствовать противъ нихъ, и они 
познають, что Я справедливфе, нежели они во всей 
ихъ правдЪ и во всякомъ их» дфлЬ, и узнають, что Я 
былъ съ ними. И ты запиши себф веб слова, когорыя 
Я тебЪ возввщаю нынф,—ибо Я знаю ихъ противле- 
нів и жестоковыйность,— прежде чфмъ приведу ихъ въ 
землю, о которой клялся Аврааму, Йсааку и Такову, 
когда сказалъ: „вашему с$мени Я дам» землю, текущую 
молокомъ и медомь". И они будуть їсть, и насыщаться 
и уклоняться къ чуждымъ богам», къ тфмъ, которые ихъ 
не спасли отъ всей ихъ тяготы. И будеть это свидітель- 
ство услышано во свидЪфтельство имъ: ибо они будуть 
забывать Мои заповфди, все, что Я заповфдаю имъ, и 
пойдуть во слфдъ язычниковъ и за ихъ нечистотоо и 
мерзостію, и будуть служить ихъ богамь, и эти (боги) 
сдфлаются для нихь претыкавтемъ въ бЪдстве и стра- 
данте и сбтію. Й мнопе погибнуть, и будуть плфнены, 
и впадуть въ руки врага, такъ какъ они забудуть Мои 
постановленія, и Мои заповфди, и Мои праздники, Мой 
завіть, и Мои субботы, и Мою святыню, которую Я 





"| Исх. ХХІУ, 15—17. 
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освящу СебЪ между ними, и Мою скинію, и Мое святи- 
лище, которое Я освящу СебЪ въ странЪ, чтобы поло- 
жить на немъ Свое имя, дабы бно обитало тамъ. И они 
будуть дфлать себЪ изображенія изъ камня и изъ дерева, 
и будуть преклоняться предъ ними, чтобы впадать въ 
грвхи, и будуть приносить своихъ сыновей въ жертву 
демонамъ и предаваться всфмъ дфламъ заблужденія своего 
сердца. И Я буду посылать къ нимъ свидфтелей, чтобы 
дать имъ свидЪтельство, но они не послушають их» и 
будуть убивать Моихъ свидітелей; и также тфхъ, ко- 
торые елфдуютъ закону, они будуть убивать и преслі- 
довать, и отвергнуть его (закон) совершенно, и нач- 
нуть дблать то, что есть зло предъ Моими очами. 
Тогда Я сокрою Свое лице отъ нихь, и предамъ ихъ 
язычникамъ въ плфнене, и въ узы, и на истребленіе, 
и изгоню ихъ изъ земли (Ханаанской), и разсфю между 
язычниками. Й они забудуть весь Мой законь, и веб 
Мои заповфди, и всю Мою правду, и не будуть болфе 
хранить ни новолувія, ни субботы, и никакого празд- 
ника и юбилейнаго года, и никакого установленія. ПослЪ 
сего они оплть обратятся ко МнЪ изъ среды язычни- 
ковь вефиъ сердцемь и всею душею и веїбми своими 
силами. Й Я соберу ихъ вебхь изъ среды язычни- 
ков»; и они опять будуть искать Меня, чтобы Я 
явиль ихъ Себя. Когда же они будуть искать Меня 
всфмъ сердцемь и всею душею, Я открою имъ великій 
омирь съ правдою, и возставлю ихъ какт растеше пра- 
ведности ) отъ всего Моего сердца и отъ всей души; 
и они будуть во благословене, а не въ проклятіве, и 
содблаются главою, а не хвостомъ ). Й Я возсозламь 
Мое святилище между ними и буду обитать сь ними, 
и буду ихъ Богомъ, и они будуть Моиймь народомъ 
въ истину и въ правду; и Я не оставлю ихъ, ни отре- 
кусь ота нихв, ибо Я Господь, Богь их». 





‘) Это характерное вьтраженіє заимствовано изъ книги Еноха: 
Х, 21—22. ХСИ, 2. 8. 12. 


7) Ср. кн. Еноха СШ, 11. 
4* 
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И Моисей палъ на свое лице, и молился, и гово- 
рилъ: „Господи, Боже мой! не оставляй Твоего народа 
и Твоего наслідія, чтобы не ходить имъ въ заблужденій. 
своего сердца, и не предавай ихъ въ руки враговъ 
язычниковъ ‚ чтобы они владычествовали надь ними; 
не допусти ихъ до сего, чтобы имъ не потерять Тебя!. 
Простри, Господи, Свое милосерде надъ народомъ, 
Своимъ, и духъ правый содЪлай въ нихъ, й не допусти 
духа Велара владычествовать надъ ними, чтобы онъ 
клеветаль на нихъ предъ Тобою 7), и совращаль ихь 
со всфхъ путей правды, дабы они погибли предъ ли- 
цемь Твоимъ! Ибо они Твой народъ и наслідіе, кото- 
рый Ты великою силою освободиль изъ рукъ егип- 
тянь; содфлай въ нихъ чистое сердце и святый духъ, 
и не допусти ихъ, чтобы они были доведены до па- 
девія чрезъ свой гріхи, отнынЪ и до вфка!“ | 

И Богь сказаль Моисею: „Я знаю ихъ против- 
ленів, и ихъ помьшленія, и ихъ жестоковыйность; они 
не покорятся, пока не познають своихъ гріховь и 
грььховь отцевъ ихъ. И послі сего они обратятся ко 
МнЪ во всей праведности, и отъ всего сердца и отъ 
всей души, и Я обрЪжу крайнюю плоть ихъ сердца и 
крайнюю плоть сердца ихъ сфмени, и содБлаю въ нихь 
духь святый, и очищу ихъ, чтобы они болЪе не отвра-. | 
щались оть Меня съ того дня и до вЪка. И ихь душа 
прилбпится ко Мн$ и ко вебмь Моимъ заповфдямъ, и 
они будуть исполнять Мои повелінія, и Я буду ихъ. 
отцемь, и они будуть Моимъ сыномъ, и веб будуть. 
именоваться сынами Божійми и веб синами духа. Й 
тогда откроется, что они сыны Мои и Я отець ихъ 
въ праведность и правду, и что Я люблю ихъ. Ты же 
запиши себЪ всф эти слова, которыя Я возвфщаю тебЪ 
на этой горЪ, первое и послфднее и грядущее, со- 
гласно со вефиъ дфлешемъ времени подъ закономъ и 
свидЪфтельствомъ, и по седминамь юбилейныхъ годовъ, 
до вфка, пока Я не ‘сойду и не буду жить съ ними 
оть віка до віка". 


—_ 





1) Ср. ки. Еноха ХІ, 7. 
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Й Онь сказаль ангелу лица: „запиша для Моисея 
собьтія сь перваго творенія до того времени, когда 
Мое святилище будеть устроено между ними, навсегда 
и навічно, и Богь откроется для очей каждаго, и 
всякій познаетъ, что Я Богь Израиля, и Отець всЪхъ 
л5тей Їакова, и Царь на горб Сіонб, оть вфка до віка. 
И Сіонь Іерусалимь будеть святымъ“. Й ангель лица, 
который шель пред» станом» израильтянъ, взяль скри- 
жали дфлешя лфть оть творенія, седминь и юбилеевъ 
закона и свидфтельства, каждый годь по его числу 
и юбилей по годамь, со дня новаго творенія, когда 
были сотворены небо и земля и веб ихъ произведенія, 
равно какъ и небесныя силы и все творене земли, до 
того времени, когда будетъ создано святилище Господа 
въ [ерусалимЪ на горб Сонф, и всЪ свфтила будуть 
обновлены къ освященю, и къ миру, и къ благосло- 
венію для всфхъ избраннихь Израиля, чтобы сіє пре- 
бывало такъ оть того дня въ продолжеше всфхъ дней 
земли. 

П. Й ангель лица сказаль Моисею, по слову Го- 
спода, говоря: „напиши все повфствоване о твореній, 
какъ Господь Богь совершиль въ шесть дней всЪ 
Свои произведенія, которыя Онъ сотвориль, и въ 
седьмой день соблюдалъ субботу, и освятилъ ее на всЪ 
вфка, и утвердиль ее въ знаменів для всфхъ Своихъ 
твореній". 

Ибо въ первый день Онъ сотвориль небеса, ко- 
торыя вверху, и землю, и воды ), и. вебхь духовъ, 
которые Ему служать, и ангеловъ лица, и ангеловъ 
прославленія, и ангеловь духа огня, и ангеловь духа 
вітровь, и ангеловъ облачныхъ духовъ (єепійу.) мрака, 
и града и инея, и ангеловъ долинъ, и громовъ и мол- 
ній, и ангеловь духовъ (сепії.) холода и зноя, зимы и 
весны, осени и літа, и ангелові5 вефхъ духовъ (сепії.) 
Его твореній на небЪ, и на землі, и во вебхъ доли- 


1) По 3 ки. Ездрьг тверене неба и земли также отнесено ма 
первый - день. ЗР 
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нах», и дугові мрака и світа, и утренней зари, и ве- 
чера, которыя Онъ приготовиль по У зр Своей 
премудрости. Й тогда мы увидфли Его произведенія, 
и прославили Его, и восхвалили Его за вс произве- 
денія Его: ибо семь великихъ произведеній Онь со- 
творилъ въ первый день °). 

И во второй день Онъ сотвориль твердь между 
водами; и раздфлились воды въ тотъ день: половина 
ихъ поднялась вверхь, и половина опустилась вниз» 
поль твердь. которая въ серединф, на поверхность 
всей земли. И это единственное произведеніе, которое 
Онъ сотворилъ во второй день. 

И вь третій день сотвориль Он», какъ сказалъ.` 
водам»: да стекуть онф съ поверхности всей земли 
въ одно місто и да явится суша. Й Онъ сд$лалъ та- 
кимъ образомъ съ водами, какъ сказаль имъ. Й онб. 
стекли съ поверхности земли въ одно місто, вн$ тверди. 
и явилась суша. И въ тотъ день Онъ создаль для нея 
воді) бездны морей по ихъ отдфльнымъ вмифетили- 
щамь, и веб ріки, и вифетилища водъ въ горахъ и 
во всей землф, и веб озера, и всякую росу земную, и 
сфмя, которое сбется по роду своему, и все, что упо- 
требляется въ пищу, и плодовыя и лЪеныя деревья, 
и садъ Кдень для весемя. ВсЪ эти четыре 7) великія 
творенія Онъ сотвориль въ третій день. 

И въ четвертый день Онь сотвориль солнце, и 
луну, и зв$зды, и поставиль ихъ на тверди небесной, 
чтобы они свфтили на всю землю, и повеліль имъ 
управлять днемъ и ночью, и раздблять между світомь 
и между тьмою. И Богь сдфлалъ солнце великимъ зна- 
мешемъ на землЪ для дней, и субботь, и годовъ, и 


ен зайбббачвнюанісь  «Неюфоді» еее а 


`} «Именно — небо, землю, воду, духовь служеня, ангезовь- 
зица, ангезовь прославлешя и ангеловь стихйныхъ духовъ. Со- 
всфмъ иначе исчисляють творенія перваго дня на основаній сего- 
мфста ввіопскіє ученые. См. Саїаїодиз М$. АеіБіорісогат  Мизвеї 
Вгйаппісі, 1847; Сод, ХУШ, № 5». Рійшава. 


) Имепно—сушу, выЪфстилища водь, растенія и Еденъ. 
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юбилеевь, и для вебхь временъ года, и ”0вельлё ему 
раздфлять между свЪфтомъ и между тьмою, и предна- 
значилё его для роста, чтобы росло все, что прозя- 
баеть и произрастаєть на землф. Эти три рода тво- 
ренія Онъ создаль въ четвертый день. 

Й въ пятый день Онъ сотвориль большихъ мор- 
скихъ животныхъ въ глубинахь водь,--ибо они были 
созданы Его рукою прежде всего, — всякую плоть, и 
все, что движется въ водахъ, рыбъ, и все, что ле- 
таетъ, птиць и весь ихъ родъ. И солнце взошло 
надъ ними для развитая, и надъ всбмь, что существуеть 
на землЪ, и надь всфмъ, что прозябаеть изъ земли, и 
надъ всфми плодовими деревьями. и надъ всякою пло- 
тію. Всф эти три рода Онъ сотвориль именно въ пя- 
тый день. | 

И въ шестой день Онъ создаль вебхь звбрей зей- 
НЫХЪ, ивсякій скоть, и все, что движется на землі. Й 
послі всего этого Он» сотвориль человіка, одного, мужа 
и жену сотворилъ ихъ ), и поставилъ его владикою надь 
вебиь, что на землі5 и что въ моряхь, и надь тім», 
что летаєть, и надь звбрями и надь скотомъ, и надъ 
веЪмъ, что движется на землЪ, и надъ всею землею: 
надо всфиъ зтимь Онъ сдфлаль его господиномъ. Й 
эти четыре рода творен:й Онь сотвориль въ шестой 
день. 

И было всего сотворено в5 шесть дней двадцать 
два рода 7). Й Онь закончиль веб Свои произведенія въ 
шестой день,--все, что ва небЪ, и на землі, и въ мо- 
ряхь, и въ долинахт, во свЪтБ и во тьмВ и всюду. Й 
Онь даль намъ (ангеламъ) великое знаменте, — день суб- 





) Между послбплбнньми іуделми ходило баснословное пре- 
даніе, будто вначалЁ бьмь создань человікь муже-жена (андро- 
гень) и что только посів оба пола были разділеньт. Это віро- 
ван!е ‘встрёчается и въ ученій Зороастра, по крайней мЕбрі въ 
его поздифйшемъ развитій (ВипдерезсЪ, гл. ХУ). Авторь книги 
Юбилеевь повадвмому также разділаєть это воззрініе. 


У, Именно: въ первый день 7 произведенй, во второй 1, вв. 
третій 4, въ четвертый 3, въ’ пятый 3 и въ шестой 4. 
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ботній, чтобы мы въ продолженій шести дней дфлали 
дфла, и въ седьмой день соблюдали субботу ото вофхъ 
дфлъ, веб ангелы лица и веб ангелы прославленія. 
Намь, этимъ двумъ великимъ родамь, сказаль Онь, 
чтобы мы хранили съ Нимъ ) субботу на небЪ и на 
землЁ. Й Онъ сказаль намь: „воть Я выдфлю Себь 
народъ изъ среды. всъ55 народовъ, чтобы и они (онь?) 
празновали субботу; и Я освящу его СебЪ въ Свой на- 
родъ и благословлю его, какъ Я освятиль день суб- 
ботній и посвятиль их» (субботы) СебЪ; такъ благословлю 
Я его; и они будуть Моимъ народомъ, и Я буду ихъ 
Богомъ. Й Я избраль ефмя ]акова между всіми изъ 
тфхъ, которыхъ Я увидфлъ, и написаль Его у Себя 
перворожденнымъ сыномъ, и освятиль его для Себя 
навсегда и навфчно. Й Я возвфшу имъ о субботнемъ 
дні, чтобы они хранили въ него субботу ото вефхъ 
дфлъ своихъ“. Такъ положиль Онъ знамеше въ немъ, 
дабы и они праздновали съ нами субботу въ седьмой 
день, чтобы Фсть и пить, и прославлять Того, Кто 
сотвориль все, какъ и Онъ благословиль сіе, и освя- 
тиль Себя для Своего народа, чтобы это было явлено 
предъ всфми народами, и чтобы они (потомки Такова?) 
одинаково съ нами праздновали субботу. И Онъ уста- 
новиль, чтобы Его повелінія возносились предъ Него, 
какъ благовоне, которое было бы пріятно Ёму, во веб 
дни двадцати двухъ главь людей отъ Адама до [а- 
кова ). И двадцать два рода произведеній были сотво- 
рень до сего седьмаго дня. Этотъ благословленъ и освя- 
щенъ, и тотъ ([аковъ) также благословлень и освященъ. 
И зтоть вмфст% съ тфмъ служить къ освященію и благо- 
словенію. Й сему (Такову и его потомкамь) даровано 


——_——————— 


*) Это возарбніє напоминаетъ чезовфкообразаыя представленія 
іудеевь о Шехині въ Талмудф. | 


*) Авторь хочеть выразить здфсь такого рода мысль: храни- 
телами и вфрными исполиптелами свойхь повелЁнй Господь из- 
бралъ патріарховь, которыхъ оть Адама до 1акова пе преемствен- 
ной генерацій насчитывается двадцать два. 
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было, чтобы они были всегда благословенными и свя- 
тьми въ свидфтельств$ и законЪ, какъ прежде седьмой 
день Онъ освятиль и благословиль быть седьмымъ 
днемь (т. е. субботою) ). Онъ сотвориль небо и землю 
и все, что создано вь шесть дней, и Господь устано- 
виль святый праздникь для вебхь Своихъ тварей. По- 
сему Онь даль повелініе относительно него всфиъ 
"ОСвоймь твореніямь, что нарушители седьмаго дня 
должнь умереть: если кто осквернить его, тоть да 
умреть смертію. Й ты съ своей сгороны скажи сынамъ 
Израилевымъ, чтобы они соблюдали этотъ день, свя- 
тили его, и никакого дла не дфлали въ него, и не 
оскверняли его; ибо онъ святфе, нежели веб друге дни, 
и всякій, кто оскверняетъ его, долженъ умереть смер- 
тію; и всякій, кто дфлаеть въ него какое либо діло, 
долженъ умереть смертю, навсегда и навічно, чтобы 
сыны Израиля соблюдали этотъ день въ своихъ родахъ 
и не были истреблены на землЪ. Ибо это святый день 
и благословенный день, и всякій человфкъ, соблюда- 
ющій его и празднующій въ него субботу отъ всякаго 
своего дла, будетъ святъ и благословенъ всегда, какъ 
мы (ангелы). Й ты возвЪфсти и изъясни сынамъ Изра- 
илевымъ законъ этого дня, чтобы они праздновали въ 
него субботу и не забывали бы его въ заблуждени 
своего сердца, чтобы они не дфлали въ него ничего изъ 
своихъ нуждъ, не приготовляли въ него чего либо изъ 
пищи и питья, ни воды не черпали, ни какой либо 
ноши не вносили и не выносили въ него чрезь евои 
врата, если бы имъ не пришлось приготовить себЪ 
чего нибудь въ течени шести дней въ своихъ домах». 


——_ 


*) ЗАЪсь проводится параллель межру седьмымъ днемь и Іа- 
ковомъ съ его сіменемь: какь осващенію седьмаго дня предше- 
ствовало творене двадцати двухь произведешй, такь и освященію 
Іакова предшествовали двадцать дв преемственныхъ генерація 
патріарховь; далфе, какъ седьмой день быаъ осващень и выд$- 
зевь изъ чисза другихъ недфльныхъ дней, такь и сімя Їзкова 
было осващено и благословлено, какъ единствеввый народъ, усы- 
новленный Богу. 
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И они не должны ничего выносить и вносить въ этотъ 
день изъ одного дома въ другой, ибо онь святфе и 
благословеннфе вебхь юбилейныхъ дней юбилейнаго 
года. Въ него мы праздновали субботу, прежде чфмъ 
кому либо изъ смертныхъ сдфлалось извЪетнымъ празд- 
нованіе въ него на землі субботы. Й Творець вефхь 
вещей благословилъ его; во Онъ освятиль не вебхь 
людей и нє всъ народы праздновать въ него субботу, 
а только Израиля; ему только предназначиль Онъ Зеть 
и пить, и праздновать въ него субботу на землі. И 
благословилъ его Творецъ вс$хъ вещей, создавшій этотъ 
день, къ благословеню, и къ освященю и къ прослав- 
ленію, предъ всфми другими днями. Этотъ законь и 
свидЪтельство даны сынамъ Израилевымъ, какз вічний 
законь для вс$хъ родовъ. | 

Ш. И въ шесть дней второй субботы (седмицы) 
мы по повелбнію Господа привели къ Адаму вебхь 
звЪрей, и всякій скотъ, и всфхъ птиць, и все, чтб 
движется на землі, и все, что движется въ водЪ. по 
ихь родамъ и видамъ, ихенно—зв$рей въ первый день, 
скоть во второй, птиць въ третій, все, что движется 
по землі, въ четвертый, все, что движется въ водф, въ 
пятый день; и Адамъ даль имъ вебмь имена, и какъ 
онь назваль ихъ, такъ и было имъ имя. И въ про- 
должене этихъ пяти дней Адамъ видфлъ все это, самца 
и самку въ каждомь роді, чтб есть на земл$, между 
тТЪмъ какъ только онъ біль одинокъ, и онъ не могъ 
найти с6бф никого подобнаго, кто былъ бы ему помощ- 
НИКОМ. і і 

И Господь сказаль мий: „не хорошо быть челові- 
ку одному: создадимь ему помощника, подобнаго ему". 
И Господь Богь нашъ навель на него уснпленіе, 
чтобы онъ заснуль. Й Онъ взяль для жены одно изъ 
ребрь его, какъ вещество для жены, и создаль плоть 
вмфсто него; и Онъ создаль жену и пробудиль Адама 
оть сна. И когда Адамъ пробудился, поднялся въ ше- 
_ етой день, и взялъ ее къ себЪ, и узналь ее и сказалъ 
ей: „Это кость отъ моей кости, и плоть отъ моей 
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плоти; она назовется моею женою; ибо отъ своего мужа: 
она взята. Посему мужь и жена да будуть одно, и 
посему онъ оставить отца своего и матерь свою, и 
‚ прилфпится къ женф своей, и будуть они одною пло- 
тю“. Й въ первую седмицу былъ созданъ Аламь и 
его жена ), иво вторую седмицу Онъ (Богъ) поставилъ. 
ее предъ нимъ. Й ради сего дана запов$дь, — семь дней: 
для малчика, а для дЪвочки дважды семь дней пре- 
бывать женщинь въ ея нечистотВ )). 

И послЪ того, какъ Адамъ пробылъ сорокъ дней: 
въ странф, гдф онъ былъ сотворень, мы привели его 
въ садъ Еденъ. Ради сего на небесныхъ скрижаляхъ ). 
рожденныхъ предписано: „если она родила дитя му-. 
жескаго пола, то должна оставаться. въ своей нечистот$. 
семь дней, соотвфтственно первой недЪфлЪ, и тридцать. . 
три дня должна оставаться въ крови своего очищения, 
и не должна прикасаться ни къ чему святому, ни всту- 
пать въ святилище, пока она не окончитъ этихъ дней, 
та, которая родила мужескаго пола. А родившая мла- 
дениа женскаго пола должна дві недфли, соотвфтственно. 
двумь первымъ недфлямъ, пребывать въ своей нечи- 
стотф, и шестьдесять шесть дней въ крови очище- 
нія; и будетъ для нея всего восемьдесять дней °). И 
когда жена (Ева) окончила восемьдесятъ дней, мы при- 
вели ее въ садъ Еленъ, ибо онъ святъ во всей землі, 
и каждое дерево, которое насаждено въ немъ. свято. 
Ради сего для раждающей мальчика или дфвочку уста- 
новлень заковъ зтихь дней, чтобы она не прикасалась. 
ни кь чему святому, ни вь святилище не входила, 
пока неокончатся эти дни для мальчика или дЪвочки. 





— 


1) Въ первую недблю былъ сотворень Адамь, какъ муже- 
жена. т. е. двутолое существо, а во вторую недфлю произошло- 
раздфлеше двухь позовъ. га 

З) Лев. ХП, 1—5. 


3) О небесныхъ скрижаляхъ очевь часто упоминается также- 
зъ книг Еноха и въ Завітахь двфнадцати ватріарховь. | 


З Лев.. ХХИ га. 
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"Это законъ и свидфтельство, написанное для израиль- 
тянь, чтобы они соблюдали это всегда. 

И въ началб перваго юбилея Адамъ и жена его 
были въ саду Еденъ семь літь, воздфлывая и храня 
его. И мы дали ему занятіе, и научили его все види- ` 
мое употреблять въ діло, и онъ трудился. Онъ же 
былъ нагь, не зная сего и не стыдясь. И онь охра- 
няль садь оть птиць, и звфрей и скота, и собиралъ 
плоды сада и Фль, и сберегаль остатокъ для себя и 
своей жены, и дфлалъ запасъ. 

Й по истеченій семи літь, которыя онь тамъ про- 
вель, ровно семи лётъ, во второй місяць въ семнад- 
цатый день его пришель змій и приблизился къ жен$. 
ИЙ сказаль змій жені: „развё Богь запретиль вамъ 
веб плоды деревьевь, которыя въ раю, чтобы вы не 
Фли оть нихь? Й она сказала ему: „отъ вефхъ пло- 
довь деревьевь, которыя въ раю, сказаль намъ Богь, 
можно намь Феть, но оть плода дерева, которое въ 
средин$ рая, сказаль намъ Богь, мы не должны їсть 
и прикасаться къ нему, дабы вамиъ не умереть“. Й 
змій сказаль женЪ: „вы не умрете смертію; напротивъ, 
Богъ знаетъ, что въ день, въ который вы вкусите 
отъ него, откроются очи ваши, и вы будете какъ боги 
и будете знать доброе и злое“. Й воть жена увидЪфла 
дерево, что оно было хорошо и пріятно для глаза, и 
‘его плодь хорошь для пищи, тотчась взяла его и Фла. 
И она первая покрыла свою срамоту смоковничньмь 
‚листомъ; и она дала его зі Адаму, и онъ $лъ, и 
‘его глаза открылись, и онъ увидфлъ, что былъ натъ, 
и взяль смоковничныхъ листьевъ, и сшилъ ихъ. и сдф- 
‚лалъ себф препоясаше, и покрылъ свою срамоту. И 
Господь прокляль змія иразгнівался на него навсегда. 
И на жену также разгнфвался Онъ, такъ какь она 
послушалась голоса змія и Фла. И Онь сказаль ей: 
„Я умножу твои болізни и твое страданіе; съ боліз- 
нями ты будешь раждать дітей, и у своего мужа бу- 
"Фешь находить свою защиту, и онъ будеть твоимъ 
тосподиномь". И Адаму Онь сказаль: „такъ какъ ты 
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послушался гласа жены своей и $лъ отъ того дерева, 
оть котораго Я запретиль тебЪ Ъсть, то земля будетъ. 
проклята изъ-за тебя; тернія и волчцы будуть произ-. 
растать тебЪ, и свой хлфбъ ты будешь їсть въ потб. 
лица твоего, пока не возвратишься въ землю, изъ ко- 
торой ты взять. Ибо ты на землі (?), и въ землю. 
возвратиться“. И Онъ сдфлаль имъ одежды изъ кожъ. 
и одфлъ ихъ ими, и изгналь ихъ изъ рая Еденъ. 
въ тотъ день, когда Адамъ вышелъ изъ рая Еденъ, 
онь принесъ въ праятное благоухане жертву благо-. 
вонную: ладонь, и халванъ, и стакти, и сенегаль °), 
утромъ сь восходомъ солнца, въ день, когда онъ по-. 
крыль свою срамоту. И въ тоть день заключились. 
уста вебхв звфрей, и скота, и птиць, и того, что хо- 
дитъ (ногами), и того, что движется, такъ что они не. 
могли болфе говорить: ибо до сего веб они говорили 
между собою одними устами и одним» языкомъ. Й Онь 
изгналь изъ сада Вдень всякую плоть, которая была 
въ саду Еденъ; и разебялась всякая плоть по своим». 
породам» и видамъ въ міста, которыя для нихь были 
созданы (удобны). Только Адаму Онь поветіль покры-- 
‘вать свою срамоту, — ему одному между всіми зв$- 
рями и скотомъ. Ради сего Онъ на скрижаляхъ пове-. 
лбль всфмъ, знающимь правду закона, покрывать свою 
срамоту и не обнажаться, какь обнажаются язычники. 
Й въ новолуне четвертаго мфбсяца Адамъ и его 
жена вышли изъ рая Кдень, и жили въ землЪ Елдалъ, 
въ той зеилЪ, гдф они были созданы. И Адамъ даль 
имя жені своей Ева. Й у нихъ не было ни одного 
сына до перваго юбилейнаго года '). Й послЪ сего 
онь позналь ее. Онъ же обработьваль свою землю, 
какъ былъ наученъ въ саду Еденъ. 


') Эти четыре главныя благовонныя вещества употреблались. 
для ежедневной жертвы; Исх. ХХХ, 34. 


*) Т. е. до ковца перваго юбилея; Каинъ родился уже во- 
второй юбилей. 
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ТУ. Й вь третью седмину во второй юбилей ро- 
‚дила она Каина, и въ четвертую родила Авеля, и въ 
пятую родила дочь свою Аванъ ). И въ первую сед- 
‘мину третьяго юбилея Каинъ убилъ Авеля, ибо Онъ 
(Богь) принялъ даръ оть руки его милостиво, а отъ 
‘руки Каина жертву плодовъ не милостиво. И он» убиль 
«его на полі, и его кровь вопіеть отъ земли къ небу, 
восклицая, что онъ убить. И Богь наказаль Каина 
‚за Авеля, котораго онъ убиль, и сдфлалъ его прокля- 
зпым5 на земл5 за кровь его брата, и прокляль его 
на землі, ради чего на небесвыхъ скрижаляхъ напи- 
‘сано такъ: „да будеть проклять, кто убиваетъ своего 
‘ближняго по злобЪ, и веб видяце это должны тово- 
‚рить: да будеть такъ ')! Й человЪкъ. который видитъ 
и не обьявить сего, да будеть проклять, какъ онъ!” 
Ради сего мы являемся къ Господу, Богу нашему, 
возвіщать веб грфхи, которые совершаются на небЪ 
и на землЪ, во свЪт$ и во тьмб, и всюду. 

И Адамь и его жена скорбфли объ АвелБ четыре 
‘седмины. И въ четвертый годъ пятой седмины онъ 
‘`утфшилея, и опять позналь жену свою, и она родила 
‚ему сына, и онъ нарекъ ему имя—Сиеъ; ибо онъ ска- 
‚залъ: „Господь возставиль намь другое семя на земл5 
вмЪсто Авеля, ибо Каинъ убилъ его". Въ шестую 
седмину онь родиль свою дочь Азуру ). Й Клинъ 
«взяль себ$ свою сестру Аванъ въ жену, и она родила 


1) Первая дочь Адама и Евы у св. ЕпиФаніа, освовываю- 
чцагося на показаній книги Юбилеевъ, носить имя Хосе» изи Хо’; 
‚у Георгія Синкезла—’Аооуби и ’Аовит ам. 


*) Частію по Второз. ХХУЇІЇ, 21. 


3) У св. Епифанія она названа этимъ же именемъ ( Асогос), 
а у Г. Синкезаа 'АСогоб». Въ апокрифической книг Адама 40- 
чери прародителей носять иныя назвовія, именно ува (или Ая) 
и Авлеяма; у Меводія, патріарха константинопольскаго (1 846 г.) 
он называются — Калемера (Казмакана) и Дебора, а у Евтихія, 
«патр. александрійскаго (933—939) — Азрука и Ованна (Лафура) 
"Си, Правосл. Обозр. 1889, т. І, стр. 738—739. 
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ему Еноха въ концЪ четвертаго юбилея. И въ первый 
годъ первой седмины пятаго юбилея были построены 
‘дома на землЪ, и Каинъ построилъ городь и назвалъ 
его по имени сына своего Евохъ. И Адамъ позналъ 
свою жену Еву, и она родила еще девять сыновей. И 
въ пятую седмину сего юбилея Сиеъ взяль себЪ въ 
жену свою сестру Азуру, и она родила ему въ чет- 
вертый годь Эноса. И онъ первый началь призывать 
имя Господне на землф. И въ седьмой юбилей въ 
третью седмиву Эносъ взялъ свою сестру Ноаму 
(МоашЪа) ‘) въ жену, и она родила ему сына въ тре- 
тій годь пятой седмины, и онь нарекъ ему имя Кай- 
нань. И въ восьмой юбилей въ конц его Каннань 
взяль свою сестру Муалелиту (Миаїеї В) 7) въ жену, 
и она родила ему сына въ девятый юбилей, въ первую 
седмину, въ третій годъ той седминн, и онъ нарекъ 
ему имя Малалелъ. И во вторую седмину десятаго 
юбилея Малалель взяль себЪ въ жену Дину, дочь Бо- 
ракізла (Вогак!е]), дочь сестры его отца, — себЪ въ 
жену,—и она родила ему сына въ третью седмину въ 
шестой годъ, и онъ нарекъ ему имя Шаредъ; ибо въ 
его дни сошли на землю ") ангелы Господни, которые 
назывались стражами, чтобы научить сыновъ человф- 
ческихъ совершать на землі правду и справедливость /). 

И вь одиннадцатый юбилей [аредъ взялъ себЪ 
жену, по имени Бараку (ВагаКа), дочь Разузаила, дочь 
сестры его отца, ‘въ четвертую седмину сего юбилея. 


——_—_——_  -С  ПРСЕ ча 


') Именемь Ноема въ Бибми (Быт. ТУ, 29) наввапа сестра 
Тузалкаина, сына Ламеха оть Циллы. | 


ЧО У Г. Синкеліа она названа Маде?. 


*) Има Іаредь (1721) авторь книги Юбилеевь совершенно пра- 


вильно производить отъ глагола "1, спускаться, сходить. Въ 
Библии значене имени патріарха Іареда не указывается. 


*) Въ книг Еноха (УП га.) также разсказьшаєтся © соше- 
ствіп ву дни Шареда на землю стражей, ангеловъ неба; но тамъ 
схожденіє выставляется какъ посаіїдствіє грфховваго увлечения 
стражей красотою дочерей человіческихь. 
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И она родила ему сына въ пятую седмину, въ четвер- 
тый годъ. юбилея, и онъ нарекъ ему имя Енохъ. Онъ 
быль первый изъ сыновъ человфческихъ, рожденныхъ 
на землф, который научился письму, и знанію, и муд- 
рости; и онъ описаль знаменія неба по порядку ихъ 
мфсяцевъ въ книгф, чтобы сыны человфческе могли 
знать время годовъ въ порядк$ ихь отдЪльныхЪ м$- 
сяцевъ. Онъ прежде всфхъ записаль свидфтельство, и 
даль сынамъ человфческимъ свидЪтельство о родахъ 
земли, и изъяснилъ имъ седиины юбилеевъ, и возві- 
стиль имъ дни годовь, и распредблиль въ порядк$ 
місяць, и извясниль субботнів годы, какъ мы ему 
возвфстили ихъ. И что было и что будеть, онъ ви- 
дфлъ въ своемъ снЪ, какъ произойдетъ это съ сынами 
дітей человфческихъ въ ихь поколфшяхъ до дня суда. 
Все видфлъ и узналь онь, и записаль во свидЪтель- 
ство, и положиль се, какь свидЪтельство, на землі 
для вебхь сыновъ дфтей человфческихь и для ихъ 
родовь. И въ двфнадцатый юбилей въ седьмую сед- 
мину взяль онъ себ жену именемъ Адни ), дочь Да- 
нала, дочь сестры его отца. И въ шестой годъ этой 
седины она родила ему сына, и онъ нарекъ ему имя 
Мевусалагь. И воть онъ быль сь ангелами Божійми 
въ продолженій шести лфтъ, и они показали ему все, 
что на землЪ и на небесахь, господство солнца; и онъ 
записаль все. И онъ даль свидфтельство стражамъ, 
которые согрфшили съ дочерьми человфческими. Ибо 
они стали сифшиватьея, чтобы оскверняться сь до- 
черьми человфческими. И Енохъ даль свидфтельство 
противъ вебхь нихъ. И онь былъ взять изъ среды 
сыновъ дфтей человфческихъ, и мы привели его въ 
рай Юденъ къ слав и почести. И воть здісь онь за- 
писываетъ судъ и вфчное наказате, и всякое зло сы- 
новь дітей человіческихь. И ради него Онь (Богъ) 
послаль потопь на землю; ибо онъ былъ поставлень 


— Це — — ня у 


) По книг Еноха женою патріарха была Една (СХХХУ, 3). 
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въ знамен, и чтобы дать евидітельство противъ вебхь 
сьновь дітей человіческихь, чтобы объявлять веб 
дфянія родовь до дня суда. Й онь принесъ въ жертву 
куренте... ), которое было пріятно Богу, на горб полу- 
дня; ибо четыре міста Божій существують на землі: 
рай Еденъ, и гора востока, и эта гора, на которой 
ты теперь, —гора Синай, и гора Сіонь, которая будетъ 
освящена въ новомь твореми для освященя земли; 
чрезъ нее земля освятится отъ всей своей вины и не- 
чистоты навсегда и навЪчно. 

И въ четырнадцатый юбилей взяль Мееусалагъ 
Адину, дочь Азраела, дочь сестры его отца, себЪ въ 
жену, въ третью седмину въ первый годъ, и онъ ро- 
диль сына и нарекь ему имя Ламехъ. И въ пятнад- 
цатый юбилей въ третью седмину взяль себ Ламехъ 
жену, по имени Битанось, дочь Баракела, дочь сестры 
его отца, себі въ жену; и въ эту седмину ) она родила 
ему сына, и онъ назвалъ его Ноемь, говоря: „онъ утф- 
шить меня о вефхъ моихъ трудахъ и о землі, кото- 
рую прокляль Богь". | 

И въ концф девятнадцатаго юбилея въ седьмую 
седмину въ шестой годъ ея умеръ Адам», и веб сыны 
его погребли его въ странЪ, гдб онъ быль сотворенъ. 
И онъ былъ погребенъ прежде вебхъ въ землі. Й онь 
жиль на семьдесятъ лфгь меньше тысячи ль, ибо 
тысяча лфтъ какъ одинъ день по небесному свидЪтель- 
ству. Ради сего о древф познанія написано: „въ день, 
когда вы вкусите отъ него, вы умрете“. Посему онь 
не окончиль годы этого дня, но умеръ въ этотъ день. 

Въ конц$ этого юбилел быль убить Каинъ послі 
него (Адама) въ томъ же году. Его домъ упалъ на него, 


—_ а ид 


') ЗдБсь остались непереведенными два эоопскихъь слова: 
п5а!а тасЧаб. | | и 

З Залвсь годь рожденія опущенъ. Если принять согласно сь 
Библіей, что Ной родиль Сима, ихфя 100 л6тъ, а въ ковчегь вошель 
600 4Ътъ, то здЪсь нужно читать такъ: въ третью седииву сего 
юбилея въ седьмой годъ ея. 


Ацокрифн Ветх. Зав. 5 
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й онь умеръ посреди своего дома, и погибъ подь его 
камнями. Ибо камнемъ онъ убилъ Авеля, и камнемъ 
бьль убить по праведному суду. Сего ради на небес- 
ныхь скрижаляхь предписано: „орудемъ, которымъ 
мужь убиль своего ближняго, долженъ быть и онъ 
убить; какь раниль онъ его, такь должны они сдЪ- 
лать и ему“ ). | 

И въ двадцать пятый юбилей Ной взяль себЪ 
жену, по имени Емзарагъ (Бпагага п) °), дочь Раківла, 
дочь его сестры (?), себЪ въ жену, въ первый годъ въ 
пятую седмину. И въ третій годъ ея она родила ему 
Сима, и въ пятый годь родила ему Хама, и въ первый 
годъ въ шестую седмину родила ему Гафета. 

У. И случилось ‘°), когда сывы дфтей человфче- 
скихъ начали умножаться на поверхности всей земли 
и у нихь родились дочери, ангелы Господни увидфли 
въ одинь годъ этого юбилея, что он были пре- 
красны на видъ. И они взяли ихь себБ въ жены, вы- 
бравъ ихъ изъ вефхь; и онф родили имъ сыновей, ко- 
торые сдфлались исполинами. И неправда усилилась 
на землі, и всакая плоть извратила свой путь, оть 
людей до скота, и до звБрей, и до птиць, и до всего, 
что ходить по землЪ. ВсБ извратили свой путь и 
свой порядокь, и начали пожирать другь друга. И не- 
правда усилилась на землі, и всБ помышлевя разума 
сыновъ человфческихъ сдфлались столь злыми во вся- 
кое время. Й Господь возаріль на землю, и воть она 
извратилась, и всякая плоть извратила свой порядокь, 
и ‘они совершали всякое зло предъ Его очами, — все, 


) Отчасти по Лев. ХХІУ, 19—20. 


*) Жена Ноя въ различныхъ апокриФахь и у разныхъ писа- 
телей носить разнообразныя имена: такь, по христіанской квигВ 
Адама и по Евтихію она называлась Гавкала, по Кпифанію--Бар- 
тека, по другимь--Ноема, Титея (или Тетири или Титдея), Вагела 
м т. д. См. Прав. Обозр. 1889, т. 2-й, стр. 87—88. 


"| Излагаемаая здісь исторія падена ангеловь сь его посаБд- 
ствідци заимствована изъ УИ и УШ га. ки. Ннокха. 
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что было на землЪ. И Онъ сказаль, что Онъ уничтої 
житъ людей и всякую плоть, которую Онъ сотворилъ 
на землф. И только Ной обріль милость предъ Его 
очами. И на ангеловъ Своихъ, которыхъ Онь посн- 
лаль на землю, Онъ весьма разгнівался, такъ что рі- 
шиль истребить ихъ. И Онь сказаль намъ, чтобы 
мы связали ихъ въ пропастяхь земли. И воть они 
были связаны въ нихъ и разобщены. И относительно 
дътей ихъ вышло повелінів отъ Его лица, чтобы по- 
разить ихь мечемь и умертвить ихъ подь небомъ. И 
Онь сказалъ: „Моему духу не вЪчно пребывать на дю- 
дяхь, ибо они плоть, и дней ихъ пусть будеть сто 
двадцать лЬчЪ!“ ) И Онь послаль Свой мечъ въ среду 
ихь, чтобы они умертвили другъ друга. И они начали 
убивать другь друга, пока не пали всЪ отъ меча ине 
были уничтожены съ земли въ глазахъ своихъ отцовъ. 
ПослЪ сего они (ихъ отцы) были связаны въ пропастяхь 
земныхъ до дня великаго суда ), когда придеть на- 
казаше на всбхь, извративших»ь свои пути и свои діла 
предь Господомъ. И Онъ уничтожиль веб ихъ при- 
станища, и ни одинъ изъ нихъ не остался, котораго 
Онъ не уничтожиль бы за все ихь зло. И Онъ соді- 
лалъ для вебхь Своихъ твореній новое и праведное 
естество, чтобы они не согрЪшали во в$къ по всему 
своему естеству, и каждый былъ бы праведенъ чрезъ 
свою отрасль. И наказанів всбхь ихь опредЪлено и 
записано на небесныхъ скрижаляхъ безъ неправды. Й 
всб, преступивше путь, который имъ опред'лень, чтобы 
ходить по нему, если не ходятъ по нему, то наказавше 
написано для каждаго естества и для каждаго рода. 
И ничто не избьжить єго, что на небЪ и на землі, 
во свбтБ и во тьмі, въ царетв$ мертвыхъ, и въ про- 
пасти, и въ мрачномь місті. Веб наказанія ихъ опре- 
дфлены, и запасаны, и начертаны для вебхь. Великаго 


1) ЗдБеь библейское выражеше (Быт. У1, 3) приводится бдиже 
къ переводу СХХ. 


Ки. Би. Х, 6—9. 13.15--17, 
5? 
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Онь будеть судить по его величію, и малаго по его 
малости, и каждаго отдфльно по его пути. И Онъ не 
приметь никакихъ даровъ, ибо говорить, что будеть 
совершать судъ надъ каждымъ отдфльно. И если бы 
кто нибудь даль Ему все, что есть на землф, то Онъ 
не обратитъ лица Своего и не приметъ этого отъ него: 
ибо Онъ Судя. И о сынахъ Израиля написано и опре- 
дфлено: если они обратятся къ Нему въ справедли- 
вости, то Онъ отпуститъ имъ всякую вину, и веб гріхи 
ихь простить. Написано и опредЪлено, что милосерде 
будеть оказано веБмь, которые обратятся отъ всякаго 
своего злодбянія, однажды въ годъ. Но всбизь тімь, 
которые свой пути и свое стремленіе извратили предъ 
потопомъ, не дано снисхожденія, кром только Ноя: 
ибо Господь призріль на лице его ради сыновей, ко- 
торьхь Онъ спась изъ-за него оть потопа. Ибо сердце 
его было праведно во вефхъ путяхъ его, какъ было 
повелфно ему. И онъ ничего не преступилъ изъ того, 
что было ему предписано. 

И Господь сказалъ: „да будеть истреблено все, 
что на сушЪ, отъ всякаго скота до дикихъ звБрей и 
птиць и до всего, что движется на землі!" И Овъ по- 
велфль Ною сдЪлать себБ ковчегъ, чтобы спастись въ 
немъ оть потопа. И Ной сдфлалъ ковчегь для веїбхь 
тварей, какъ Онъ повелфлъ ему, въ (двадцать седьмой) 
юбилей, въ пятую седмину, въ пятый годъ. И онь во- 
шелъ въ него въ шестой годъ ея. въ другой м$еяпъ, 
въ новолуніє другаго мЪсяпа. До шестнадцатаго дня 
его вошель въ ковчегь онъ и все, что мы привели къ 
нему. И Господь затворилъ его снаружи въ семнадцатый 
день вечеромъ. И Богь открылъ семь шлюзъ ) небес- 
них», чтобы онф изливали воду съ неба на землю въ 
продолжене сорока дней и сорока ночей. И источники 
бездны также изливали воду, такъ что весь мірь на- 
полнился водою. Й поднялись водь на землі: на пят- 
надпать локтей поднялась вода надь вебми высокими 


1) См. кв. Ен. ІХХХІХ, 2. 
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горами. И ковчегь носился надъ землею и плавалъ на 
поверхности воды. И вода стояла’ на поверхности земли 
пять мбеяцевь, сто пятьдесять дней. И онъ (ковчегь) 
пришель и остановился на вершин5 Любара, одной изъ 
горь Арарата. И въ четвертый мбсяць замкнулись 
источники великой бездны и хляби небесныя затвори- 
лись. И въ новолуніе седьмаго мЪсяца веб отверстія 
пропастей земли открылись, и вода стала стекать въ 
преисподнюю бездну. И въ новолунів десятаго мЪсяца 
показались вершины горъ. И въ новолунів перваго 
мБсяца обнаружилась земля, и вода стекла съ земли, 
въ пятую седмину въ седьмой годъ ея. И въ семнад- 
цатый день втораго мЪсяца просохла земля. И въ двад- 
цать седьмой день его онъ отвориль ковчегь и вып`- 
стиль изъ него звбБрей, птиць и что двигалось. 

УІ. И вь новолуніе третьяго м'рсяца вышелъ онъ 
изъ ковчега, и устройль жертвенникь на этой горб, и 
показался на землЪ. Й онь взяль молодаго козла и про- 
лиль кровь его въ искуплене за всю вину земли: ибо 
все, что существовало на ней, было истреблено, кром$ 
тБхь, которые были въ ковчег8 съ Ноемъ. Й онь 
положилъ тукъ его на жертвенникь, и взялъ тельца, 
и овна, и овцу, и козловъ, и соли. и горлицу, и моло- 
даго голубя, и принесь всесожженіг на жертвенник, 
и примфшалъ къ сему испеченные въ маслБ жертвен- 
ные плоды, и возлиль кровь и вино, и положиль на все 
оимамъ, и вознесъ приятное благоуханіе, которое было 
пріятно Господу. И Господь обоняль приятное благо- 
ухане, и заключиль съ вимь завіть, что ве придеть 
болбе потопъ, который погубиль бы землю, что во 
веб дни земли сфяше и жатва не прекратятся, морозь 
и жарь, літо и зима, день и ночь не измфнятъ ево- 
его порядка и не прекратятся. „И вы растите и пло- 
дитесь на землЪ, и размножайтесь на ней, и будьте 
во благословенів на ней! Ваш»ь страхъ и трепеть Я 
положу на все, что на землб и въ морі. воть Я 
всфхъ дикихъ звфрей, и веякій скотъ, и все, что ле- 
таетъ, и все, что движетея на землЪ, и рыбъ въ водахъ 
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и все--даль вам» въ пищу: какъ зелень травную даль 
Я вамъ все, чтобы вы Ффли. Только плоть, въ которой 
живая душа, вы не должны вкушать съ кровію, ибо 
душа всякой плоти есть кровь, да не взыщется кровь 
вашей души. Отъ каждаго человЪка, отъ каждаго Я 
взыщу кровь человфка; кто проливаєть человЪфческую 
кровь, того кровь пусть прольется оть руки человЪче- 
ской, ибо по образу Божю Онъ сотворилъ Адама. А 
вы раститесь и умножайтесь на землі" Й діти его 
поклялись, что они не будуть "сть крови, которая 
въ какой либо плоти. И онъ заключиль завЪфгъ предъ 
Господомь Богомъ навічно, на веб роды земли, въ 
этомъ ифеяцф. 

Ради сего Онъ говорилъ съ тобою, чтобы и ты 
съ сывами Израиля въ этомъ м$сяпф на горії заклю- 
чиль завфтъ сь клятвою, и окропилъ ихъ кровію, ради 
вефхъ словъ завфта, который Господь заключиль съ 
ними на все время. И это свидфтельство предписано 
имъ, дабы и вы соблюдали это во веб дни, чтобы вамъ 
никогда не сть крови звфрей (.....). И человЪкт, 
который Фетъ кровь дикаго звбря, и скота и птицт, 
пока стоитъ земля, будеть истребленъ на земл$,— 
онь и его сфмя. И Онь повелфлъ сынамъ Израиля не 
Ъсть крови, дабы они и их» сфия существовали предъ 
Господомъ, Богомъ нашимъ, всегда. И для сего за- 
кона нЪтъ ковца времени; вфчно они должны соблю- 
дать его вмфет$ съ потомками, чтобы непрерывно кро- 
вію за вась испрашивалось прощене предъ жертвен- 
никомь; ежедневно, утромъ и вечеромъ, должно испра- 
шивать у Господа прощеніе за них», чтобы они соблю- 
дали это и не были истреблены 

Й Онь даль Ною и его сыновьямъ знаменіе, что 
не придеть вторично потоп» ва землю. Онъ поставиль 
Свою радугу въ облакахъ въ знаменіе вфчнаго завЪута, 
что потопъ болфе не придетъ на землю для истребле- 








) Звіопскій тексть въ этомъ мЪстф испорченъ.—Законъ Моп- 
сея, запрещающій есть кровь, иззожень заБсь по Лев. ХУП гл. 
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нія ея, пока стоитъ земля. Посему опредфлено и на- 
писано на небесныхъ скрижаляхъ. чтобы они соблю- 
дали праздникъ седмиць въ этомъ місяці однажды въ 
годь, чтобы возобновлять завібть каждый годъ. И всего 
времени, въ теченій котораго праздновался этотъ празд- 
никь на небі, оть дней творенія до дней Ноя было 
двадцать семь юбилеевъ и пять седминь ). И Ной 
праздноваль его въ продолженів семи юбилеевъ и одной 
седминь до дня своей смерти; а сыны Ноя осквер- 
няли его до дней Авраама, и Фли кровь. Только 
Авраамъ соблюдаль его, и сыновья его Исаакъ и ]а- 
ковъ соблюдали его до твоихъ дней. И въ твои дни 
сыны Израиля забыли его, пока я не обновиль ихъ 
при этой горб. И ты едфлай также повелініе сынамъ 
Израиля, чтобы они соблюдали этотъ праздникъ во 
вебхь своихъ родахъ, какъ законъ для себя. Одинъ 
день въ тоду въ этомъ місяці пусть празднують они 
праздникъ. Ибо это праздникъ седмицъ. и это празд- 
никь перваго творенія; праздникъ этотъ имфетъ дво- 
якаго рода значеніє ") и установлень для двухь родове, 
сообразно тому, что объ этомъ написано и начертано. 
Ибо я записаль это въ книг$ перваго закона, въ той, 
которую я написаль тебЪ, да празднуешь ть всякій 
разъ по одному дню въ году. Я изьясниль тебЪ и 
жертвенные дары въ него, дабы они хранились въ 
памяти, и сыны Израиля праздновали бы его въ своихъ 
родахъ въ этомъ мфеяцЪ по одному дню въ годъ. 

И новолунія перваго, четвертаго, седьмаго и де- 
сятаго имфсяцевъ суть дни воспоминанія и праздничные 
дни вь четыре времени года. Они записаны и установ- 
лены кт ежегодному свидітельству. И Ной назначиль 
ихъ себ въ праздники для будущихъ родовь, чтобы 


-— 


') Такъ потопь по квигь Юбилеевь былъ въ 1308 г. по со- 
твореній міра, то здфсь вуЪфсто 27 юбилеевъ нужно читать 26. 


") Въ авіопскомь тексті здЪсь стойть слово, которое не только 
ле нніеть опредбаєннаго смысла. во и грамматическя вепра- 
вильно. 
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иміть въ нихъ праздникъ воспоминанія. Въ новолуше 
перваго мбсяца было сказано ему, чтобы онъ сдфлаль 
ковчегь; и въ этотъ день земля стала сухою, и онъ отво- 
рилъ ковчега и увидфлъ землю. Въ новолуніе четвертаго 
ифсяца заключилось отверстів преисподней глубины 
земли. И въ новолуніе седьмаго мфсяца всф отверетя 
и глубины бездны открылись и воды стали стекать въ 
нихь. И въ новолуне десятаго мЪсяцпа показались вер- 
шины горь, и Ной возрадовался. Посему онъ опредф- 
лиль ихъ себб въ праздники воспоминаня на в'ь, и 
такь они утверждены. И они внесены на небеснья скри- 
жали: двфнадцать (2) субботь имфеть каждое изъ них», 
оть одного новолушя до другаго (т. е. оть перваго 
до четвертаго) идеть ихъ воспоминаніе, отъ перваго 
до втораго, оть втораго до третьяго, оть третьяго до 
четвертаго. Й всфхъ дней, которые предписань, пять- 
десять дв субботы дней; этимъ весь годъ исполняется. 
Такъ начертано и установлено на небесныхъ скрижа- 
ляхь, и не бываетъ пропуска, ежегодно, изъ года въ 
ГОД». | | 

И ты скажи сынамъ Израилевымъ, чтобы они со- 
держали годы по сему числу, триста шестьдесять че- 
тыре дня; и это будеть полный годъ, и опредфленное 
время дней и праздники года не будутъ извращены; 
ибо все совершается въ немъ (въ году) согласно тому, 
что утверждено относительно сего, и они не должны 
опускать ни одного дня, и не должны нарушать ни 
одного праздника. Если же они преступятъ и не бу- 
дуть поступать по его повелініямт, то они вразъ веб 
опредфленныя времена извратять, и годы будуть по- 
двинуть сь мфетъ. Й они будуть преступать свой по- 
рядокь; и веб сыны Израиля забудуть путь годовт, 
и не обретуть болфе, и забудуть новолуніе и его время 
и субботы, и заблудятся относительно всего порядка 
годовь. Ибо я знаю это, и отнынЪ возвіщаю теб сів, 
и это не по моему разумїнію, но так», какь написано 
въ книг у меня. и на небесныхъ скрижаляхъ опре- 
діблено дфлеме дней, ибо они не должны забывать 
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праздниковь завфта, и не должны соблюдать праздни- 
ковь язычниковъ и ходить по ихъ заблужденіямь и 
по ихъ мьслямь. И это будеть сь людьми, которые 
будуть наблюдать надъ луною, они именно извратять 
времена, и каждый годь уйдеть впередъ на десять 
дней. И изь-за этого они изпратятъ будущій год», и 
сдблають мнимый день за день свидії»гельства и нечи- 
стый день за день праздничный. И каждый будетъ 
симбшивать святой день съ нечистымъ и нечистый со 
святым; ибо они будуть заблуждаться въ м$еяцахь, 
и субботахь, и праздникахь, и юбилейныхъ годахъ. 
Посему я повелбваю и подтверждаю тебЪ, чтобы ты 
засвидітельствоваль имъ, — такъ какъ послЪ твоей 
смерти твои дЪти (?) извратять зто,--что они должны 
считать годь только въ триста шестьдесять чегыре дня. 
Изт-за сего они будуть заблуждаться въ новолуній, и 
суббот и въ днф торжества и праздника, и будуть 
всегда їсть плоть въ крови )). 

УП. И въ седьмую седмину въ первый годъ ея 
въ этомъ юбилеф Ной насадиль виноградныя деревья 
на горб, на которой остановился ковчегь, называемый 
Лубарт, на одной изъ горъ Арарата. Й они принесли 
плодъ на четвертомъ году. И онъ берегъ свои плоды, 
и енялъ ихъ въ томъ году въ седьмомъ ифсяцф, и сдф- 
лалъ изъ нихъ вино, и влилъ его въ сосудъ, и дер- 
жалъ его даже до пятаго года, до перваго дня, т. е. 
до новолувія перваго мЪфеяца. И онъ принесъ всесожже- 
ве для Господа, молодаго тельца и овна, и семь одно- 
лбтнихь агнцевь и молодаго козла, чтобы испросить 
прощене себЪ и своимъ сыновьямъ. И онъ приготовилъ 
прежде всего козла, и принесь его кровь къ (.....) 
алтаря, который онъ сдфлалъ, и весь тукь его поло- 
жиль на алтарь, гдЪ онъ приготовиль всесожженіе, и 


"| Все, излаглющееся здЪсь относительно того, что Госполь 
запов$ аль наблюдать правильное счисленте дней года и что это 
счислене будеть ифкогла грфшниками изифнено, заимствовано съ 
нфкоторыхи, впрочемъ небольшими, изм'Бисніями изъ книги Еноха; 


си. ІХХІУ, 11—17. ІХХУ, 1—2. ХХХ и ЕХХХИ га, 
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оть тельпа, и отъ овна и отъ агнцевъ онт взялъ вее 
мясо на жертвсянект. и возложилт на него веб плодо- 
выя жертвы. какія принадлежали къ ней, смфтанныя съ 
елеемъ. Тогда онт возлиль прежде всего вино въ огонь 
на жертвенникт, и положилъ еимамъ на жертвенникт, 
и возвест доброе, прятное благоуханте, чтобы оно воз- 
неслось пред» Господа, Бога его. И онъ возрадовался, 
и испилЪ от этого вина.— онъ и его діти, исполнен- 
ные радости. Й насталъ вечеръ: тогда онъ вошелъ въ 
свой шатерт, и легъ опьянфвпий и заснуль, обнажился 
ро время сна въ свсемт татрф. И Хамъ увидфлъ сво- 
его отлпа Ноя нагого, и вышелт, и разсказаль своимъ 
двумь братьямъ. И Симт взялъ свою одежду и под- 
нялся вмфетЪ съ Тафетомъ, и они сняли свою одежду 
ст своихъ плечъ, обративъ лице вазадь, и покрыли 
срамоту своего отца, обратившти лице вазадъ. Й когда 
Ной пробудился отт, своего сна, то узналЪ все, что сдф- 
лаль съ вимт ого млалпий сынъ. Й овъ проклялъ его 
сына и сказала: „проклятъ Ханаанъ, послушефйшимъ 
рабомъ да будеть онъ своймт братьямъ!“ Й онъ бла- 
гословилт Сима: „да будеть прославленъ Господь Богь 
Сима, и Ханаант ла будеть его рабомт! Да распро- 
странитъ Господь ЇІафета, и да живеть Господь въ 
жилиті Сима и Ханаанъ да будеть его рабом!" 

И Хамъ узналь, что его отець проклялъ его сына, 
и отдфлилея от» своего отца. онъ и ето сыновья ст, вимт, 
въ Хуштъ, и Мистремъ, и Фудъ и Ханаант. Й он» 
выстроилъ себф городт и назвалъ его по имени своей 
жены Неелатамекъ. И Іафеть увидЪфлъ это, и позави- 
ловалт свсему брату. и также выстроилъ город». и 
назвалъ его по имени своей жены Адотанелекъ. Но 
Симт жиль со свогмЪ отцемъ Неемт., и выстроилъ го- 
ролъ близь своего отпа при герб, и онъ также назвал 
его по имени своей жены — Седукательбабъ ). Вотъ 


') У Евтихя жены сыновей Ноя носять друг! названа: жена 
Сима— бадита, жепа Хама— Налата, жена Тафета Ариеиса. Прав. 


Обозр. 1889, т. П. стр. 88. 
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три города близь гори Лубаръ: Седукательбабь предъ 
горою на ея восточной сторонб, и Неелтамаукъ на юж- 
ной сторонф, Адатанезесъ (9?) къ западу. Й воть сы- 
новья Сима: Еламъ, Асуръ, Арфаскалъ |.....| 7). 

Въ двадцать осьмой юбилей Ной началь учить 
своихъ внуковъ вефуъ постановленіямь и заповфдямъ, 
которыя онь зналЪъ. и закону; и даль свилфтельетво 
своимъ сыновьямъ, чтобы они дфлали справедливость, 
и покрывали срамоту своего тфла, и прославляли 
Того, Кто сотвориль их», и почитали отпа и матерь, 
чтобы любили другъ друга, и ограждали свой души 
оть всякаго люболТяюшя и нечистоты и отъ всякой 
несправедливости. Ибо за эти три вины прителъ на 
землю потоп», именно—за любодфяте, которымъ стражи, 
вопреки предписаніям» ихь закона, блудпли съ дочерьми 
человфческими, и взяли себЪ, женъ изъ веБхь, которыя 
имь понравились: ови положили начало нечистот. И 
ихь сыны, Нефилимы и веб другіє стали разногласить 
другъ съ другомъ. и одинъ пожиралъ другаго: исполинъ 
убиваль Нефила и Нефилъ убиваль Елъйо, и Елъйо ') 
сыновъ человфческихъ, и одинъ человфкъ другаго. Й ка- 
ждый былъ |.....|, чтобы дфлать неправду и проливать 
неповинную кровь; и земля наполнилась нечесттемъ. И за 
ними послфдовали веб дикіе звфри, и птицы. и что дви- 
жется и что ходить по землі; и пролилось много крови 
на землі. Й все помышлене и стремленіе людей было 
пустое и злое. Й Господь истребиль все сь поверх- 
ности земли; за лукавство ихъ дфль и за кровь, кото- 


") Заїсь звіопскій тексть совершенно испорченъ. Изъ лани- 
нЪйшаго перечислен сыновей Ноя можно выбрать только не- 
многое. 


*) Вь греческомъ текст вниги Еноха, сохранившемся въ 
отрывкахъ у Георга Синкезла, разсказывается: «стражи взяли 
себЪ жень и начали сифшиватгся сь вими до потопа; и 01$ ро- 
днли имъ три рода; во перзыхъ пеликихь исполивогь, исполины же 
родили Нафилимовь (№ 777Ёи) и у Нафилимогь родились Емудъ» 


ГЕлогд}. Квига Еноха, Казань 1888, стр. 480—481. 
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рую они пролили на землЪ, Онъ истребиль все. Ия 
и вы, мои сыны, и все. что съ нами вошло въ ковчегъ, 
сохранилось цільмь. И вотъ я вижу прежде всего 
ваши дбла, какъ вы ходите не въ справедливости, но 
начали ходить по пути развращенія, и отдфляться 
другъ отъ друга, и быть завистливыми другъ къ другу, 
одинь къ другому, и какь вы не единодушны, мои 
сыны, братъ сь своимъ братомъ. Ибо я вижу. что 
демоны начали обольщать васъ и вашихъ сыновей. Й 
теперь я страшусь за васъ, чтобы вы, когда я умру, 
не стали проливать на землі кровь человЪческую, и 
чтобы и вы не были истреблены съ поверхности земли. 
Ибо каждый. кто проливаєть человіческую кровь, и 
каждый, кто Тетъ кровь какой либо. плоти. будегъ ис- 
требленъ изъ среды всфхъ съ лица земли. и ни одного 
 человфка не останется на землі, который Ффеть кровь 
и проливаетъ кровь на землі; и не останется у него 
сфмени и потомства подъ небом»; но они пойдуть въ 
царство мертвыхтъ, и сойдуть въ мфето осужденія; веб 
они погрузятся въ мракъ бездны чрезь мучительную 
смерть, — каждый и35 вись, кто отъ всякой крови не 
принесеть за себя для очищен; т.е. какъ только вы 
заколете звЪря. или скотъ, или что летаетъ на землі, 
то дфлайте доброе діло за себя кровно, гдЪ только 
она проливается на землі. И викто изъ васъ не дол- 
жень феть плоть сь кровію; удерживайте, чтобы ье 
Бфли кровь предъ вами. Закапывайте кровь, ибо такъ 
было заповфдано мнЪ; я свидЪтельствую о семъ как» 
вам», такъ и вапіймь сыновьямь, вуЪеть со всякою 
плотію. И не фшьте душу съ плотно, да не взыщется 
ваша кровь, которая есть ваша душа. отъ всякой плоти, 
которая проливаетъ ее на землі. Ибо земля будетъ не- 
чиста отъ крови со времени ея пролитія на ней. но только 
черезъ кровь того, кто пролилъ её, земля будеть чи- 
стою въ продолженіе вефхъ свонхъ родовъ. И теперь, 
мои сыновья, послушайте меня, творите правду и спра- 
ведливость, чтобы вы были насаждены въ справедли- 
рости на всемъ лиці земли, и да вознесетея ваша слава 
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къ Богу моему. Который спась меня оть потопа. Й 
воть вы пойдете и вистропте себЪ города, и разведете 
въ нихъ всякія растенія, которыя на землЪ. И теперь отъ 
вефхъ плодовыхъ деревьевь въ продолжене трехъ лЪтъ 
не долженъ собиратьел плодь ви отъ какого дерева, 
чтобы Ъсть его, и въ четвертый годь ихъ плодъ дол- 
жевь бить освящень, и начатокъ плодовъ [.....| дол- 
жень быть принесень предъ Господа, Веевышняго, 
Который создаль небо и землю и все, чтобы съ луч- 
шимь начаткомъ плодовъ принести вино и елей на 
жертвенникъ Господа, который Онъ избереть; и что 
останется, слуги дома Божя должны съЪфеть предъ 
жертвенникомъ, который онъ избереть. И въ пятый 
годь сдфлайте обнародоване, чтобы вы обнародовали 
это въ справедливости и праведности, и вы будете 
праведными, и веб ваши растенія умножатся. Ибо такт 
заповЪдаль Енохъ, отець вашего отца Мевусалага, 
своему сыну, и Мебусалагь своему сыну Ламеху, и 
Ламехь заповфдалъ мнЪф все, что заповфдали ему отцы 
его. И я также заповфдую вамъ это, мои сыны, какъ 
Енохъ заповфдаль своему сыну, въ его первый юби- 
лей, когда онъ быль еще жявъ, седьмой въ своемъ 
родЪ, онь заповбдьваль и свидЪтельетвовалъ это сво- 
ему сыну и сыновьямъ его сыновей до дня своей 
смерти. М а 

‚ УШ. И въ двадцать девятый юбилей въ первую 
седмину въ первый годъ Арфаскадъ взялъ себЪ жену, 
по имени Разуйю, дочь Сусаны, дочери Елама, себБ 
въ жену, и она родила ему сына въ третій годъ этой 
седмины. и онъ парекъ ему имя Кайнамь. И его сынъ 
возрось, и его отець научиль его писанію, и онъ по- 
шелъ искать себЪ мЪето, гдз бы основать себЪ городе. 
И онь нашель надписане, которое праотцы начер- 
тали на скалЪ; и онъ прочиталъ, что было на ней, и 
перевелъ это, и нашель, что на ней было знаніе, ко- 
торому научили стражи, о колесницахь солнца, и луны, 
и звЁздъ, и обо всхъ знамешяхъ неба. И онъ запи- 
салъ это, но ничего о семъ не разсказаль, ибо онъ 
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боялся разсказать о семь Ною, чтобы онь не раз- 
гнЪвалея на него за это )). 

И въ тридцатый юбилей во вторую седмину въ 
первый годъ ея взяль онь себЪ жену, по имени Мелку, 
дочь Абадая, сына Іафета °). И въ четвертый годе 
она родила ему сына, и онь нарекъ ему имя Сала, 
ибо сказалъ: „я отпущень" ). Въ четвертый годъ 
родился Сала, и онъ возрось и взяль себЪ жену; по 
имени Муакъ, дочь Кеседа, брата его отца, себЪ въ 
жену. И въ тридцать первый юбилей ‘) вь пятую 
седмину въ первый годь она родила ему сына |........ У. 
и онъ нарекь ему имя Еборъ. Й онь взяль ему жену, 
по имени Ацурадь (Ахигаф), дочь Неброда, и именно 
въ тридцать второй юбилей въ седьмую седмину въ 
тремй годъ. И въ шестой годъ она родила ему сыва, 
и онь нарекь ему имя Фалекъ. Ибо во дни, когда онь 
родился, дьти Ноя начали ділить землю между собою; 
и ради этого онъ нарекь ему имя Фалекь °). А они 
дфлили между собою лукаво, и объ этомъ было ска- 
зано Ною. 

И въ началЪ тридцать третьяго юбилея они раз- 
дЪлили землю на три части,—Симу, Хаму и Іафету, 
по ихъ васлідственньмь частямь, въ первый годъ 
первой седмины; въ то время ангель, одинъ изъ нась, 
посланныхь къ нимъ, быль при этомъ. И онъ (Ной) 
призваль своихъ сыновей, и они приблизились къ 
нему, —они съ своими сыновьями, —и онъ раздфлилъ 


=== 


) Ср. ЕаБмешз, Со4. рзеиФерг. У. Т., 6 І, р. 309—311. 
*) Въ Библін Абадай не перечисляется между сыновьями Іа: 
Фета. 


"| Гавгогь пи въ ФормБ Ризі (гра) имбеть значен!е: «быть 
отпущеннымь, (Быт. ХІЛУ, 3). | 


*) Вьвеіопскомь текстБ ошибочно стоитъ—тридцатый юбилей. 

°) ЗдЪсь стоить еще: «вь патый годъ». 

") Звачевне имени Фалекь (отъ глагола руд ‚ прорфзать, дБ- 
лить) указано согласно съ книгой Быт Х, 25. 
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землю по жребію, что должны были получить три від 
сына, и они распростерли руки, и взяли жребій изъ 
пазухи своего отца Ноя. 

И на жрейй Сима вышла средина земли, которую 
онь долженъ быль получить как наслЪ де для своихъ 
сыновей и шотомковь во вікь, отъ средины горы 
Рафу )), ГДЪ изливается вода изъ ріки Тоны 7); и 
идеть его наслідів къ западу чрезь средину той ріки, 
и идегь, пока не подойдешь къ водному бассейну, 
изъ котораго выходить эта ріка, и р$ка эта вытекаеть 
и изливаєть свою воду въ море Міоть °), и идеть 
эта ріка до великаго моря. И все, что къ югу отъ 
него, принадлежить Сим); и идеть его насльдіє, пока 
не подойдешь къ Гарасо 7), т.е. до залива перешейка, 
который смотрить къ югу. И идеть его наслідів къ 
великому морю и выходить прямо, пока не подойдешь 
къ западу перешейка, который смотритъ къ югу. Ибо 
9то море называется египетскимъ морскимъ заливом». 
И оттуда направляется на югь кь устью великаго 
моря до береговь воды, и идеть къ Аравій въ Офру, 
и идеть, пока не достигнегь воды потока Гигонь 
(Сабо), и ва югь оть воды Гигонь, вдоль берега 
этой р$ки, и идегь на югь, пока не подойдеть къ 
раю Еденъ на югь отъ него и на востокь оть всей 
страны Вдень |.....|; и обращается на востокь оть него, 
и идеть, такь что подходить къ востоку горы, кото- 
рая называется Рафа °), и спускается къ берегу устья 








1) Очевидно, "Рілаїа 007, лежавииая ва крайнемъ сфверБ въ 
Скивій. Посидовій и ПШротархь утверждають, что Ривейскими го- 
рами въ древности назывались Альпы; по словамь Василія В. 
"Рілоїа 001) лежатъ за внутреннею частью Скием. 


") Можетъ быть Танаисъ, т. е. Дон». 
*) Очевидно Маїосіг, т. е. Азовское море. 


"| Можеть быть Херсонесь или какая вибудь мЪстность въ 
Крыму, гдб до сихь поръ есть созвучный названія (ріка Карасу, 
городь Карасу-базарь). | 


") Вага, выше гай. 
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ріки Тины 7. Это наслідіє досталось по жребію Симу 
и его дітямь, чтобы владЪть имъ (наслфдемъ), и его 
потомкамь до вЪка. И Ной возрадовалея, что это 
наслідів досталось Симу и его дЪтямъ, и онь размыш- 
ляль обо всемь, что онъ сказаль своими устами въ 
своемъ пророчеств, когда говорилъ: „да будетъ про- 
славленъ Господь, Богъ Сима и да вселитея Господь 
въ жилищахь Сима!“ И онь зналь, что рай Юденъ 
есть святфйшая изъ святынь и жилище Господа, и 
что гора Сіонь, центръ пустыни, и гора Синай, центръ 
пупа земли, эти три, одна противь другой, созданы 
были святынями земли. И онъ прославиль Бога боговъ, 
который вложилъ річь Господа въ уста его [.....|. И 
онъ позналь, что блаженное и благословенног насл5де 
Симу и его дфтямъ будетъ удфломъ для вічньхь ро- 
довь; именно — вся страна Эритрейскаго моря, и вся 
страна востока и Йндія (и при Зритрейскомь 7) морів) 
и горы ея, и вся страна Бала (Ва[а), и вся страна 
Либаносъ, и острова Кафторъ, и весь горный хребетъ 
Санерь и Амаръ °), и горный хребеть Ассурь на с$- 
верЪ, и вся страна Еламъ, Ассуръ, и Бабель. и Сузанъ 
и Мадай, и вся страна Арарать, и вся страва по ту 
сторону моря, которое находится по ту сторону гор- 
наго хребта Ассуръ къ сЪфверу; — благословенная и 
обширная страна, и все, что въ ней, очень хорошо. 
Хаму ‘досталась вторая наслідственная чаеть, 
по ту сторону Гигона, къ югу, направо отъ рая, и 
она идеть къ югу. И направляется она къ огненнымъ 
горамь и кь западу къ морю Атиль 7), и направ- 
ляется на западъ, пока не подойдеть къ морю бас- 
сейна, того, въ которомъ погибаетъ все, что бы ви 


== ЕЕ У НАЦ ДИН 


) Тіпа, выше Топа. 
"| Дгіга. 


" Ниже эти назганія встр$фчаются въ нБсколько измфненномъ 
видь--Запег и Атапо. 


“) Атлавтическое море, вазывапшееся также западнымъ моремъ. 
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стекало, и идетъ къ сфверу къ предфлу Гадитъ ) и 
идетъ до береговъ моря къ обонъ-полу великаго моря, 
пока не подойдетъ къ потоку Гигонъ, |.....|, направо 
отъ рая Еденъ. И это страна, которая досталась Хаму, 
какь наслідственная часть, которою онъ долженъ вла- 
дфть во вфкъ,—ему и его сыновьямъ въ ихъ родахь 
во вік». 

И Тафету вышла третья наслідственная часть, 
по ту сторону ріки Тины, къ сфвернымъ странамъ 
истока ея воды, и идетъ къ сфверовостоку вся область 
Лага (Гао) и веб восточныя страны ея; и идеть на 
крайній сфверъ, и простирается до горъ Кильта ") БЪ 
сЪверу, и къ морю Маукъ (МашК), и идеть на востокъ 
Гадира, до береговь моря: и направляется, пока не 
подойдетъ къ западу Пары (Рага), и обращается назадъ 
къ Аферагу °), и направляется къ востоку, къ водЪ 
моря Міоть, и направляется вдоль ріки Тины, къ вос- 
току сфвера, пока не подойдеть къ границі ея воды, 
къ горф Рафн, и обходить кругомъ къ сфверу. Это 
страна, доставшаяся ]афету и его сыновьямЪъ, какъ 
его васлідіе, которымъ онъ долженъ владіть во вік», 
— ему и его сыновьямъ въ ихъ родах», до вфка: пять 
великих» острововъ и великая страна на сфверЪ, только 
она холодная, а страна Хама жаркая. Но земля Сима 
не имфетъ ни жара, ни мороза, а въ ней холодъ и тепло 
суфшаны. 

ГХ. И Хамь раздфлилъ свою часть между своими 
сыновьями. И вышла первая наслфдственная часть для 
всфхь къ востоку и западу Фуду. и западъ ея Ха- 
наану, и къ западу моря °). И Сихъ также разділиль 


3) Садиь, ниже Са4ег и Садез. 

З КИ, КеЦеп. 

"| Аріегає, можеть быть Африка. 

*) Здібсь авіопскій тексть испорчень, на что указываеть кагкь 
отсутствів яснаго смысла, такъ и пропускь другихь сыновей Хама 
кромб Фуда и Ханаана. 


Апокрифи Ветх. Зав. 6 
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между сыновьями. И вышла первая наслідственная 
часть Кламу и его сыновьямъ, къ востоку отъ рЪки 
Тигра, пока не подойдешь къ странЪ востока, вся страна 
Индія и страна при Фритрейскомь морт, и воды Ду- 
дина, и веб горы и Ила (Юла), и вся страна Сузань, 
и все, что находится къ стороні Фарнака, до Эритрей- 
скаго моря и до ріки Тины. И Ассуру вышла вторая 
наслідственная часть, страна Ассуръ, и Ниневе, и 
Синаарь, и до границь Инди, и она идегь вверхъ 
къ рфкЪ. И Арфаскаду вышла третья наслідетвенная 
часть: вся страна владфнія Халдеевъ, къ востоку отъ 
Евфрата, вблизи Эритрейскаго моря, и веб воды пу- 
сгыни, пока не придешь къ морскому заливу, который 
смотрить къ Египту, вся страна Либаноса, и Санера 
и Амано, до сосЪфдетва сь Евфратомь. Й Араму вышла 
четвертая наслфдетвенная часть,—вся страна Месопо- 
Тамія, между Тигромь и Евфратомъ, на сЪфверъ оть 
Халдеевъ, пока не придешь къ горному хребту Аесуръ, 
и веб отдбльнья страны, до великаго моря, и прибли- 
жается къ востоку къ своему брату Ассуру. 

И Тафетъ также раздЪлилъ страну насл'дія между 
своими сыновьями. И вышелъ первый жребй Гомеру 
къ востоку, оть сЪвера до рЪки Тины. И на сфверЪ 
Магогу досталась вся внутренность сЪвера, пока не при- 
дешь къ морю Міоть. И Мадаю вышелъ удълъ, чтобы 
онь владібль имъ, на западь отъ обоихъ его братьевъ. 
до острововъ и до границь острововъ. И Шоайону °) 
вышелъ чегвертый удфлъ-—весь островъ и острова къ 
Адлуду. И Толбелу 7) вышель пятый удфлъ, между пере- 
шейкомь, который подходить къ Уда, удфлу Луда, до 
другаго перешейка, внутрь въ третій перешеекъ 7). Й 
Месеку вышелъ шестой удфлъ, и все по ту сторону 
третьяго перешейка, пока не придешь къ востоку Га- 


'} Это бибзєйскій Лаванъ (Быт. Х, 2). 
3) Тіоїбеї, правильнфе Тубазъ (бувагь). 


9) Дилльманъ находить въ этомъ м'Бсті з6іопскій тексть очень 
неаснымъ. 
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дира. И Терасу вышелъ седьмой удфлъ: онъ имбль 
велике острова въ средин$ моря, которые принадле- 
жали къ наслідію Хама, и острова Каматури.—И ді- 
тямь Арфаскада вышло блаженное наслЪде. 

Такъ раздблили дЪти Ноя удлы своимъ сыновьямъ 
предъ Ноемь, своимъ отцемъ, и онъ веліль имъ по- 
клясться, заклиная клятвою каждаго, который пытался 
бы получить уділь, не доставпийся ему по жребю. 
И всі сказали: „да будеть такъ“! И да будеть это 
такь, для нихъ и ихъ сыновей до вфка, въ ихь ро- 
дахь, до дня суда, въ который Господь Богъ будеть 
судить ихъ мечемъ и огнемъ за все лукавство и не- 
чистоту ихъ дфявй, такь какь они наполнили землю 
злодбяніемь, нечестемъ, блудодбяніемь и гріхом». 

Х. И вь третью седмину этого юбилея начали 
нечистые демоны оболыцать сыновей Ноя, чтобы осл$п- 
лять ихъ и губить. И дБти Ноя пришли къ своему 
отцу, и разсказали ему о демонахъ, которые соблаз- 
няють сыновей ихъ сыновей, ослБпляютъ и умерщ- 
вляють #45. И онь молился Господу Богу своему и 
сказаль: „роже духовъ всякой плоти, являюпий Свое 
милосердіе, и спасшій меня и моихъ дітей отъ воды 
потопа, и не допустивпий меня погибнуть, какъ по- 
ступиль Ты съ сынами погибели, ибо велика милость 
Твоя ко мн и велико Твое милосердів къ моей душ: 
лви милость Твою на сынахъ "Твойхь, не допусти 
зльхь духовь господствовать надъ ними, дабы они 
не истребили ихъ отъ земли! Воть Ты благословиль 
меня и моихъ сыновей, чтобы мы возрастали, и умно- 
жались, и наполняли землю. Ты знаешь, какъ "Твои 
стражи, отцы этихь духовь ), поступили въ мои дни. 
И зтихь духовь, которые живы ‚, также заключи и 
свяжи въ мЪетЪ осужденія, чтобы они не производили 
развращенія между сынами Твоего раба, Боже мой, 
ибо они злобны и созданы на погибель! Не допусти 


} Ср. Ен. ХУ, 8--10. 
| | № 
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ихъ господствовать надъ духами живущихъ, ибо Ты 
одинъ знаешь судь ихъ; и не допусти ихъ иміть З СТЕ 
надь дфтями справедливости, отнинбф и до віка"! 

И Богь нашъ сказаль намь, чтобы мы связали 
всфхъ. Тогда пришель выспий изъ духовь Мастема )) 
и сказалъ: „Господи, нельзя ли нфкоторымъ изъ них» 
остаться у меня, чтобы они слушались моего голоса 

и дфлали все, что я скажу имъ? Ибо если ниодного 
"- нихь не останется у меня, то я не могу являть 
могущества своей воли надъ сызами человфческими; 
ибо они существують для того, чтобы развращать и 
обольщать, по моему повелфнио под» моимъ господ- 
ствомь, такъ какь злоба людей велика“. И онь ска- 
залъ: „десятая часть ихъ пусть останется у меня, и 
девять частей пусть сойдутъ въ місто суда"! И одинъ 
изъ насъ сказалъ: „мы научимъ Ноя вебмь цфлебнымъ 
средствамь"; ибо онъ зналь, что они ходять не въ 
справедливости. и будуть вести борьбу ве въ правед- 
ности. И мы сдфлали по Его повелфнио: вефхъ злыхъ 
лютыхъ дужовь мы связали въ мЪфетЪ наказанія, и де- 
сятую часть изъ нихъ мы оставили, чтобы они пред- 
стали предъ Сатаною на землі. И цфлебныя средства 
оть вефхъ ихъ (т.е. причиняемыхъ демонами) бол'бзней 
вифетб сь ихъ способами обольщенія мы сказали Ною, 
какь излечивать себя растеніями земли. Й Ной запи- 
саль все, какъ мы научили его, въ книгу, о каждомъ 
родф лекарствъ. Такъ злые духи были отдфлены въ 
заключенів оть дфтей Ноя. 

Й онь даль веб писанія, которыя написал», свовму 
старфйшему сыну Симу, ибо онъ любилъ его больше изъ 
всъхъ своихъ сыновей. И Ной почилъ съ своими отцами, 
и быль погребень ва горб Лубаръ въ землі Арарат». 


`) Это имя, довольно часто встрфчающееся въ книг$ Юби- 
леевъ, одинаково съ именемъ Сатана какъ по зваченію, такь и по 
происхожденно (Рагіїс. НірНії. оть ой иди РЕ" ‚ противодій- 
ствовать, пресаБдовать, враждовать!. Въ греческихь хронографіяхь 
эго имя встрічаєтся въ измБненномь виді Мастифат. 
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е 

Девять соть пятьдесять лібть онъ окончиль въ своей 
жизни, девятнадцать юбилеевъ, двЪ седминь, пять лЪтЪ.. 
И его жизнь ва землЪ была знаменитбе, чфиъ жизнь 
остальныхь сыновъ человіческихь, ради его справед- 
ливости, въ которой онъ усовершился, кромЪ только 
Еноха; ибо исторія Еноха была предназначена во сви- 
дфтельство для родовъ вфчности, чтобы показать все, 
что случится съ родами родовъ до дня суда. 

И въ тридцать четвертый юбилей 7), въ первый 
годъ второй седмины, Фалекъ взялъ себБ жену, по 
имени Ломну, дочь Синаара. Й ова родила ему сына 
въ чегвергый годъ этой седмины, и онъ нарекъ ему 
имя Рагевъ, ибо сказалъ: „воть сыны человіческів 
сдфлались дурными чрезъ гнусный замвісель, что они 
построять себф городъ и башню въ землБ Синааръ, 
ибо они переселились оть Арарата къ востоку въ Си- 
наарь" ). Ибо въ его дни они построили городъ и башню, 
говоря: „мы поднимемся по ней на небо". И они на- 
чали строить въ четвертую седмину, и обжигали огнемъ 
(кирпичи) и кирпичи служили имъ вмфсто камня, и це- 
ментомъ, которымъ они укр$фпляли промежутки, быль 
асфальть изъ моря и изъ водныхъ источниковъ въ 
стран$ Синааръ. И они строили это въ продолженій 
сорока трехъ лЬтъ |........ )|. И Господь Богь нашь 
сказаль намъ: „вотъ, это одинь народъ, и онъ началь 
дфлать это! И нынЪ Я не оступлю отъ нихь! Вотъ, 
мы сойдемь и сифшаехь языки ихъ, чтобы они не по- 
нимали другь друга и разефялись въ страны и народы, 


*) Въ текстБ стоить — тридцать три, но это не согласно ни 
съ предъидущимъ, ни съ посл лующимъ. Въ этомъ случаь Фа- 
леку, родившемуся въ 32-й юбилей 7-ю седмину 6-й годъ, было бы 
всего только 12 дётъ. 


*} Можеть быть авторь производить имя Рагевь оть 227 
(громовдить); въ Библій это има читается по еврейски иначе-- 4/7 
(Быт. ХІ, 18). | ; 

"| Здісь есть еще нфкоторыя подробности о баший, но со- 
вершенно непонатныя всафдстве испорченности эе!опскаго текста. 
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и да не осуществится никогда ихъ замыселъ, до дня 
суда!“ Й Господь сошель, и мы сошли съ Нимъ, ви- 
дфть городъ и башню, которую строили сыны челов? 
ческів; и Онь расторгь каждое слово ихъ языка, и 
никто уже не понималь слово другаго. И воть они 
отказались строить городъ и башню. Ради сего вся 
страна Синааръ была названа Бабелъ (Вавилонъ). Ибо 
такъ расторгь Богъ вс языки сыновъ человЪческихъ; 
и оттуда они разсфялись въ свои города по ихъ язы- 
камъ и народамъ. Й Богъ послаль сильный вітерь на 
их» башню и повертъ ее на землю. И воть она стояла 
между страной Ассуръ и Вавилономъ въ землі Синааръ; 
и нарекли ей имя развалины °). 

Въ первый годъ четвертой седмины тридцать пя- 
таго юбилея ") они разефялись въ сгранз Синааръ. 
Й Хамъ сь своими сыновльми ушелъ въ страну, кото- 
рая стала его собственностію, м которая досталась 
ему при раздфлЪ, въ страну 9024 °). А Ханаанъ увидфлъ 
страну Либаноса, до ручья Египетскаго, что она очень 
хороша, и пошель ве въ страну своего наслфлля, на 
западь отъ моря, но жиль въ странф Либанось, на 
востокб и на западф отъ сыновъ народа Либаноса и 
вдоль моря. Й отець его Хамъ, и Кушъ, и Мипраимъ, 
его братья, сказали ему: „ты поселился въ странЪ, 
которая не принадлежить тебф и которая по жребию 
не досталась намъ. Ты не долженъ такъ дфлать. Ибо 
если ты слфлаешь такъ, то погибнешь также какъ и 
твои сыновья въ странф, какъ подвергпийся прокля- 
тю, силою оружя; ибо вы силою оружія поселились, 
и силою оружя падутъ твои сыновья. и ты будешь 
истребленъ во вфкъ. Не живи въ мфст обитанія Сима, 
ибо оно досталось по жребію Симу и его дітям». 
Проклять ты и проклятъ будешь предъ всіми еы- 
новьями Нея проклятемъ, которымъ мы обязались въ 





*) Можно перевести и словомъ паден!е. 
З И вабсь въ текстВ стоить только 34. . 
*) Въ овіопекожь тексті сказано-— «въ страму с%вера». 
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клятвб предъ святымъ Судією и предъ нашимь отцемъ 
Ноемь". Но-онь не послушалъь ихъ и жиль въ странЪ 
Либанось, отъ Гамава до начала Египта, онъ и его 
сыновья до нынфшняго дня. И посему та страна 
была названа Ханаанъ. Но Іафеть и его сыновья по- 
шли на западъ и жили въ странф своего наслідія. И 
Мадай увидфль страну моря. и она понравилась ему, 
и онъ выпросилъ ее себф у Елама и Ассура и Арфа- 
скада, брата его жены, и жилъ въ странф Мидакинь 
(Мидійской странЪ) вблизи брата своей жень, до сего 
дня; и онъ назваль свое місто обитанія и место оби- 
ташя свойхь дфтей Медекинъ )), по имени ихъ отца 
Мадая. 

ХІ. И въ тридцать пятый юбилей въ третью сед- 
мину въ первый годъ ея Рагевъ взялъ жену, по имени 
Ару, дочь сына Кеседа. И она родила ему смиа, и 
онь нарекъ ему имя Серугъ, въ седьмой годъ этой 
седмины и этого юбилея. И сыны Ноя начали вести 
борьбу другъ съ другомъ; они стали другъ друга брать 
и убивать, проливать кровь человфческую на землі, и 
фсть кровь, и строить укрфпленные города, и стфны 
и башни, и помимо того возноситься надъ народомъ, 
и повеюду основывать царство, и вести войну, —одинъ 
народь противъ другаго, и народы противъ народовъ, 
и городъ противъ города, и подвергать все порчі, и 
дфлать себЪ оружіе, и учить своихъ дітей войн. Й 
они начали покорять города, и продавать невольни- 
ковъ и невольницъ. 

И Удь, сынъ Кеседа 7), построилъ городъ Ару 
Халдейскую, и назваль его по имени себя и по имени 
отца своего. Й онъ дфлалъ имъ звфзды, и покланялся 
каждому идолу, котораго онъ лиль себф. И они начали 
дЪлать изваянія, и статуи, и нечиєтое, и духи нечи- 





|) Совтвітственно греческому названо №7547. 


*) Имена эти очевидно произошли отъ неправильнаго чтенія 


57 “№, каковымъ именень въ книгф Бытя (ХЬ 28. 31) 
вазывается Урь Халдейскій. | 
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стые помогали въ этомъ, и обольщали ихъ совершать 
грфхъ и нечистоту. Й князь Мастема прилагаль свою 
власть, чтобы дфлали это, и побуждалъ чрезъ духовъ, 
которые были отданы въ его руки, совершать различ- 
наго рода злодфяня, и гріхи и всякое развращеніе, 
чтобы развращать, и губить и проливать на земл$ 
кровь. Посему ему было наречено имя Серухъ. ибо 
онъ удалился, чтобы свободнфе совершать гріхь и 
злодфяне. И онъ сдфлался великимъ, и жилъ въ Урі 
Халдейскомъ. вблизи родителей (своєй матери), и по- 
кланялся идоламъ. Й онъ взяль себЪ жену въ трид- 
цать шестой юбилей, въ пятую седмину, въ первый 
годь, по имени Мелку, дочь Кгебера, дочь (сестры) 
его отца. И она родила ему Накгора, въ первый годъ 
этой седмины; и онъ возрось и жилъ въ Урб, въ Урб 
Халдейскомъ. И его отець, мудрець Халдейскій, на- 
училь его предсказанію и гаданію по знаменямъ неба. 

И въ тридцать седьмой юбилей. въ шестую сед- 
мину, въ первый годъ, взяль онъ себЪ жену, по имени 
пану дочь Нестега Халдейскаго, и она родила ему 
сына барага, въ седьмой годъ этой седмины. Й князь 
Мастема послаль вороновъ и птиць, чтобы они пожи- 
рали сфия, посбянное на землі, чтобы произвести порчу 
на землі, чтобы они расхищали у сыновъ человфческихъ 
ихь произведенія. Ибо прежде чфмъ они запахивали 
сбмя, вороны подбирали его съ поверхности земли. По- 
сему онъ нарекъ ему имя барагь, такъ какъ вороны и 
птицы обкрадывали ихъ, и пожирали у нихъ сімя их». 
И годы стали дбфлаться неурожайньми оть птиць; и 
всб древесные плоды они пожирали съ деревьевъ [......|. 
Только сь великимь трудомъ можно было въ ихъ дни 
спасти кое что отъ всфхъ плодовъ земли. 

И въ тридпать девятый юбилей во вторую сед- 
мину, въ первый годь, взяль себф барагь жену. по 
имени Едну, дочь Арема ), сестрину дочь его отца, 


}) Изь дальнБйшаго видно, что вужяо читать вмфсто Агет 
— Агат. 
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себ въ жену. И въ седьмой годъ этой седиины она 
родила сына, и онь нарекъ ему имя Аврамъ, по имени 
отца его матери; ибо онъ умеръ, прежде чЪмъ пріобрі- 
чень былъ ея и его сынъ. И дитя начало замфчать 
грфховность земли, какъ она была соблазнена ко грЪху 
чрезъ изваянія и нечистоту. Й его отець научиль его 
писать. И когда онъ былъ двухь седминъ. то отдф- 
лился отъ своего отца, чтобы не покланяться вм$етЪ 
сь нимь идоламъ. Й онь началь молиться Творцу 
всфхъ вещей, чтобы Онъ спасъ его оть обольщенія 
сыновъ человфческихъ, и чтобы его наслідіев, поелЪ 
того какт овъ сталь праведнымъ, не впало въ грі- 
ховность и нечестіе. 

И пришло время посфва для т$хъ, кто засфваетъ 
землю. И они вышли вез вмЪетЪ, чтобы стеречь свои 
<$мена отъ вороновъ. И Аврамъ вышелъ съ другими, 
будучи дитею четырнадцати лфтЪ. И налетфло облако 
(стая) вороновъ, чтобы пожирать сфмена. Но Аврамъ 
побфжалъ къ нимъ, прежде чфиъ они сЪли на землю, 
и закричаль на нихъ, прежде нежели они сфли на 
землю, чтобы пожирать сфмена, и сказалъ: „не смфйте 
спускаться, воротитесь въ то м$5сто, откуда приле- 
т$ли!“ И они воротились. Й они (?) сдфлали такъ въ 
тоть день съ семью стаями вороновъ. И изъ воЪхъ 
вороновъ ни одинъ не сЪлъ гдБ либо на пашню, гдз’ 
былъ самъ Аврамь, — даже ни одинъ. (Й всф, бывше 
около него на той пашнЪ, видфли, какъ онь закричаль 
и сказаль: „воротитесь, вороны!“ Й его имя сд$ла- 
лось великимъ во всей странф Халдейской. ЁКъ нему 
приходили въ этотъь годь веб, которые с$яли; и онь 
ходиль съ ними, пока не прошло время сфяня. И они 
засфяли свою землю, и собрали въ томь году хлЬбъ, 
такъ что фли и были сыты. 

И въ первый годъ пятой седмины Аврамъ на- 
училь тфхъ, которые дфлаютъ воловью упряжь, —плот- 
никовь, и они сдфлали приборъ надъ землею противъ 
деревянной дуги плуга, чтобы класть на него сфмена 
и выбрасывать ихъ оттуда въ сфменную борозду, чтобы 
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они скрывались въ землБ. И они не боялись болфе 
вороновь и дфлали такъ у вебхь дугь плуговь нічто 
надъ землею. Й они засфяли и обработали всю страну 
вполнЪ такь, какъ имъ веліль Аврамъ; и они не боя- 
лись болфе вороновъ. 

ХП. И случилось въ шестую седмину въ седьмой 
годь ея, сказаль Аврамъ отцу своему барагу, говоря: 
гОтець, отець мой!" И онъ сказалъ: „воть я здЪеь, 
мой синь!" И онъ сказалъ; „что намъ за помощь и 
услажденіе оть вефхъ идоловъ |.....|. что ты покла- 
няешься имъ? Ибо въ нихъ совсфмъ ніфть духа (души); 
но они. которыхъ вы почитаете, суть прокляте и со- 
блазнъ сердца. Почитайте Бога небеснаго, Который 
низводить на землю дождь и росу, и все совершаетъ 
на землб, и все сотвориль Своимъ словом», и вся 
жизнь предь Его лицемъ! Зачфмъ вы почитаете тіх», 
которые не имфютъ духа? ибо они нфчто сдфланное, 
и на своихъ плечахь вы носите их», и не имфете оть 
нихь никакой помощи, но они служать великимъ по- 
ношенемъ для тфхъ, которые дфлаютъ ихъ къ со- 
блазну сердца и почитають ихъ. Не почитайте ихъ!“ 
И отець его сказаль ему: „и я знаю это, сынъ мой. 
Но что я сдфлаю съ моимъ родствомъ, которое заста- 
вило меня служить имь? Еели я скажу им» истину. 
то они убьють меня, ибо ихъ душа прилфпилась къ. 
нимь, чтобы почитать и прославлять ихъ. Молчи, сынъ. 
мой, чтобы они не убили тебя!“ И онъ сказалъ эту 
рфчь своимъ двумь братьямь и они разгнфвались на. 
него. Тогда онъ замолчалъ. 

И въ сороковой юбилей во вторую седмину въ 
седьмой годъ ея Аврамъ взялъ жену, по имени (ору, 
дочь его отца (?), и она сдфлалась его женою. Аранъ ), 
братъ его, взяль себф жену въ |.....| годь третьей 
седмины, и она родила ему сына въ седьмой годъ этой 
седмины; и онъ нарекъ ему имя Лотъ. И его братъ 
Накгорь также взялъ себф жену. 


'}) ЕгАт, я въ друсихъ ифстахь Агап и Агата. 
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И (в5 шестидесятый) тодь жизни Аврама. т. е; 
въ четвертый годъ четвертой седмины, всталь Аврамъ 
ночью, й сожегь капище идоловь и все, что было: въ 
немь, такь что люди ничего не знали объ этомъ. Й 
они встали ночью ‘и хотфли спасти своихъ идоловъ 
изъ огня. И Аранъ поспфшялъ сюда, чтобы спасти 
ихь; тогда пламя бросилось на него, и. онъ сгорфлъ 
въ огнЪ и умеръ въ УрЪ Халдейскомъ. прежде своего 
отца барага; и они погребли его въ Урб Халдейскомъ. 

И барагь вышелъ изъ Ура Халдейскаго, он» и 
дфти его, чтобы идти вт, страну Либаноса и въ страву 
Ханаанъ; и онъ жилъ въ странф Харранъ. И Аврам 
жиль съ своимъ отцемь барагомь въ Харран дв 
седмины. 

И въ шестую седмину въ пятый годъ ея всталъ 
Аврамъ и сиділь въ течене ночи. въ новолуніе седь- 
маго мфсяпа, чтобы наблюдать звЪзды. отъ вечера до 
утра. чтобы видіть, что будеть съ погодою въ этоты 
годь. Й онь былъ одинь, когда сидфлъ и наблюдал». 
И пришло на его мысль слово, и онъ сказалъ: „вов 
знаменя звфздъ и знаменія солнпа и луны въ рук 
Господа. ЗачБиъ мнф изслідовать ихь? Когда Онъ 
хочеть, то посылаетъ дождь рано и поздно, и когла 
хочеть, то изливаєть потоки (дождя), и все въ Его, 
рукф". И онъ молился въ эту ночь и сказалъ: „Роже 
мой, Боже мой! Ты всевышнй Богь, Ты одинъ только 
Богь мой, и Ты все сотворилъ и все есть діло рук» 
Твоихъ; и Тебя, Твое божество избралъ я. Спаси меня 
оть руки злыхъ духовъ, которые .сильны надъ пом» 
шленяии человіческаго сердца. чтобы они не отвра- 
тили меня отъ Тебя, Боже мой! И содфлай, чтобы я 
и моё сфмя во вЪфкъ не отвращались ота Тебя, отныи 
и до віка!" И онь сказаль: „возвратиться ли мні въ 
Уръ Халдеевъ, которые ищутъ моего лица, чтобы я 
возвратился къ нимъ, или оставаться мні здфеь въ 
этомъ містб? Укажи рабу Твоему правый путь предъ 
Тобою, чтобы исполнять его. и чтобы л не ходиль 
въ обольщеній моего сердца, Боже мой!“ И когда оть 
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окончиль річь и молитву, воть тогда было послано 
чрезь меня слово Господа къ нему, говоря: „подни- 
мись изъ земли твоей и изъ рода твоего и изъ дома 
отца твоего въ землю, которую Я тебЪ покажу! Й Я 
произведу отъ тебя великій и безчисленньй народ». 
и благословлю тебя и сдфлаю твое имя великим». И 
ты будешь благословленъ на землЪ, и въ тебЪ благо- 
словятся веб народы земли; благословляющихь тебя 
Я благословлю, и проклинающихъ тебя прокляну; и 
Я буду Богомъ тебЪ, и твоимъ сыновьямъ, и сыновьямъ 
<ыновъ твоихъ, и всему твоему сЪмени; и буду за то- 
бою, Я Богъ твой. Не бойся, отнынЪ до вефхъ ро- 
довь земли, Я Богъ твой“. И Господь Богь сказаль 
мнЪ: „открой его уста, и его уши, и его губы!“ Й я 
началь говорить поеврейски на его коренномъ язьк5. 
Й онъ взялъ книги своего отца, которыя были напи- 
сань поеврейски, и списалъ ихъ. Тогда онъ началь 
изучать ихъ, и я объяснялъ ему все, чего онъ не по- 
нималъ, и онъ изучаль ихъ въ продолженій шести 
дождливыхъ м$феяцевъ ). 

И былъ седьмой годъ шестой седмины. Тогда го- 
вориль онъ съ своимъ отцемъ и возвфетиль ему, что 
онь выйдеть изъ Харрана, чтобы идти въ землю Ха- 
наань, что онъ осмотрить ее и возвратится къ нему. 
ИЙ отець барагь сказаль ему: „иди въ мирф, Богь 
міра да содфлаетъ путь твой правый, и да будеть Го- 
сподь сь тобою, и хранить тебя отъ всфхъ золт, и 
да дасть тебф милость, и благоволеніе и милосерде 
предь тфии, которые увидять тебя, чтобы никакой 
человфкъ не возъимфлъ силы надъ тобою, чтобы пред- 
принять что либо противъ тебя! Иди въ мир! И если 
ты найдешь страну угодною очамъ твоимъ, чтобы жить 
тамЪ, то возьми и меня съ собою; и возьми сь собою 


") Дилльманъ допускаеть возможность, при нёкоторомъ измі- 
ченій звіопскаго текста, и такого перевода: въ продолжен шести 
мфсяцевъ года. 
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Лота, сына Арана, брата твоего, какъ своего сына 
И Господь да будеть съ тобою!" | 
ХПІ. И Аврамъ вышелъ изъ Харрана, и взялъ 
съ собою жену свою Соръйю и Лота, сына брата 
своего Харрана, въ страну Ханаанъ. И онъ пошель 
.....| И прошелъ до Сикимона, близь высокаго дуба )). 
Господь сказаль ему: „теб и твоему сЪфмени Я 
дамъ эту страну!“ И онь устроилъ тамъ жертвенникь, 
и принесъ на немъ Господу, Который явился ему, все- 
сожженше. И оттуда онъ поднялся къ горному хребту 
Бетель (Вееиль), который былъ отъ него на западъ. 
и Ай (Гай) на востоко, и разбиль тамъ шатеръ свой. 
И онь увидфлъ, что земля была очень обширна и хо- 
роша, и что въ ней расло все, виноградныя лозы, 
сиоквы. гранаты, дубы, и твердыя деревья, и тере- 
винен, и масличныя деревья, и кедры, и кипарисы, и 
Ливанскія деревья °), и веб леревья полевыя, и что 
она имфла воду на горахъ. И онь благословиль Го- 
спода, Который привель его изъ Ура Халдейскаго на 
эту гору. 

И случилось, въ первый годъ, въ седьмую сед- 
мину, въ новолуне перваго мЪсяца, онъ устроилъ на 
этой горб жертвенникъ и призваль имя Господа: „Ты, 
Боже мой. вічний Богъ“. И онь принесь на жерт- 
венникз Божіемь всесожженіе, чтобы Онъ былъ съ 
нимь и не оставлялъ его въ течене его жизни. И онь 
поднялся оттуда и пошелъ (на югь) °), и достигь Хе- 
врона; и Хевронъ былъ тогда построенъ 7). И онъ. 
оставался тамъ два года |.....|. Логда пошель Аврамъ. 
въ Египетъ въ третій годъ седминь, и жилъ въ Египт$. 


———ы—— 


*) ЗдЪсь авторъ книги Юбилеевъ согдасенъ съ переводомь ІХХ. 
(Быт. ХИ, 6). По еврейскому тексту: «до дуба Море». 

*) Здфсь нужно разумфть какія нибудь хвойньтя деревья по- 
мимо кедра. 

") Въ овіопскомь тексті неправильно сказано: на сфверъ. 


"Р См. Числь ХІН, 93. 
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пять лбть. прежде чфмъ у него была похищена жена: 
Санай ') же былъ тогда построенъ въ ЕгиптЪ, чрезъ 
семь літь посль Хеврона. И случилось, когда Фара- 
онь похитиль Сору, жену Аврама, Господь поразиль 
Фараона и весь домъ его тяжкими б'дствіями за Сору, 
жену Аврама. Й Аврамъ былъ очень обогащенъ овцами, 
и рогатымъ скотомь. и ослами, и конями, и верблю- 
дами, и рабами, и служанками, и серебромь, и золо- 
томь вполнЪ; и Лотъ. сынъ его брата, также былъ 
обогащень. Й когда Фараонъ возвратиль Сору, его 
жену, онъ переселился изъ земли Египетской, и при- 
шель въ одно місто, на востокь отъ Вееиля, и про- 
славиль Господа Бога своего, который вывелъ его 
©братно сь миром». 

И случилось, въ (сорока первый) юбилей въ третій 
тодь первой седмины онъ возвратилея въ это м5ето, 
и принесъ тамъ всесохжженіе, и призваль имя Господне 
и сказаль: „Ты Господь, Богь веевышвй, Богь мой 
во взкъ!“ И вь четвертый годь седмины Лотъ отдф- 
лилея отъ него. И Лотъ жилъ въ СодомЪ: но жители 
содомскіе были очень злы. Ионъ (Аврамъ) опечалился 
въ сердці своемъ, что его племянникъ отдфлилея отъ 
него, ибо онъ не имфлъ дЪфтей. Въ тоть годъ этой 
седмины, когда Лотъ былъ плфненъ, Господь говорилъ 
Авраму, послі того какъ Лоть отдфлилея отъ него, 
и сказаль ему: „возведи очи твои оть міста, гдб ты 
живешь, къ (сіьосру), и къ югу и кь утру, ибо вею 
страну, которую ты видишь, Я дамъ тебф, и дамь с1- 
мени твоему, во вфкь. И Я едЪлаю твое сЪмя, какь 
песокь при морЪф, (и какь человЪкъ не можеть сосчи- 
тать песокь при морі), такъ нельзя исчислить и тво- 
его сфмени. Бетань и пройди ес по длинф и широті, 
и посмотри все, ибо Й дамъ ее твоему еБмени. 

И Аврамь пошель въ Хевронъ и жиль тамъ. И 
вь ототь годъ пришли Колодогомерь, царь еламекій, 


) Греческое Там» и еврейское ЇЙ У; ем. Числь ХШ, 92. 
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и Амалфаль. парь синаарскій, и Ар!охъ, царь села- 
сарекій. и Тергаль, язьческій царь; и они поразили 
царя Гоморры, и царь Содома бЪжалъ, и многіе, обра- 
тившіеся въ Сиддинь, солончатую страну, въ Содомъ, 
Адомъ и Севоймь, пали. И они взяли въ плфнъ Лота, 
племянника Аврама, со вебмь его имуществомь, и 
отвели въ Данъ. И пришель одинъ, который спасся 
бігствомь, и разсказаль Аврааму, что племянникъ его 
взять въ плінь |.....| ). И его рабъ принесь въ 
умилостивлене за Авраама и его сімя десятину на- 
чатковъ Господу. И Господь едфлалъь отеюда поста- 
новленте навсегда, чтобы давать ее (десятину) священ- 
никамъ , которые служать предъ Его лицемъ, дабы 
они пользовались ею во вфкъ. И это установленіе не 
на день, но Онъ утвердиль его на вфчные роды, чтобы 
давать Господу десятину отъ сфмянъ, и вина, и масла, 
и рогатаго скота, и овець. Й Овъ даль ее Своимъ 
священникамь, чтобы они ли отъ нея сь радостію и 
пили предъ Нимъ °). 

И вышелъ къ нему царь содомскій и паль предъ. 
нимь ниць и сказаль: „господинъ мой Аврамъ, отдай 
мні людей которыхъ ты освободиль; добыча же пусть 
будеть твоя!“ И Аврамь сказаль ему: „я воздвигаю 
руки мои кь всевышнему Богу: ни нитки, ни башмач- 
наго ремня я не возьму изь всего, что принадлежить 
тебБ, дабы ты не сказаль: „я едфлалъь Аврама бога- 
тымъ”, кромЪ того, что сьбли отроки. И мужи, ходив- 
ппе со мною, Аунанъ ") и Есколъ и Мамре, должны 
взять свою долю". 


) Здїсь, навфрное, опущены нбкоторыя подробности о пре- 
сіБдованій Авраамомь враговъ: въ противномъ случа$ трудно во- 
нять дазьнЪйний разсказъ о царб содомскомь. 


*) По связи рфчи мЬстоимне — онь можно относить и къ 
Аврааму, по едва-ли это будеть правильно по смыслу. 


*) По еврейскому тексту клиги Бьштія (МУ, 24) —Анеръ (229), 
° а по греческому Аунанъ. 
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ХГУ. И послі сего событя, въ четвертый годъ 
этой седмины, въ новолуше третьяго мЪФеяца, было 
слово Господне къ Авраму въ сновидфи, говорящее: 
„не бойся, Аврамь, Я твоя защита, и награда твоя 
будеть чрезмбрна". И онъ сказаль: „Господи, Господи, 
что Ты дашь мнЪ? Вотъ я иду туда безъ дітей. и сынъ 
Месекъ мой рабь ), тоть Дамаскъ ()атазсиз) Елезеръ, 
будеть наслфдникомъ мнЪ; а мнЪ Ты не даль сфмени“. 

Онъ сказаль ему: „онъ не наслфдитъ тебЪ, но про- 
изшедшій оть плоти твоей будеть тебЪ наслідником»". 
И Онь вывелъ его и сказаль ему: „взгляни на небо 
и сосчитай зв$зды небесныя: можешь ли ты сосчитать 
ихь? И онь взглянуль на небо и увидЪлъ звЪзды. 
И Онь сказалъ ему: „такъ будеть твое сфмя“. И онь 
повфрилъ Господу, и это было вмЪфнено ему въ пра- 
ведность. И Онъ сказалъ: „Я Господь Богъ твой, 
выведпий тебя изъ Ура Халдейскаго, чтобы дать тебъ 
въ вфчное владфе землю Ханаанитовъ (Саапіег), и 
чтобы Я быль твоимъ Богомь и Богом» твоего сфмени“. 
И онь сказалъ: „Господи, Господи!“ И онь сказалъ: 
„Господи, по чему я узнаю. что наслфдую её?“ Й Онь 
сказаль ему: „принеси Мн$ трехлфтнюю телицу, и 
трехл$тнюю козу. и трехлітнюю овцу, и трехлітнюю 
горлицу и голубя“. И онь взяль все это въ средині 
мфсяца. И онъ жиль при дубф Мамре, который близь 
Хеврона. Тамь устройль онъ жертвенникъ, и закололь 
все, возлилъ кровь ихъ на жертвенникь и раздіблиль 
ихь пополамь, и положиль их» другь противъ друга; 
но птиць онъ не касался. Й птицы спустились на 
куски, но Аврамь отгоняль ихъ, и не даваль птицамъ 
прикасаться къ нимъ. И было, когда солнце зашло, 
безсиле напало на Аврама, и воть сильный страхъ 
мрака напаль на него. И было сказано: „Аврамъ, знай, 
что твое сБмя будеть странникомъ въ чужой землі, и 


) По переводу ГХХ (Быт. ХУ, 2): сынь же ЛМасекь домо- 
чадицы мося, сій Дамаскь Флісзоср». 
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его будуть порабощать и угнетать въ продолженіи 
четырехъ соть лфть. Но Я произведу судъ надъ на- 
родомь, которому они будуть служить; послі того 
они выйдутъ оттуда съ большимь имуществомъ. Й ты 
въ мирб отойдешь къ своимъ отцамъ, и будешь по- 
гребенъ въ доброй старости. И въ четвертомь роді 
оно (твое сбмя) возвратится сюда, ибо Грфхъ Амморсевь 
досел$ еще не наполнился“. 

И онъ пробудился отъ своего сна и всталь, и 
солнце было зашедшимъ. 'Гогда появилось пламя, и 
воть — печь дымилась, и огненное пламя прошло 
между кусками. И въ ту ночь Богь заключиль завіть 
съ Аврамомь, сказавъ: „твоему сбмени Я отдамъ эту 
землю, оть ріки Египетской до великой ріки, рЪки 
Евфрата, — Кенесвъ, Кенезеевь, Ферезеевь, Рафейнъ ) 
І.....Ь Ювеевъ, Амореевь, Канаансевь, Гергесеевъ“. И 
Онъ отошель. И Аврамъ принесъ куски, и птиць, и 
жертву плодовую и жертву возліянія, которыя принад- 
лежали къ сему, и огонь пожраль их». 

И въ эту ночь Онъ заключиль завфгь съ Авра- 
момь, согласно завЪту, который мы заключили в» этомъ 
мфеяці сь Ноемъ. Й Аврамь возобновиль его въ 
праздникь и въ постановленів для себя, до віка. И 
Аврамт возрадовался и разсказаль все это произшествів 
своей женб СорЪ. И онь повбриль, что у ного будеть 
сімя, но она не раждала. Тогда Сора посовітовала 
своему мужу Авраму, и сказала ему: „войди къ моей 
служанкЪ Агари, египтянкЪ; быть можеть я произведу 
тебф отъ нея сфмя“. И Аврамъ послушался голоса 
жены своей Соры, и сказаль ей: „едфлай это“. Тогда 
Сора взяла египетскую служанку Агарь, и дала ес 
своему мужу Авраму, чтобы она была его женою. Й 
сонь вошель къ ней, и она сдЪлалась беременной, и 
родила сына, и онь нарекъ ему имя Измаилъ, въ пятый 


) Рееанмовь, ОКО). 


Апокрифы Ветх. Зав. 7 
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годь этой седмины. Въ томь году былъ восемьдесять 
шестой годь жизни Аврама ). 

ХУ. И въ пятый годъ четвертой седминн этого 
юбилея 7), въ третій місяць, въ срединф ифсяца, 
Аврамъ праздновалъ праздникъ начатковъ жатвы хліба, 
и принесь свбжую хлЬбную жертву; къ жертвамь на- 
чатковь хліба для Господа (онъ присоединиль) тельца, 
и овна, и овцу, на жертвенникъ вмфетЬ съ благовон- 
нымъ куренівмь. И Господь явился ему, и сказалъ 
Авраму: „Я—Богъ Владыка, благоугождай предо Мною 
и будь благочестивъ. И Я заключу завіть между Мною 
и тобою, и сд$лаю тебя весьма великимь". И Аврамъ 
паль на свое лице. И Господь говориль сь нихъ и 
сказаль: ,воть завЪть Мой съ тобою, и Я едЪлаю 
тебя отцомъ многихъ народовъ, и ты не будешь болЪе 
называться Аврамъ, отнынЪ до вфка; но Авраамъ (АРга- 
Паші) будеть тебь имя, ибо Я сдфлалъь тебя отцомь 
многих» народовь, и сдфлаю тебя весьма великимъ, и 
произведу оть тебя народовь и царей. И Я поставляю 
завёть Мой между тобою и Мною, и между твоимъ 
сфменемь послі тебя, въ ихь родах», въ вфчное уста- 
новленіе, чтобы Я былъ твоимъ Богомь и Богомъ 
твоего сфмени поел тебя въ ихъ родахъ. И Я дамо 
тебъ и съиени твоему посль тебя землю, — ибо ты 
пришлецъ въ ней, -землю Ханаанскую, чтобы ты биль 
господиномъ надъ нею навсегда. И Я буду имъ Бо- 
гомь". И Господь сказаль Аврааму: „и храни Мой 
завзтъь ты и твое сЪмя послі тебя, и обрЪзывайте вез 
ваши крайнія плоти. И это будеть знаменіємь Моего 


) ЗАЪсь есть ошибка въ хронологія: въ 5-й годъ первой сед- 
мины 41-го юбилея Аврааму было 89 аБть; но такь какь и по 
книг$ Бьштія (ХУ|, 16) Аврааму въ это врема было 86 4., то здісь 
нужно бы читать: во 2-й годь первой седиины. 


" Хронологія и здфсь не вірна. Такъ какь Аврааму въ это 
врема было 100 дЁть (см. ниже вь этой же главі), то зАБсь с4Ё- 
довало бы читать: во 2-й годъ третьей седмины. Ошибка эта (на 
10 діть) повтораетса и даліе. 
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вічнаго установлешя между Мною и тобою и для родовь 
(потомковъ). Вь осьмой день вы должны обрфзывать 
все мужеское, въ вашихъ родахь, рожденнаго дома и 
купленнаго вами за золото у всфхъ сыновей чужезем- 
цевь, что пріобрбли вы. Кто отъ твоего смени, тоть 
да будеть обрізань, рожденный дома и купленный за 
золото да будеть обрізань. И Мой завіть на тіль 
вашемь пусть будеть въ вічное установлонів. Й кто не 
обрібзань, всякій мужескаго пола между вами, крайняя 
плоть котораго необрізана вь восьмой день, душа та 
да истребится изъ рода вашего, ибо она нарушила за- 
віть Мой“. Й Господь сказаль Аврааму: „Сора, жена 
твоя, не будеть болфе называться Сорою, но Сара— 
имя ея; и Я благословлю се, и дамь тебф оть нея 
сына; и Я благословлю его, и произведу оть него на- 
родь, и цари надь народами произойдуть оть него". 
И Авраамь паль на лице свое, и возрадовался и 
и сказаль въ сердці своемъ: „у меня ли, имфющаго 
сто лЪтъ, родится сынъ, и Сара девяноста літь родить 
ли сына“? И Авраамь сказаль Господу: „хотя бы 
Измаилъ остался живъ предъ Тобою“! И Господь ска- 
залъ: „да! но и Сара родить тебЪ сына, и ты наречешь 
ему имя Исаакъ. И Я возстановлю завіть Мой съ 
ними, завфтъ Мой вфчный, и сь его сфменемъ посл 
него. Ио Измаил Я услышалъ тебя, и вотъ я бла- 
гословлю и умножу єго, и сдБлаю го весьма много- 
численнымъ. И двфнадцать царей произведеть он»; и 
Я произведу оть ного великій народъ; но завфть Мой 
Я поставлю сь Исаакомъ, котораго родить тебф Сара 
около сего времени на другой годь". Й послі того, 
какь Онъ кончиль говорить сь нимь, Господь возшель. 
И онь (Авраамь) взяль своего сына Изиаила и 
вебхь своихъ рожденныхъ дома (рабовъ) и купленныхъ 
за золото, весь мужескій поль, который былъ въ его 
дом, и обрізаль плоть ихъ члена. И въ этотъ день 
былъ обрізань Авраамь, и люди его дома были обрі- 
‚ заны, и также вс, которыхъ онь купиль за золото у 
сьновь иноплеменниковъ, были обрЪфзаны вибеті съ ним, 


т 
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Й зтоть законь--для всфхь родовь во вфкъ. И нельзя 
изифнять дней, ни пропускать одного изъ осьми дней, 
ибо это вічное благословеніе, утвержденное и записан- 
ное на небесныхъ скрижаляхъ. И каждый рожденный, 
крайняя плоть котораго не обрфзана до осьмого дня, не 
принадлежить къ сынамъ завфта, который Господь за- 
ключиль сь Авраамомь, но къ сынамъ погибели, и воть 
онъ не имфетъ знака на себЪ, что онъ Господень; онв 
предназначенъ къ погибели, и уничтоженію и истреб- 
ленію отъ земли, ибо онъ нарушиль завфтъ Господа 
нашего Бога. Ибо Онъ освятиль Израиля, чтобы онъ 
былъ со всфми Его ангелами лица ), и со вебми анге- 
лами прославления, и со святыми Его ангелами. И ты 
повели также сынамъ Израиля, чтобы они хранили 
знакь сего завфта въ своихъ родахь, какъ вЪфчное уста- 
новленіе, чтобы не быть имъ истребленными отъ зомли. 
Ибо постановленіе сіє утверждено для завфта. чтобы 
оно соблюдалось навсегда между всЪми сынами Израиля. 
Ибо Измаила, и сыновей сго и братьевъ, и Йсава 
(Езаи) не приблизиль Господь, и не избраль их»; но 
сыновъ Авраама позналь Онь, и избраль Израиля, 
чтобы они были Его народомь, и освятилъ его, и со- 
бралъ его изъ всЪхъ сыновъ человфческихъ. Ибо много 
народовъ, и безчисленны люди, и всф принадлежать 
Ему, и надъ всфии Онъ поставиль духовъ вифсто Го- 
спода, чтобы они отвращали ихь отъ Него. Надъ 
Израилемъ же Онъ никого не поставиль Господомъ,— 
ни ангела, ни духа, но Онъ единий ихъ Владыка, и 
Онъ охраняєть ихь, и ведеть тяжбы ихъ противъ 
Свойхь ангеловь, и Своихъ духовъ и противъ всего. 
И если они будуть хранить веб Его повелінія, то 
Онъ благословить ихъ, и они будутъ Его сынами, и Онъ 
будеть их5 Отцемг отньні до вфка. И теперь я пред- 
сказываю тебЪ, что сыны Израиля будуть поступать 
вопреки этому установленію, и ихъ сыны не будуть 
обрфзываться согласно всему этому закону. Ибо на 


') Иначе: чтобы онь былъ, какь всБ Его ангелы и т. д. 
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плоти своего обрЁзашя они не будутъ совершать онаго 
обрізанія своихъ сыновей ), иони ве, сыны Вемара, 
будуть оставлять евоихъ сыповей необрЪзанными, как 
они родились. Й гнЪфвъ Господа на дфтей Израиля бу- 
деть великъ, ибо они оставили завфтъ Его, и уклони- 
лись отъ Ето слова, и возбудили Его на гифвъ, и вос- 
хулили Его, и не сдфлали сего знака по их закону, 
но оставили свою плоть необульзанною подобно язычни- 
камь, чтобы быть уничтоженными и истребленными сь 
земли. И они впредь не обрбтуть прощеня и помило- 
ванія. чтобы быть протенньми и помилованными во 
всфхъ своихъ грфхахъ за се отступленіе во вік». 

ХУГ. И въ новолувіе четвертаго м$сяца явились 
мы Аврааму при дубЪ Мамврійскомь, и бесфдовали съ 
ним». И мы также возвістили ему, что у него родится 
синь отъ жены єго Сары. Тогда Сара разсмбялась, 
ибо спа слышала, что мы говорили эту рфчь Аврааму. 
И ми замфтили ей; но она испугалась и стала отри- 
цать, что она смфялась надъ нашими словами. И мы ска- 
зали ой имя его сына, какъ опредфлено и написано было 
на небесныхъ скрижаляхъ, именно Исаакъ. Й когда 
мы возвратимсл къ ней въ опредфленное время, тогда 
она будеть беременной сыномъ. 

И въ этотъ місяць Господь соворшиль судь надъ 
Содомомь, и Гоморрою (Сотогтпа) и Севоимомъ, и 
всею страною Іорданскою, и сожегь ихъ огнемъ и 
сброй, и предаль ихъ погибели до сего дня; согласно 
тому. какъ мы разсказывали тебЪ о всфхъ ихъ дЁлахъ, 
что они были гнусними и восьма грфховными, и что 
они осквернялись, и блудодЪфйствовали, и дфлали мер- 
зость на землЪ, — согласно сему Богъ совершиль судт; 
во тнфвЪ и ярости за нечистоту Содома совершилъ 
Онъ судъ надъ Содомомъ. И мы спасли Лота, ибо Го- 
сподь вспомниль объ АвраамЪ, и вывелъ его (Лота) изъ 


*) Это пеясное вырлженю, кажется, заклочаєть такую мысль: 
«крайпая плоть, которая дозжва быть обр6зываема, будеть остав- 
заться у сыновей нхь безь обрбзанія». 
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разрушеня. Но и онъ и дочери его совершили ва 
землф грфхъ, какого не было на землі отъ Адама до 
того времени; ибо мужъ преспаль съ своею дочерью. 
И вотъ. относительно всего его сфмени опредфлено и 
начертано на скрижаляхъ, чтобы уничтожить и истре- 
бить его, и совершить судъ надъ нимь, какъ надъ 
Содомомь, и не оставить ему сфмени на землі ко дню 
осужденія. | 

И въ этотъ м$еяцъ.поднялся Авраам» отъ Хеврона, 
и пошель и жиль между Кадесомь и Суромъ на горахь 
Герарона. Й въ срединф пятаго мЪсяца онт поднялея 
оттуда и жилъ при клятвенномъ колодез$. Й въ ере- 
динф шестаго мбБсяца Господь посфтилъ Сару, и со- 
творилъ ей, какъ сказалъ, и она сдфлалась беременною. 
И она родила ему сына въ третій місяць, въ срединЪ 
мфсяца, какъ сказаль Богъ Аврааму. Въ праздникъ 
начатковъ жатвы родился Исаакъ, и Авраамъ обрЪфзалъ 
своего сына въ восьмой день. Онъ первый быль обрі- 
занъ согласно завіту, какъ опредфлено навЪчно. 

Й въ шестой годъ четвертой седминь “) пришли 
мы къ Аврааму къ клятвенному колодезю, и явились 
ему, какъ сказали СарЪ, что придемъ къ ней. А она 
сдфлалась беременною сыномъ, и мы возвратились въ 
седьмой місяць, и нашли Сару беременною предъ нами, 
и благословили Сару, и разсказали СарЪ все, что было 
повеліно намъ отпосительно него (т.е. Авраама), что онъ 
не умреть, пока не родить шесть сыновей, и что онъ 
увидить их», прежде чфмъ умреть, но что въ ИсаакЪ 
будеть наречено имя его и сФфия, и что все сфмя его 
сыновей будетъ язычниками и причтется къ язычни- 
камъ; но только сфмя отъ сыновей Исаака будетъ 
святыхъ, и не причтется къ язычникамъ; ибо оно бу- 
деть наслідіемь Всевышняго, и все его`сфмя будеть 
между ТЁми, которые почитають Бога, чтобы быть 
для Господа драгоцфннымъ украшенемъ предъ всбми 
народами, и быть царствомь и народомъ євятьмь. И 


З См. оримфчане къ началу 15 главы. 
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ум прошли нашь путь, и передали Сарф все, что мы 
сказали ему (Аврааму). И они оба другъ сь другомъ 
были въ великой радости. Й онь устроилъ тамъ жерт- 
венникь Господу, Который спасъ его и возвеселиль 
его въ странЪ его странствованія, и праздноваль тор- 
жество въ этомъ місяці въ теченів семи дней близь 
жертвенника, который онь устроилъ при клятвенномъ 
колодезб, и устроилъ кущи для себя и своихъ рабовъ 
къ этому празднику. И онь праздноваль это0тз празд- 
никь въ первый разь на землЪ; и въ эти семь дней 
онъ приносиль каждодневно на жертвенникі Господу 
всесожженіе, — семь воловъ, двухъ МОЛОДЬХЬ козловъ, 
двухь овновъ, семь овець; одного козла въ жертву за 
грфхъ, чтобы искупить ею себя и свое сфмя; и въ 
жертву благодарения семь овновъ, семь молодьхь коз- 
ловь, семь овець, семь тельцовь вифет$ съ плодовою 
жертвою и возлянемт, которыя относились къ сему. 
Надъ вебиз ихъ тукомъ онъ воскурялъ на жертвенникЪ 
избранное всесожженів въ пріятное благовоне. Утромъ 
и вечеромъ онъ воскуряль ладонъ, и халванъ, и стакти, 
и нардь, и мирру, и сенегаль и костъ; веб эти сень 
веществ онъ приносиль истолченными, смфшанными 
между собою по равной части и очищенными. И онъ 
праздноваль этотъ праздникь въ теченіє семи дней, 
радуясь въ своємь сердці и всею душею, —онъ и вс, 
бывпие въ его домб; и ни одного чужеземца не было 
съ нимь ини одного незаконнорожденнаго. Й онъ про- 
славлялъ своего Творца, Который создалъ его въ его 
род, ибо Онъ по Своему благоволенію создалъ его. Ибо 
онь зналь и уразумбль, что отъ него придеть расте- 
не праведности для будущих» родовъ, и что равнымъ 
образомъ оть Него придеть святое сфмя, оть Него, 
который все создалъ. И онь проелавилъ Его, и нарекъ 
имя этому празднику — праздникъ Господень, и радо- 
валея радостно, которая была пріятна всевышнему 
Богу. Й мы благословили его во вфкъ и все его сбмя 
послб него на веб роды земли, ибо онъ праздноваль 
тогда отогь праздиикь по свидЪтельетву небесныхъ 
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скрижалей. Посему на небесныхъ скрижаляхт опредЪ- 
лено для Израиля, чтобы они праздновали праздникь 
кущей въ течене семи дней съ радостію, въ седьмой 
місяць, дабы это было пріятно Господу, въ вічньй 
законь для родовъ ихъ, на веб вфка и годы; и віть 
для сего установлеція конца дней, но на вфкъ опреді- 
лено относительно Израиля, чтобы они праздновали 
его, и жили въ кущахь, и полагали вінки на свой 
головы. И какь они беруть отъ ручья покрытую 
листьями ивовую вЪтвь, такъ браль и Авраамъ се- 
ріжки отъ пальмовыхъ вЪтвей ) и хоропие древесные 
плоды, и обходиль каждый день съ вЪфтвями вокругь 
жертвенника семь разъ въ день, и утромъ онъ восхва- 
ляль и благодариль Бога своего за все съ радостію. 

ХУП. И въ первый годъ пятой седмины этого 
юбилея 7) Йсаакь былъ отнятъ оть груди, и Авраамъ 
сдЪлаль большой пиръ на третій м$феяцъ, въ день, 
когда сынъ его Исаакъ былъ отнять отъ груди. И 
Измаилъ, синь Египтянки Агари, былъ предъ лицемъ 
отца своего Авраама на своемъ міст. И Аврааиъ 
радовался и прославляль Бога, что онъ увидЪлЪ отъ 
себя сыновей и не умеръ безъ сыновей. И онь вепом- 
ниль слово, какъ Онъ говорилъ съ нимъ въ тотъ день, 
когда Лоть отдфлилел отъ него. И онь радовался, что 
Богь даль ему сфмя на землі, чтобы получить въ на- 
слфдле страну. Й онь прославиль громкимь голосомъ 
Творца всфхъ вещей. Й когда Сара увидбла Изуяила, 
какъ онъ быль весель и плясалъ ичто даже Авраамъ 
радовался при зтомь, то почувствовала зависть при 
взглядЪ на Измаила и сказала Аврааму: „выгони эту 
служанку и ел сына; сынъ этой служанки не долженъ 
наслбдовать съ моимъ сыномъ Йслакомь". И это по- 
казалось непріятньмь Аврааму ради его служанки и 





" ЗаБеь очевидно нужно разумфть тоть дудавь (пучекъ изъ 
вітвей разиичтыхь деревьевь), который до сихъ поръ имфетъ 
большое значене для Тудесвь въ праздпикь кущей; словомъ —се- 
рёжка мы привели нЪмецкое КасВеп. 


*) См. примбчаніс къ началу 15 га, 
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его сина, что онъ долженъ выгнать ихъ отъ себя. И 
Господь сказаль Аврааму: „не нужно тебЪ огорчаться 
изь-за отрока и рабыни; все, что сказала тебЪ Сара, 
послушайся ея слова и исполни его, ибо въ ИсаакЪ 
наречется тебЪ имя и сфмл. Сына же этой рабыни Я 
сдЪлаю великимъ народомь, ибо онь--твой родъ“. И 
Авраамъ собрался рано утромъ, взялъ хліба и мфхъ 
сь водою, и положилъ это на плечи Агари вмфетЪ сь 
отрокомъ, и отослаль их». И она потла. блуждая въ 
пустив Вирсами (Вегзафа). И не стало воды въ мфх5; 
и отрокъ истомился отъ жажды, и но могъ идти и 
упалъ. И мать взяла его, и пошла и бросила подъ 
маслиничное дерево 7). Й она пошла дальше, и сФла 
противъ него, удаливитись на выстрфлъ изъ лука, ибо 
сказала: „я не могу смотріть на смерть моего сына“. 
Й воть она сфла м плакала. Тогда ангель Божій, одинъ 
из святыхъ, сказалъ ей: „что ты плачеть Агарь? встань, 
подними отрока и возми его своею рукою, ибо Господь 
услышалтъ твой голось". Й когда она увидфла отрока, 
подняла свои глаза и увидфла колодезь съ водою. и 
пошла туда, ваполнила свой мфхт, водою и напоила 
свое дитя. И она встала и пошла къ Фарану. И от- 
рокъ выросъ и сдблался стрфлкомъ изъ лука, и Господь 
былъ съ нимъ. И мать его взяла ему жену изъ доче- 
рей Египетекихт.. и опа родила ему стіна. Й онъ нарекъ 
ему имя Наватвоеъ (Мабллуо), ибо она сказала: „Богъ 
былъ близь меня, когда я призывала его“. 

И случилось въ седьмую седмину въ первый годъ 
въ первый мфсяцъ этого юбилея, въ двфнадцатый день 
сего м$елца, были сказаны на вебесахь нЪФкоторыя 
слова объ АвраамЪ, что онъ вбрень во всемь, что 
Господь говорить ему, и что онъ любитъ Его и вфренъ 


— 
ИН ЕЕ ЕЕ Р ЕЕ 


) Въ греческомь текств СХХ здбеь стоить #40176 (слав. 
но» 61110); по логадкі Дпальмона, это же слово стояло и въ гре- 
ческожмь текст® книги Юбилеевъ, но звіопскій  переводчикъ оши- 
бочто прочиталь его— Лаас и перевелъ его словомъ -- масличтое 
дерево, 
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во вслкомъ искушени. Тогда пришель начальный Мас- 
тема и сказаль предъ Богоуъ: „воть Авраамъ любить 
и дорожить своимъ сыномъ Исаакомъ больше всего; 
скажи ему, чтобы онъ принесъ его во всесожженів на 
жертвенник, и Ты увидишь, исполнитъ ли онЪ это по- 
велфне, чтобы узнать Тебф, вбрень ли онъ во веемъ, 
чфмъ Ты его испытываешь“. И Богь зналь, что Авраамъ 
вфренъ во вебхь испыташяхъ, которыя Онъ назна- 
чаетъ ему, ибо Онъ искушалъ его парствомъ парей, 
и затфиъ женою его, когда она была похищена у него, 
и далфе Измзиломъ и Агарью его служанкою, когда 
онь отослаль ихъ, и во всемъ, чфмъ Онъ искушалъ 
его, онъ оказался вЪрвымъ, и его душа не была мя- 
тежною, и не медлиль онъ исполнять сіе, ибо былъ 
вфренъ и любилъ Бога. 

ХУШ. Й Господь сказаль Аврааму: „Авраамъ!“ 
И онь сказалъ: „вотъ я“. И Онъ сказаль ему: „возьми 
возлюбленнаго сына твоего Исаака, и пойди на высо- 
кую гору, и принеси его в5 жертву на одной изъ горъ, 
которую Я теб покажу“. И онь собралея оттуда 
утромъ на разевЪтВ, и осбдлаль свою ослицу, и взялъ 
двухь своихъ рабовъ съ собою и своего сына Исаака, 
и накололь дровъ для жертвы. И онъ шелъ къ назна- 
чениому місту три двя и увиділь то мЪето издали. 
И онь пришель къ колодезю съ водою и сказалъ 
своимъ рабамъ: „останьтесь здфеь съ ослицею; я и 
отрокъ пойдемъ и, когда помолимся, возвратимся къ 
вамь". Й онъ взялъ дрова для жертвы и возложилъ 
на плеча сыну своему Исааку, и взялъ въ руки огонь 
и ножь, и они пошли оба вмісті къ тому місту. И 
Исаакъ сказалъ своему отцу: „отець!“ Й онт сказалт: 
„вотъ я, сынъ мой“. И онё сказала: „вотъ здесь ножъ 
и дрова, гдф же овца для всесожжонія, отець мой“? И 
онь сказаль: „Господь усмотрить себЪ овцу для вее- 
сожженія, сынъ мой“. Й онъ пошелъ къ месту горы 
окей, и устроилъ жертвенникъ, и положилъ дрова на 
жертвенникь, и подняль сына своего Исаака, и поло- 
жиль его на дрова на жертвонникі, и простерь руку 
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свою взять ножт, чтобы заколоть сына своего Исаака. 
И я (ангель) сталь предъ нимъ (предь Богомь?) и 
предь выешимъ Мастемой. Й Господь сказалъ: , скажи 
ему, чтобы онь не возлагаль руки своей на отрока, 
и но дблаль ему никакого вреда, ибо Я знаю, что онъ 
богобоязненъ“. И я воззваль къ нему съ неба и ска- 
залъ: „Авраамъ, Авраамъ!“ И онъ убоялея и сказалт: 
зВОть я“. Й Онь сказалъ ему: „не возлагай руки своей 
на отрока, и не дфлай ему никакого вреда, ибо те- 
перь Я знаю, что ты богобоязненъ, и самъ не пожа- 
лфлъ твоего перворожденнаго сына предо Мною". Й 
посрамилея высний Мастема. И Авраамъ возвель очи 
свой и увидфлъ, и вотъ тамъ былъ овень, зацфпивнийся 
своими рогами. И Авраамъ пошелъ, и взяль овна, и 
принесъ его во всесожжеше виїсто сыпа споего. Й 
Авраамъ назваль то мфето: „Господь усиотріль сіє", 
такь что гопорятъ: „Господь усмотріль сіо", т.е. гора 
Сіонь (7101). 

Й Господь вторично воззваль Авраама по имени 
сь неба, какь Олъ возвістиль мнф, чтобы я говориль 
съ нимъ во имя Господа. И Онь сказалъ: „Моею гла- 
вою Я поклялея, говорить Господь: такъ какъ ты сд$- 
лаль это, и твоего перворожденнаго сына, котораго 
любить, ты не пожалфлъ предо Мною, то Я поистинб 
благословлю тебя и умножу сЪмя твое, какъ звфзды 
небесныя и какъ песокь на берегу моря. Твое сфуя 
получитъ въ наслбдіє города враговъ своихъ, и благо- 
словятся въ сбмени твоемъ веб народы земли за то, 
что ты послуталея гласа Моего, й показаль вефиЪ, что 
ты вбрень Мнф во всемъ, что Я возложилъ на тебя. 
Иди въ мирі"! 

Й Авраамь пошелъ къ своимъ рабамь, и встали, 
и пошли они вмфстф въ Вирсавію (ВегзаЪе), и Авраамь 
жиль при клятвенномъ колодезВ. И онъ соблюдал сей 
праздникъ каждогодно въ течене семи дней съ радостію, 
и назваль его праздникомъ Господнимь соотвЁфтетвенно 
семи днямъ, въ продолженше которыхъ онъ ходилъ и 
возвратился въ мирЪ. И такъ утверждено с1е и записано 
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на небесныхь скрижаляхъ относительно Израиля и его 
сбмени, чтобы они праздновали этотъ праздникъ въ 
течене семи дней съ радостио. | 
ХХ. И въ первый годъ первой седмины сорокъ 
втораго юбилея возвратился Авраамъ и жилъ противъ 
Хеврона, т. е. Каръяоарбока (Кага агБоК). Во вторую 
седмину въ третій годъ этого юбилея окончились дни 
жизни Сары, и она умерла въ ХевронЪ. Й пришель 
Хвраамь оплакать и погребсти ес. И мы испытывали 
его, покоренъ ли духъ его и не произнесетъ ли онъ 
устами своими мятежнаго слова, но онъ и здБеь ока- 
зался покорныхъ, и не возмущался, а съ спокойнымъ 
духом» говорилъ съ дфтьми Киту (Ко, т. е. Хета), 
чтобы они дали ему мЪсто, на которомь онъ похоро- 
ниль бы свою умершую. Й Господь наградиль єго 
благоволенемъ предъ всфми, которые видЪфли его, и 
онь просиль полный смирешя дфтей Хета (Не), и 
они дали ему землю двойной пещеры противъ Мамре, 
т. е. Хеврона, за сорокъ серебрянниковъ. Но они про- 
сили его, говоря: „мы отдадимъ вамъ это даромъ“. 
Но онъ не взяль у нихъ даромъ, а отдаль нм» ціну 
за ифето, —хорошее серебро, и поклонался имъ дважды. 
И послі сего онъ похорониль свою умерптую въ двой- 
ной пещер$. И всфхъ дней жизни Сары было сто двад- 
цать семь літь, т. е. два юбилея четыре седмины и 
олинт годъ. Это годы жизни Сары. И это было деся- 
тое 7 испытате, которымъ былъ искушаємь Авраам»; 
и онъ обнаружиль вфрный и покорный духъ. Й онь 
но сказаль никакого слова о томъ, что Богъ обфщалъ 
ему дать страну ему и сго сбмени поел него, но онь 
просиль тамъ только о містахь, чтобы похоронить 
свою умершую. Такъ оказался онъ вфрнымъ и покор- 


"| «Десять испытан Авраама исчисляются п въ Таргум В Іеру- 
салимскомъ (Быт. ХХ, 1), а также поздибйшими равпивами. Впро- 
чемъ жертвоприношеню Исаака у нихъ считается за десятое испы- 
таню. Какь перечисаяють ихъ лругіс, см. въ АппоаНопез а4 Тага. 
Опксіоз» (промбч. Дилльмана). 
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нымъ, и записань былъ, какь другь Господа, на Но» 
бесныхъ скрижаляхт. 

И въ четвертый годъ ея (второй седминь) взялъ 
онь сыну своему Исааку жену по имени Ревекку, дочь 
Ваеуила (Ваїбпеї), сына Нахорова, брата Авраама. Й 
Авраамъ взялъ себф третью жену по имени Кетуру 
(Кега), изъ дочерей своихъ дохашнихъ рабовъ; ибо 
Агарь умерла прежде Сары; и она родила ему шесть 
сыновей: Ценбари, и Якзана, и Мадая, и Ійясбока и 
Оигійю ! 

Во второй годъ шестой седуины Ревекка родила 
Исааку двухъ сыновей, —Такова и Йсава (Езам). И Га- 
ковъ былъ благочестивь, а Исавъ — мужь грубый, 
земледблець и волосатый; и Їаковь жиль въ шатрахъ. 
И юноши подросли: и Йсивь научился, такъ какъ онъ 
былъ зомледфльцемъь и охотникомъ, войн и всякому 
грубому занятію. И Такова любиль Авраамъ, а Исава 
Исаакъ. Й Авраамъ вадбль заняте Исава и уразумЪлъ, 
что въ [аковЪ будегь наречено ому имя и сфмя. Й 
онъ призваль Ревекку и даль ей повелінів относительно 
Такова, ибо онь видфлъ, что она также любила гораздо 
болЪфе Їакова, нежели Исава. И онь сказалъ ей: „дочь 
моя! береги сына моего ]акова, ибо онъ будетъ виїсто 
меня на землЪ во благословленів между сынами чело- 
віческими и всему своєму сімени имя его будетъ во 
славу. Йбо я знаю, что Господь произведеть оть него 
народ», и онъ будеть предпочтень пред» вефми, кото- 
рые на лиці земли. И воть, сынъ мой Исаакъ любить 
Исава болфе, нежели Такова, и я вижу, что ты дЪй- 
ствително любишь [акова. Такъ сдфлай ему еще больше 
добра, и да будетъ онъ твоимъ возлюбленнымъ сыномб, 
ибо онъ будеть мні во благословение на землі, отнын* 
до вебхь родовъ вфка. Да укріпятся руки твои, и да 
возрадуешься ты о сынВ твоемъ Таковф, або я люблю 


при чанах пита рии аа аи она пионы 


) Имени шестого сына въ зв6іопскомь тексті не достаетъ. 
Перечислясмыя вдїсь имена существеняо отапчаются отъ соотвЪт- 
ствующихь иненъ вь еврейскомъ я греческомъ тексті (Быт. ХХУ, 2). 
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его болфе вебхь моихь сыновей; ибо он» будеть благо- 
словень во вік», и сбмя его наполнить всю землю. 
_Ибо какь неможеть человфкъ сосчитать пыль земную, 
такь не можеть быть исчиелено и сімя его. Й веб 
благословения, которыми Господь благословиль меня и 
мое сфмл, будуть также удфломъ акову и его сфмени 
во веб дни. И въ его с$мени будеть благословлено мое 
имя, и имя моихъ отцевь Сима, и Ноя, и Еноха, и 
Малалела, и Сива, и Адама. Да послужать они къ тому, 
чтобы основать небо, и утвердить землю, и обновить 
свЪтила, которня на тверди небесной“ °). 

И онь призваль Іакова предъ очи матери его 
Ревекки, и поцфловалъ его, и благословиль его и ска- 
заль: „возлюбленный сынъ мой [аковъ, котораго воз- 
любила душа моя! да благословигь тебя Богъ сь вы- 
соты тверди небесной, и да дасть тебЪ веб благосло- 
венія, которыми Онъ благословиль Адама, и Юноха, и 
Ноя, и Сима; и все, что Онъ говорилъ со мною, и все, 
что онъ объщалъ дать только мнф, да пошлегь Онь 
на тебя и на твое сімя до вбка, пока небо существуетъ 
надь землею. Й да не владьчествують надъ тобою и 
надь твоймь сЪменемь духи Мастемы, чтобы отвра- 
щать тебя оть Господа, Который есть Богъ твой, 
отнын$ до вфка! Й да будеть Господь твоймь Богомъ 
и твоймь отцемь, а ты Его первороднымъ сыномъ и 
Его народомъ, во веб дни! Иди, сынъ мой, въ мирЪ“! 
И они вс (2) вмістб вышли отъ Авраама. И Ревекка 
любила Їакова всфмъ сердцемъ и всею душею и гораздо 
_ больше, чфмъ Исава. И Исаакъ любилъ гораздо больше 
Исава, нежели Такова. 

ХХ. И вь сорокъ второй юбилей въ первый годъ 
седьмой седмины призваль Авраамь Измайла и дві- 
надцать его сыновей, и Исаака и обоихъ ого сыновей, 
и шесть сыновей ЦКетуры и дітей ихь, и заповідаль 








) Образоваше израильскаго общества азторь книги Юбилеевъ 
считаетъ, наравнф сь авлешемъ Мессіи, такою міровою орой, когла 
должно совершиться обновдеше всего творения. 
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имь хранить путь Господа, чтобы поступали по спра- 
ведливости и любили другъ друга, чтобы поступали та- 
кимь же образомъ во всякой войнЪ, чтобы противъ 
каждаго, кто будетъ противъ них», они выходили 601 
вжьсть, и совершали правду и справедливость на 
землЪ, чтобы они своихъ сыновей обрьзывали по за- 
віту, который Онъ заключиль съ ними, и не уклоня- 
лись бы ни направо ни наліво отъ вефхъ путей, „ко- 
торыя Господь заповфдалъ намь", и соблюдали бы себя 
отъ всякой мерзости, и избЪфгали бы всякой мерзости 
и блуда. „И если какая либо женщина или дфвица со- 
вершитъ прелюбодбяніе между вами, то сожгите ее огнем», 
и не блудите велдъ за нею очами и сердцемь". И 
пусть они не беруть себЪ жень изъ дочерей Ханаан- 
скихъ, ибо сбня Ханаана будетъ истреблено на землі. 
И онъ говориль имъ о суд надъ исполинами и суді 
надь Содомомь, какъ они были наказаны за ихъ по- 
рочность, и блудодбяніо, и нечистоту, и взаимное раз- 
вращене. За блудодъяше погибли они: но вы воздержи- 
вайтесь отъ всякаго любодбфянія и мерзости, и оть вся- 
каго оскверненія гріхами и мерзостію ихь, чтобы вамъ 
не сдфлать имя наше проклятівмь и всю жизнь вашу 
позоромо, и не предить бы вебхъ сыновей вашихь по- 
гибели отъ меча, и чтобы проклятие ваше не было какъ 
Содомь и остатокъ вашь какъ сыны Гоморрн. Я сви- 
дЪтельствую вамъ, сыны мои: любите Бога небесъ и 
покаряйтесь всфиъ Его заповбдямь, и не обращайтесь 
къ идоламь и мерзостямь ихъ (язычниковъ); и не ді- 
лайте себБ ни литыхъ идоловъ, ни изваяній, ибо они 
ничтожны, и не имБютъ души, но она суть діло рукъ, 
и веб, которые полагаются на нихъ, не получають по- 
мощи, — всб, которые положились на нихъ. Не почи- 
тайте ихъ и не покланяйтесь имь, а почитайте Бога 
Всевышняго, и покланяйтесь всегда Ему, и надійтесь 
на Твое лице, о Господи! ($), во всякое время, и со- 
вершайте правду, и справедливость, и праведность 
предь Намъ, чтобы Онъ ихфлъ благоволенів къ вамъ, 
и являль вамь Свое милосерде, и ниспосылалъь дождь 
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утром и вечеромъ, и благословляль всякій труд вашь 
и все, надь чБив вы трудитесь на землі; и вашъ по- 
сфвъ, и твою (7) воду, и сфия твоей плоти, и сфмя 
твоей земли, и твои стада и овець благословить Ояъ, 
и ты будешь во благословонів на землі, и веб народы 
земли будуть имфть благоволеше къ вамь, и благо- 
словлять сыновъ вашихъ именемь моимъ, дабы они 
были благословлены, какъ я“. 

И онь даль Измаилу и его сыновьямъ и сыновьямъ 
Кетуры подарки, и отослаль ихъ отъ своего сына 
Исаака. И ИЙзмайль съ сыновьями своими и сыновья 
Кетури съ сыновьями ихъ пошли выфетф, и жили 
оть Фармона (РЪагтоп, вброятно Фаранъ), пока не 
придешь къ Вавилону, во всей области, которая ле- 
жить цъ востоку противъ пустыни ). Й они соедини- 
лись вмфетф, и были названы арабами и измаильтя- 
нами. 

ХХІ. И въ шестой годъ седьмой седмины этого 
тобилея Авраамъ призвалъ сына своего Исаака и запо- 
вфдалъ ему, говоря: „я старь и не знаю, когда умру, 
ибо я пресытилея днями своими. И воть мні сто седмь- 
десять пять літь ), и въ продолжеше всей жизни 
моей я помнщляль о Господі, и отъ всего сердца 
стремился исполнять волю Бога моего и ходить право 
по вебиь Его путямь. Идоловъ ненавиділа душа моя, 
дабы быть внимательнымъ къ исполненио воли Того, 
Кто сотвориль меня; ибо Онъ—Богъ живій, и святъ, 
и вбрень, и праведенъ во всемь, и нётъ неправды въ 
Немъ, чтобы взирать на лице и принимать дары; но 

*) Въ епрейскомъ и греческохъ тексті: Ббибми мЪето посезешя 
сыновъ Шзманза опредбляєтся иначе, м именно: «они жида от» 
Хавилі (слав —оть Квилата) до Сура, что предъ Египтомъ, какь 
идешь къ Ассирій» (Быт. ХХУ, 18). 

"| Здісь очевидная ошибка: въ настоащей гаавб говоритса, 
что 175-й годь жизни Авраама падаєть ва шестой годь седьмой 
седмины сорокь втораго юбилея, а по покизанію сафдующей главы 
`Аврааму бьшо 175 1їть въ 43-й юбилей въ 1-ю седмину во 2-й 
годь ел, 
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Онь есть Богъ правды, совершающій наказаніє надь 
всбий, которые преступають его заповфди и нару- 
шають Его завіть. И ты также, сынъ мой, соблюдай 
Его заповфди, Его установлене и правду, и не хо- 
дите (:) въ слЪдъ за мерзостию лзычиихова, и извая- 
ніями и литыми изображеніями, и не Ффшьте крови ни 
звЪфрей, ни скота, ни различныхъ птиць, которыя ле- 
тають на небъ ). И если ты закалываешь, то закалы- 
вай въ жертву мира, которая пріятна Богу; закалывай 
ее, и кровь ея выливай къ жертвеннику, съ мукою и 
плодовыми жертвами, суБшанными съ масломъ, вмісті 
съ жертвою возліянія. Принеси все это на жертвен- 
никф всесожженія въ приятное благоухаше предь Го- 
сподомъ. Какь при жертвЪ благодаренія, положи куски 
тука на огонь жертвенника, именно — тукъ чрева, и 
тукъ внутренностей, и обЪ почки и весь тукъ на нихъ, 
и тукь на стегнахь, и печень вуфетб съ прилежащими 
къ ней почками. И ты принесешь все въ доброе благо- 
уханіе, которое пріятно Господу, съ плодовыми жерт- 
вами и возліяніями, которыя къ сему относятся, въ 
доброе благоуханіе, какъ хлібь всесожжешя для Го- 
спода. Мясо же сей жертвы Ъшь въ этотъ и въ слф- 
дующій дни, и не дай солнцу во второй день зайти 
надь нимъ, пока оно не съфдено. И ничего не должно 
оставлять на третій день, ибо это непріятно и не- 
угодно Господу и его нельзя уже сьфдать. Всф, кото- 
рые будуть Феть его, понесуть на себЪ грфхъ; ибо такъ 
нашель я написаннымъ 0 семъ въ книг моихъ праот- 
цевъ, въ словахь Иноха и Ноя. На свою плодовую 
жертву ты долженъ положить соли, и безъ соли за- 
вфта не должны быть оставляемы веб твои плодовыя 
жертвы предь Господом». 

И въ отношеній къ жертвеннымъ дровамь ты дол- 
женъ остерегаться, чтобы не принести какое либо дру- 
гое жертвенное дерево, какъ только кипарисъ, и ель, 


) Употребленное злісь звіопскоє слово можеть быть пере- 
ведено: «въ воздухб». 


Апокрифн Ветх. Зав. 8 
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и миндаль ), и сосна 7), и пихта ), и кедръ, и мож- 
жевельникъ °), и лимонъ °), и маслина, и миртъ °), и 
лаврь 7). и кедръ, называемый арботь 7), и бальзамо- 
вый кустарникъ °). Изъ этихъ породъ деревьевъ пола- 
тай подъ всесожженіе на жертвенникЪ, послі того, какъ 
ты раземотришь ихъ наружность, и не клади |[..... | 
разрушеннаго дерева; но твердое и безукоризненное. 
лучшее и новорастущее, и не старое, ибо запахъ у 
него исчезъ и его нфтъ уже въ немъ. какъ прежде. 
Кром зтихь дровъ не клади другихъ. ибо они не 
имфютъ запаха. И да вознесется отъ тебя воня благо- 
уханія ихъ къ небу. Соблюдай сію заповідь и иепол- 
няй ее, сынъ мой, чтобы поступать право во всякомъ 
своемъ дфл$. 

И всякій разъ будь чисть своимъ тфломъ и омы- 
вайся водою, прежде чфмъ приступишь принести жертву 
на жертвенник$; омой руки и ноги, прежде ч$мъ при- 
близиться къ жертвеннику. Й ксгда ты приготовишь 
жертвоприношение, то опять омой руки и ноги, чтобы 
не оказалось слфдовъ крови ни на вась, ни на ваших» 
одеждахъ. Будь очень остороженъ, сынъ мой, съ кро- 





—- д ——_од— 


|) Перечисляемыя здЪсь названия древесныхъ породъ въ 86іо0п- 
скомъ текст очень искажены, такъ какь опи, какь иноземвый, 
были непонятны дія звіопскихь переписчиковъ. Эеюпск.—5ада4 


вброятно однозначуще съ "ТР, раввинич. яти (миндаль). 
) Зеюп. зайгаїєїіон. вапоминаетъ греческое стобрідос. 
7) деїоп. рйоп родит. пад. множ. ч. оть литис. 
*) двіоп. фигаїсп напоминаетъ греч. фосФи, евр. аа, зла. 


") Звіоп. {елаф не можеть обозначать какого либо вазванія 
древесной породы, поэтому Дилльмань прочиталь его словомъ {67-7; 


или іекок, въ соствітствіє сь талмудическимъ словомь 217716. 
°) Овісп. татхзапі соотвфтствуетъ греческому робот. 
"| Эеюп. ан соотвфтствуетъ греческому бафут. 


"| Дилзьманъ не могъ объяснить слова 0760; по его пред- 
положенію, это можеть быть испорченное греч. бохёиф$ос (іипіре- 
ги5 охуседгиз). 


") Звіоп. фізат можеть быть оть 0/3 (бальзамъ). 
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вію будь очень осторожень. Закопай ее въ землю, и 
не Зшьте крови, ибо она есть душа; совефмъ не Фшь 
крови. 

И не бери выкупа за кровь какого либо человЪка, 
чтобы она не была пролита даромъ безъ наказания: 
ибо эта кровь, которая проливается, дфлаетъ землю 
трвховною, и она не можетъ быть очищена отъ крови, 
какь только кровію того, кто пролилъ ее. Й не при- 
нимай выкупа и дара за человфческую кровь: кровь 
за кровь; тогда она васъ сдЪлаеть угодными Господу, 
всевишнему Богу, и онъ будеть хранителемъ блага. 
чтобы сохранять тебя отъ всякаго зла, и спасать тебя 
отъ всякой смерти. 

Я вижу, сынъ мой, всб дфла сыновъ человЪческихъ, 
что они—грЪзхъ и зло; и всякое дфло ихъ— мерзость, 
и жестоковыйность, и осквернеше, и ніть правды въ 
немъ. Берегись, не ходи по ихъ путямъ, и не слфдуй 
по стезямъ ихъ, и не совершай смертнаго грфха предъ 
всевышнимъ Богомъ, а не то отератить Онъ лице 
Свое оть тебя, и вмфнитъ тебЪф вину твою, и истре- 
бить тебя въ сей странф и твое сімя подъ небомъ, 
чтобы имя твое и сфмя твое исчезли на всей землі. 
Удаляйся оть вефхь дфлъ ихь и всякой мерзости ихъ, 
и храните защиту Бога всевышняго, и исполняй волю 
Его и поступай право во всемъ. Тогда Онъ благосло- 
вить тебя во вефхь твоихъ дфлахъ, и произведетъ 
оть тебя растене правды для всей земли, на веб роды 
земли. И будутъ знать имя мое и имя твое подъ не- 
бомь, во веб дни. Иди. сынъ мой, въ мирі; да укрі- 
пить тебя всевышай Богь, Богъ мой и Ботъ твой, 
исполнять Его волю; да благословить Онъ все сЪия твое, 
и остатокъ твоего смени, на вЪчные роды, всЪми благо- 
словеніями правды, дабы ты былъ благословенъ на всей 
землі!" И онъ вышелъ отъ него исполненный радости. 

ХХП. И было въ первую седмину сорокъ третья- 
го ) юбилея во второй годь, т. е. въ тоть годъ, когда 


`) Въ овіопскомь текстЪ: «сорокь четвертаго». 
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умерь Авраамъ, пришли Исаакъ и Измаилъ отъ клят- 
веннаго колодезя, чтобы праздновать семидневный 
праздникъ, т.е. праздникъ начатковь жатвы, со своимъ 
отцемъ Авраамомъ. И Авраамъ обрадовался, что пришли 
два его сына. Именно, Исаакъ имБлъ много имущества 
въ Вирсави (Вегзафа), и ходилъ туда, чтобы осмотріть 
свое имущество, и возвратился теперь къ своему отцу. 
И въэги дни пришель Измаилъ, чтобы видфть своего 
отца; и они пришли оба вмфетЪ. Тогда Йсаакь зако- 
лоль жертву во всесожженіе, и принесъ ее на жертвен- 
никф своего отца, устроенномь имъ въ Хевроні, и 
принесъ жертву, и сдфлалъ торжественный пиръ своему 
брату Измаилу. И Ревекка приготовила новый хлЪбъ 
изъ новаго жита; и она дала его Шакову, своему пред- 
почтенному сыну, чтобы онъ отнесъ своему отцу Авраа- 
му первый плодь земли, дабы онъ "Бль и благословиль 
Творца вебхь вещей, прежде чфмъ умретъ. Й Исаакъ. 
также послаль чрезъ Такова, предпочтеннаго, Аврааму 
оть благодарственной жертвы, чтобы онъ Флъ и пилъ. 
И онвъ Фль и пиль, и благословиль всевышняго Бога, 
Который создаль небо и землю, и распростеръ вею 
землю, и даль сынамъ человфческимъ пищу и пите. 
И оно благословило своего Творца: „и нынЪ благодарю. 
Тебя, Боже мой, что Ты удостоилъ меня ведіть сей 
день. Вотъ я теперь ста семидесяти пяти лфтъ, содой 
и престар$лый. И веб мои дни--судь мира: мечъ не- 
навистника не побідиль меня; |.......| ) и во всемъ, 
что Ты давалъ мні и моимъ дфтямь во всф дни жизни 
моей до сего дня. Боже мой, да будетъ милость Твоя 
на рабЪ Твоемъ и на сЪфмени его сыновей, чтобы оно 
било для Тебя избранвымъ народомь и наслфдемъ 
предь вебми народами земли, отнынф до вебхь дней 
родовь земли, во веб віка". 

И онь подозваль Іакова и сказаль ему: ,свннь 
мой [аковъ! да благословить тебя Богь вебхь вещей, 


Р 


1) Въ тексті не достаєть одного предложена, 
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и да укрбпить тебя — совершать правду и волю Его 
1.....Ь и избереть тебя и сбмя твое, чтобы вы были 
Ему народомь, какъ наслідів Его, согласно Его волі! 
И подойди сюда, сынъ мой Їаковь, и поцфлуй меня“! 
И онь подошель и поцфловалъ его. 

Тогда онъ сказалъ: „ла будуть благословлены Їз- 
ковь и веб сыны его Господомь, Всевышнимъ, во всЪ 
віка! Да дасть тебб Господь сбмя правды отъ сыновъ 
твойх», которое святило бы Ао по всей землі! Да по- 
служать тебЪ и падуть предъ сфменемъ твоимъ всЪ 
народы! Будь силенъ предъ людьми! И такъ какъ ты 
уподобишься во всемъ сфиени Сива, то да будутъ пути 
твои и пути сыновей твоихъ правыми, чтобы народъ 
твой былъ святъ. Богъ, Всевышний, да дасть тебЪ веб 
тф благословенія, которыми Онъ благословиль меня, и 
которыми благословиль Ноя и Адама! до покоятся они 
на священномъ темени (глав) твоего потомства на всЪ 
роды и до всей вфчности! И да сохранитъ тебя Го- 
«подь чистымъ отъ всякаго мерзскаго оскверненія, чтобы 
получить тебф прощене во всякой винф, которую ты 
по невздЪнтю совершишь; и да укрфпить Онъ тебя и 
да благословить тебя, чтобы ты наслфдовалъ всю землю. 
Да возстановить Онъ завфтъ Свой съ тобою, чтобы 
ты биль Ему народомъ наслідія Его во вс$ віка! И 
да будеть Онъ тебф и с$мени твоему Богомъ, въ дій- 
ствительность и истину, во веб дни земли! Помни же, 
ень мой [аковъ, слово мое, и храви заповідь Авраама, 
отца твоего! Не сообщайся съ народами, и не Ъшь сь 
ними, и не поступай по дфламъ ихъ, и не вступай. въ 
въ родетво съ ними, ибо (всякое) дЪло ихъ нечисто, и веб 
пути ихъ осквернены и суть мерзость. Свои жертвы они 
закалають иертвымъ, и почитаютъ демоновъ, и Фдять 
на могилахъ; они лишены мудрости, чтобы разуміть, 
и очи ихъ ничего невидять; какь еще погрбнать имъ, 
если они говорять дереву: „ты богь мой“ и камню: 
„ты господь мой и спаситель мой“, тогда какъ они 
{дерево и камень) не имфютъ разума? Й ты, сынъ мой 
]аковъ, — Богъ, Всевышний, да вспомоществуєть тебЪ, 
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и Богъ небесный да благословить тебя, и да удалить 
тебя отъ нечистоты ихъ и отъ всей грфховности ихъ! 
Берегись, сынъ мой [аковъ, чтобы не брать жены изъ 
всего сфмени дочерей Ханаана; ибо с$мя его предна- 
значено къ истребленію на землф; ибо за вину Хама 
и за проступокь Ханаана будеть уничтожено и все 
сфия его, и весь остатокъ его, и что избЪфгло гибели. 
И веб покланяюциеся идоламъ и всф упорствующе не 
имфють надежды въ землі живыхъ, но они сойдуть 
въ царство мертвыхъ, и пойдутъ къ місту осужден, 
и не оставять по себ памяти на землЪ. Какъ сыны 
Содома были истреблены на землЪ, такъ будуть истреб- 
лены веб, покланяющіеся идоламъ. Не бойся, сынъ 
мой [аковъ, и не страшись! Богъ Всевьшній будеть 
охранять тебя оть погибели, и оть всякаго пути гр5і- 
ховнаго Онъ спасетъ тебя. 8дісь въ этой стран%. 
построить инф домъ, чтобы я положиль имя мое на 
немъ, предназначено тебф и сфмени твоему во вік» ), 
и онъ будетъ называться домомъ Авразиа. Это пред- 
назначено тебф и смени твоему во взкъ, ибо ты по- 
строишь домъ мой, и имя мое поддержишь предъ Бо- 
гомъ. Во вфкъ будеть пребывать сфмя твое и имя 
твое во веб роды земли“. И онъ пересталь изрекать. 
заповбди и благословенія. 

И они легли оба вифст$ на одно ложе, и Іаковь 
заснуль при персяхъ своего дфда Авраама. И его душа, 
семь разь прижимала его къ сердпу, и любовь его и 
сердце его радовались о немъ, и онъ благословиль его 
отъ всего сердца и сказаль: „Богъ, Всевишній, Богь 
всфхъ вещей и Творець всего, изведшій меня изъ Ура 
Халдейскаго, чтобы дать инф эту страну, дабы я вла- 
дфлъ ею во вфкъ, и воскресилъ святое сфмя, чтобы оно- 
было благословенно во вфкъ! благослови и сына моего 
Іакова, о которомь я радуюсь вс$иъ сердцемъ моимъ. 
и любовію моею! Твоя милость и Твоя благость да. 


= ЕР РЕ а ——— аа ана аа а а на 


*) Здесь звіопскій тексть испорчеяъ. 
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пребудуть на немъ и на сфмени его всегда! Не остав- 
ляй его, и не покидай его, отнынф до вБка! Й да бу- 
дуть очи Твои открытыми на него и на его сБмя, 
чтобы охранять его, и благослови его и освяти его въ 
народь наслідія Твоего! Благослови его всЪми благо- 
словеніями "Твонми. отнынф до вебхь дней вічности; 
и возстанови завфтъ Твой и милость Твою сь нимъ и 
сфменемь его, и всю волю Твою возстанови сь ним 
на всф роды земли!“ 

ХХШ. И онь положиль два перста ]акова на 
свой очи, и прославиль Бога боговь, и закрылъ свой 
глаза. Й онъ простерь ноги свои, и уснуль вічньмь 
сномъ, и приложился къ отцамь своимъ. И во все это 
время Шаковъ лежаль при его персяхъ, не зная, что 
отець его Авраамъ умеръ. И Іаковь пробудилея отъ 
своего сна, и воть — Авраамъ былъ холодень, какъ 
ледь; и онъ сказалъ: „отепъ, отець!" но онъ не говорилъ. 
Тогда онъ узналь, что Авраамъ умеръ, и онъ всталь, и 
побфжалъ, и извЪстилъ о семъ мать свою Ревекку. Й Ре- 
векка пошла ночью къ Исааку, и извфстила его о сем». 
И они пошли вмфст5 сь Іаковомь, который им'бль 
свібтильникь въ рукб своей; и когда они вошли, то 
нашли лежащее тфло Авраама. И Исаакъ паль на 
лице отца своего, и плакаль, и благословляль его, и 
лобьзаль его; и вопль раздался въ дом$ Авраама. 
Тогда всталь сынъ его Измаилё, и пришелъ къ отцу 
своему Аврааму, и оплакивалъ отца своего Авраама, 
онь и весь домъ Авраама; и они подняли великій 
плачь. И сыновья его Исаакъ и Измаиль погребли 
его въ двойной пещерЪ вифстЪ съ женою его Сарой. 
И оплакивали его въ продолжеше сорока дней веб 
домочадцы его, Исаакъ и Измаилъ со всфми сыновьями 
своими, и сыновья Кетуры въ ифстахъ своего поселе- 
нія. Шотомь окончился плачь по Авраамф. 

И онь жиль три юбилея и четыре седмины, сто 
семьдесять пять літь, и дни его окончились. Ибо дни 
предковь простирались до девятнадцати юбилеевъ; но 
послі дней потопа они начали уменьшаться и стано- 
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виться короче девятнадцати юбилеевъ. И они (люди) 
стали скоро достигать старости и пресыщатьея жиз- 
нію велфдстве многих несчастій и велідетвіе неправды 
свойхь путей, исключая Авраама; ибо Авраамь былъ 
совершеннымъ во всякомъ своемъ ділі съ Богомъ и 
благоугодень, и (ходилъ) въ правдф въ продолжение 
своей жизни. И воть онъ не окончиль четырехъ юби- 
леевъ въ своей жизни, тагь что состарфлея ради не- 
правды, и пресытился жизнію. И веб роды, которые 
явятся отнынф до дня великаго суда, будуть скоро до- 
стигать старости, прежде чфмъ достигнуть двухъ юби- 
леевъ. И такъ какь и знаше ихъ будетъ оставлять 
ихь по причині ихъ престарблости, то уменьшится 
все знаше ихъ. Й вътЪ дни, если кто проживетъ пол- 
тора юбилея, то объ немъ будуть говорить: „онЪ жиль 
долго“, но большая часть его жизни пройдеть въ не- 
счастій, и труді. и страданши, и безъ мира; ибо на- 
казане послідуєть за наказаніємь, мучене за муче- 
ніемь, нужда за нуждой, зло за зломъ, болізнь за бо- 
лфзнью, и веб таковыя злыя наказанія одно за дру- 
гимь: болфзнь, и різь въ животі ), и градъ, и ледь, 
и снбгь |......| и несчасте, и оцфиенфве, и неплодо- 
роде, и смерть, и мечъ, и пліненіе, и всякія наказа- 
нія и несчастія. Все это придетъ на злой род», ко- 
торый наполнить беззакотемъ землю чрезь нечистоту 
блудодфянія и скверноты, и чрезь мерзость своихъ 
дфянй. Й тогда будуть говорить: „жизнь предковъ 
продолжалась до тысячи лфтъ, и она "била хороша; а 
дней нашей жизни, если человБкь проживетъ долго. 
семьдесять літь, и если они сильны, восемьдесять 
літь, и вся она не хороша". И не будеть мира во дни 
того злаго рода. И въ томь родф діти будуть зло- 
словить своихъ отцевь и старцевь за грфховность и 
нечистоту, и за рфчи ихъ усть, и за великія нечестія, 
которыя они совершають, и за то, что они оставили 


") Диліьмань сомнфвается въ правильности перевода. зтихь 
словь. 
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завЪтъ, который Господь заключиль между ними и 
Собою, дабы. они соблюдали и хранили веб Его запо- 
вфди, и постановленія, и весь законъ Его, не укло- 
няясь ни наліво, ни направо; такъ что веб они совер- 
шаютъ злое, и веб уста говорять беззаконное, и вся- 
кое дЪло ихъ нечистота и мерзость, и веб пути ихъ 
оскверненіе, и нечистота и погибель. Вотъ земля по- 
гибнеть ради вебхь дфлъ ихъ; и не будетъ боліе сф- 
мени оть вина и елея, такъ какь веб дфла ихь--пол- 
ное нечестів; и веб вміст погибнуть, — дикіе звЪри, 
и скоть, и птицы, и веб морскія рыбы изъ-за сыновъ 
человфческихъ. И они будуть враждовать другь съ 
другомь, эти сь тфми, юноши со старфйшинами, и 
старфйшины съ юношами, бЪдные съ богатыми, и уни- 
женные съ великими, и нипий съ князьями, именно-- 
относительно закона и завЪта; ибо они забыли Его 
заповфди, и завЪтъ, и праздники, и новолунія, и суб- 
боты, и юбилеи, и всякую правду ). И они будуть 
возставать сь мечами и лукомъ, чтобы привести ихъ 
обратно на путь, но они не возвратятся, пока не про- 
льется много крови на землб; олинъ будеть противь 
другаго, и тб, которые останутся, не возвратятся на 
путь правды отъ своего нечестія. Ибо веб они будуть 
возставать, чтобы расхищать богатство, и брать, что 
принадлежить другому, и пріобрЕтать себф великое 
имя, но не для правды и истины; и святое святыхъ 
осквернятъ они мерзостію своего оскверненія. Й при- 
деть великое осужденіє ради дібль того рода отъ Гос- 
пода, и Онъ предасть ихъ мечу, и на осужденіе, и 
пліненіе, и расхищене и пожраше. Й Онъ возбудить 
на нихъ грфшниковъ, — которые не знають сострада- 
нія и милости, и не взираютъ на лице ни стараго, ни 
юнаго, ни другаго кого либо, но на злыхъ и могуще- 
сотвенныхъ людей, — чтобы они поступали яростнфе, 


) Въ нБкоторыхъ мЬстахъ Талмуда изображаются подобныя 
же бЬдствія предь наступленіемь мессіанскихь времень (см. Мізсіпа 
Зоіа, 1Х, 15). 
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чімь всф сыны челов'ческів, и совершали насиле про- 
тивъ Израиля и дфлали беззаконіе [акову. И много 
крови прольется на землф. И не будетъ никого соби- 
рающаго и никого ближняго. Въ тЪ дни будуть они изда- 
вать вопль, и взывать и умолять, чтобы ихъ освободили 
оть руки грфховныхЪ язычниковъ, но не будеть ни- 
кого спасающаго. И головы дітей будуть б$лыми оть 
сфдыхъ волось, и трехънедфльное дитя будуть казаться 
старымъ, какъ столфтвій; и ихъ существованіє ) бу- 
деть приведено къ погибели чрезь страдаше и бід- 
стве. 

И въ тв дни дфти начнуть оставлять свои (грі- 
ховные) законы, и стремиться къ заповфдямъ, и воз- 
вращаться на путь правды. И дни начнуть возрастать /)), 
и сыны человфчесме будуть достигать большей ста- 
рости, оть рода до рода и отъ дня до дня, такъ что. 
время жизни ихъ продлится тысячу лбть |.......| °). 
И не будеть стараго и пресыщеннаго жизнію, но веб 
они будуть, какё дфти и отроки, и скончаются веб 
дни ихъ въ мирз и радости, и будуть они жить так», 
что тогда не будеть сатаны и какого либо губителя; 
ибо веб дни ихъ будуть днями благословенія и спа- 
сеня. Въ то время Господь испфлитъ своихъ слугь; 
и они вознесутся и будуть наслаждаться глубокимъ 
миромъ, и опять преслфдовать своихъ враговъ. И они 
увидятъ это, и будутъ благодарить и радоваться радо- 
стію до віка. И они увидять на своихъ врагахь веб 
наказанія ихъ и все прокляте ихъ; и хотя кости 
ихь будуть покоиться въ землі, но для духа ихъ бу- 


') Собственно: «состояніє» (ЛДиз(апа). 


*) По воззрфнио автора предъ наступленіємь мессіанскихь вре- 
_ менъ дни и годы укоротятся въ своей продолжительности, но съ 
пришествемъ Месси они опять удлиннятся. Срав. Ки. Ен. І ХХХ, 2. 


*) Опущенныя здісь слова Дилльманъ не могь понять вслід- 
ствіє испорченности эетопскаго текста; впроземь онъ предлагаетъ 
такой неясный переводъ: «пп Ы8 4ег Їабге шерг муегдеп, депп 
зауог дег Табе». | 
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деть многая радость, и они познають, что это Господь, 
совершающій судъ и являющій милость на сотняхъ и 
тысячахъ, и на веБхь, которые любятъ Его. И ты, 
Моисей, запиши с1е слово; ибо такъ начертано на сви- 
дЪтельств$ небесныхъ скрижалей для вфчныхъ родовъ. 

ХХГУ. И было. послі того какь Авраамъ умеръ, 
Богь благословиль сына его Исаака. Й онъ поднялся 
оть Хеврона и пошель дальше, и жиль при кладязб 
видфнія "), въ первый годъ третьей седмины этого 
юбилея, въ продолжене семи лЪтъ. 

въ первый годъ четвертой седмины начался 
голодь въ странЪ. сверхъ прежняго, который былъ во 
время Авраама. И Таковъ свариль чечевичное кушанье; 
тогда пришель Исавъ съ поля голодный. Й онь ска- 
заль брату своему [аковт: „дай мні отъ этого кушанья 
плодь!" Й Таковъ сказаль ему: „передай мн$ твое перво- 
родетво. тогда я дамъ тебЪ хлфба и также плодь отъ 
этого кушанья” ). И Йсавь сказаль въ сердці своемъ: 
„я долженъ умереть: что инф за польза быть первород- 
нь) И онъ сказаль [акову: „я отдаю тебЪ его“. И 
Таковъ сказалъ: „поклянись мнЪ!* И онъ поклялся ему. 
И Іаковь даль брату своему Йсаву хліба и кушанья; и 
онъ Фль, пока не насытился. Такъ пренебрегь Йсавь 
первородствомь; посему Исавъ называется также Едо- 
момь ради плода кушанья, которое Таковъ даль ему 
за его первородство. И Іаковь сдфлался старшимъ; 
Исавь же потеряль свое преимущество. 

И былъ голодъ въ стран; тогда Йсаакь пошель, 
чтобы спуститься въ Египетъ, во второй годъ этой 
седмины. Й онъ пошелъ къ царю Филистимскому въ 
Гераронъ (Сегаго) къ Авимелеху. И Господь явился ему 
и сказаль ему: „не ходи въ Египетъ, оставайся вт. 


_1) Согласно тексту Г.ХХ: тд фобао тс досоєос (Быт. ХХУ, 11). 


) доіопскій переводчикь, по догадк5 Дилльмана, прочиталь 
въ греческомь тексті &/уиатос лубоб вмфсто лу0бой; только чрезь. 
посіїднеє слово и объясняется имя — Едомъ (красный, огненный, 
ибббс). 
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странф, которую Я указываю, и будь чужеземцемь въ 
оной странЪ; Я буду сь тобою и благословлю тебя. 
Ибо тебф и твоему сБмени Я дамъ всю эту землю, и 
исполню клятву Свою, которою Я поклялся отцу тво- 
ему Аврааму, и умножу сфмя твое, какъ звфзды небес- 
ныя, и дамъ всю эту землю твоему сЪмени. И благо- 
ловятся въ твоемъ смени всф народы земли, —за то, 
что отець твой слушался гласа Моего, и соблюдаль 
слово Мое, и Мои заповфди, и законы, и установленія 
и завбть. И теперь и ты слушайся гласа Моего и 
Моихъ заповідей, и живи въ этой странфі" 

И онь жиль въ Гераронф три седмины. И Ави- 
мелехъ отдаль приказане относительно него и отно- 
‘сительно всего имущества его и сказалъ: ,всякій, кто 
прикоснется къ нему или къ чему нибудь изъ его шмь- 
нія, умреть смертю. И Исаакъ сталь великимь въ 
Филистимской землі (РЬійзіда), и прюбрЪлъ много во- 
ловъ и овецъ, и верблюдовъ. и много имущества. И 
они сфяли въ земл$ Филистимлянъ (Ррійзіег), и по- 
лучила прибыли во сто кратъ. Й Йсаакь сдфлался 
очень великимъ. И Филистимляне стали завидовать 
єму; и всЪ колодези, которые отроки Авраама выкопали 
при его жизни. Филистимляне засыпали послЪ смерти 
Авраама, и завалили ихъ землею. И Авимелехъ ска- 
заль Исааку: „удались отъ нась, ибо ты сталь ве- 
ликимь для насъ|“” И Йсаакь вышелъ оттуда въ 
первый годь седьмой седмины, и странствоваль въ 
‚долинахъ Герарона. И они опять выкопали колодези, 
которые отроки отца его Авраама выкопали и Фили- 
стимляне послБ смерти отца его Авраама засыпали. 
И онъ назвалъ ихъ именемъ, которое нарекъ имъ отецъ 
его Авраамъ. Й отроки Исаака выкопали колодези въ 
долинЪ, и нашли источникъ воды. И пастухи Герар- 
скіе (Сегаго) спорили сь пастухами Исаака, говоря: 
„вода принадлежить намь". И Исаакъ назваль місто 
«его колодезя: „противный“ )), „ибо они враждовали 


) Звіопск.--еззиф; въ еврейскомъ текст$ въ данномь случаб 
{Быт. ХХУГ, 20) стоить РУ. 
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съ нами“. И они выкопали другой колодезь, и спо- 
рили изъ-за него, и Йсаакь даль ему имя— „тЪенота”“ ). 
И онь вышелъ оттуда, и они выкопали другой коло- 
дезь, и о немъ они не спорили; тогда онъ даль ему 
имя — „пространный“ “). И Исаакь сказалъ: „теперь 
Господь распространиль нась". И онъ усилился въ 
землф той, и пришель къ кладязю клятвенному въ 
первый годъ первой седмины въ сорокъ четвертый 
юбилей. 

И Господь явился ему въ ту ночь, въ новолуще 
перваго мфеяца, и сказаль ему: „Я Богь Авраама, 
отца твоего; не бойся, ибо Я съ тобою. И Я благо- 
словлю тебя, и умножу сфмя твое, какъ песокь мор- 
скій, ради раба Моего Авраама“. И онь устройль 
тамъ жертвенникъ, гдЪ прежде устроилъ отець его 
Авраамъ, и призваль имя Господа, и принесь жертву 
Богу отца своего Авраама. И они выкопали коло- 
дезь, и нашли источникъ воды. И отроки Исаака 
выкопали еще колодезь, и не нашли воды. И они 
пришли и сказали Исааку, что не нашли воды. И 
Исаакъ сказалъ: „я поклялся нынф Филистимлянамъ, 
и это есть причина (безводности кладязя)“. И онь 
даль имя місту сему „клятвенный колодезь“. Ибо 
здфсь онъ поклялся Авимелеху и Акову (АКоїр), другу 
его, и Фиколу (РШКо]), надзирателю его. И Исаакъ 
позналь въ тоть день, что они ложно поклялись — 
хранить съ ними миръ. И Иеаакъ проклялъ въ тоть 
день Филистимлянъ, и сказалъ: „да будутъ прокляты 
Филистимляне въ день гнфва и ярости вефми народами! 
Пусть сдфлаетъ ихъ Господь посмфшищемъ, и про- 
клятемъ, и гифвомь, и яростію въ рукахъ грішньхь 
язычниковЪъ, и истребить ихъ рукою Хеттеевь (Сіїі- 
ет). И что избЪтнетъ меча враговъ и Хеттеевь, то 


") Эеюпск. ззафаф, соотвфтствующее еврейск. (Быт. ХХУТ, 21) 
— пой. 

") Эеюпск. з/асй, соотвфтствующее еврейск. (Быт. ХХУЇ, 22} 
— "аля. | 
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да истребитъ народъ праведныхъ судомъ праведнымъ 
подъ небомъ. Ибо врагами и ненавистниками будуть 
они для сыновъ моихъ во дни ихъ и въ землі ил. 
И никто изъ нихъ не останется, и никто не спасется, 
въ день гнфвнаго суда. Но погибнетъ, и истребится, 
и будеть уничтожено въ странф сей все сфия фили- 
стимлянь, и оть нихъ не останется болфе и потомства 
ихь на землЪ. Если бы оно взошло даже на небо, то 
да низвергнется оттуда; и если бы оно утвердилось 
на землЪ, то да будетъ исторгнуто, и если бы укры- 
лось между народами, то да будетъ истреблено и от- 
сюда, и если бы оно взошло въ царство мертвыхъ, то 
и тамъ да будеть велико его наказане, и пусть не 
будеть ему тамъ мира, и если бы оно странствовало 
въ плбну, то да будеть умерщвлено тфми, которые 
подстерегають на пути его душу. Не оставляй ему 
Ты, Который да будешь прославлень, имени и сЪмени 
на всей землі, и да сопровождаєть его вфчное про- 
клят1е!“ И относительно него написано и начертано 
на небеснихь скрижаляхъ, чтобы такь было поступ- 
лено съ нимъ въ день суда, дабы оно было истреблено 
на землі. 

ХХУ. И во второй годь этой седмины въ этомъ 
юбилев Ревекка призвала сына своего Їакова, и бес$до- 
вала съ нимъ. говоря: „сынъ мой, не бери себЪ жену 
изъ дочерей Ханаана, какъ братъ твой Исавъ, кото- 
рый взялъ себЪ двухъ жень изъ сфмени Ханаана; и 
он поразили мой духь вебми дфлами своими, нечисто- 
тою блуда и брака, и нфтъ правды въ нихъ, но злы 
дьла иле. И я весьма люблю тебя, сынъ мой; моя 
ніжность благословляєть тебя каждый чась и стражу 
нощную. Й нынЪ послушай гласа моего, и исполни 
волю матери твоей, и не бери себф жену изъ дочерей 
сей страны, а только изъ дома отца твоего и изъ рода 
отца твоего. Возьми себЪ жену изъ дома отца моего; 
и Богь всевышей благословить тебя, и сыновъ твойхь 
сдблаєть праведнымъ родомь и сфмя твоз святымтъ“. 
Послф сего Таковъ говориль съ матерью своею Ревек- 
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кою, и сказаль ей: „вотъ, мать моя, мні девять сед- 
минь, И я не знаю жены; ни одна не прикасалась ко 
мні и не обручалась мнЪ, и я не думаю брать себб 
жену изъ какого либо сфмени дочерей Ханаана, ибо 
я помню слова отца нашего Авраама и зто онъ запо- 
вфлаль мнЪ, что я не долженъ брать жены изъ всего 
смени дома Ханаана. Но я хочу взять себЪ жену 
изъ сфмени дома отца моего и изъ рода моего. Я слы- 
шаль прежде, что братъ твой Лавань имфетъ въ по- 
томствЪ дочерей. На нихъ обратиль я свое сердце, 
чтобы изъ нихъ взять жену. И посему я остерегался 
въ своемъ духів, чтобы не согрфшить и не развра- 
титься на веБхь путяхъ мойихь, во веб дни жизни 
моей. Йбо относительно брака и блуда отець мой Ав- 
раамь даль мні много заповфдей. И вопреки всему 
тому, что онь заповфдаль мнф, братъ мой теперь пре- 
кословить мнф въ продолженіе двадцати двухь лбть, 
и говорить часто мнф, говоря: „братъ мой, возьми въ 
жену сестру моихъ двухъ жень!" Но я не хочу дф- 
лать такь, какъ дфлаетъ братъ мой. Я клянусь предъ 
тобою, что я въ продолжене всей моей жизни не 
возьму себЪ жену изъ сфмени всфхъ дочерей Ханаана, 
и не поступлю худо, какъ поступилъ братъ мой. Не 
бойся, мать моя! повфрь мнф, что я исполню волю 
твою, и буду ходить въ праведности, и не извращу 
моихь путей во вфкъ!“ 


Посл сего она возвела лице свое на небо, и рас- . 


простерла персты своей руки, и открыла уста свои, 
и прославила Бога Всевышняго, сотворившаго небо и 
землю, и принесла Ему благодареніє и хвалу, и ска- 
зала: „да будеть прославленъ Господь, Богь мой, и 
да прославится имя Его во вЪфкъ, что Онь даль мвб 
Такова, невиннаго сына и святое сфия; ибо онъ Твой, 
и сфмя его всегда Твое, во веб роды во вфкъ. Благо- 
слови его, Владыка, и вложи благословеніє правды въ 
уста мои, чтобы я благословила его!" Въ тоть самый 
чась духь святый сошелъ въ уста ея, и она положила 
об5 руки свои на главу Лакова, и сказала: „будь про- 
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славленъ Ты, Господь правды и Богь міровь, и да 
прославляють Тебя люди всфхъ родовъ! Да даруеть 
Онъ тебЪ, сынъ мой, путь правды, и да откроеть с$- 
мени твоему правду, и умножить сыновъ твоихъ во 
время жизни твоей, и возставить ихъ по числу мЪея- 
цевь года! И да умножатся сыны ихь, и будуть без- 
численны, какь звфзды небесныя, и да будеть число 
ихь больше, чфмъ песокъ морской! Да дасть Онъ 
тебть эту плодоносную землю, какъ сказаль Онъ, 
что Онь дасть ее Аврааму и єБбмени его послЪ него 
навсегда, и что они вічно будуть владфть ею. И да 
увижу я въ тебф, сынъ мой, благословеннаго сына во 
время жизни моей; и все сЪмя твое да будеть свя- 
тымъ сфменемъ! И какъ покоиль тебя духъ твоей ма- 
тери во время жизни ея на лонЪ родившей тебя, такъ 
благословляєть тебя моя нЪфжность, и перси мои благо- 
словляють тебя, и уста мой и языкъ мой прослав- 
ляють тебя. Умножайся, и возрастай и распространяйся 
на землі, и да будеть сфия твое совершенньмь въ 
небесной и земной радости, во всю вічность! И да 
ликуетъ сфия твое, и въ великів дни мира да будеть 
ему удфломъ миръ твоего имени! И да пребываетъ 
сфмя твое во всю вЪчность; и Богь Всевьшиній да бу- 
деть ихь Богомъ, и Богь Всевишній да обитаєть съ 
ними, и да будеть устроено между ними святилище 
Его на веб віка! Благословляющій тебя да будеть 
благословень, и всякая плоть. проклинающая тебя на- 
прасно, да будеть проклята!" И она поцфловала его 
и сказала ему: „Господь міра да возлюбить тебя, какъ 
сердце матери твоей и ніжность ея; да возрадуется 
Онъ о тебб, и да благословить тебя!" И вотъ она 
перестала благословлять его. 

ХХУТ. И вь седьмой годъ этой седминь Исаакъ 
призваль старшаго сына своего Исава, и сказалъ ему: 
„сынъ мой, я старь, и воть очи мои притупились для 
зрінія, и я незнаю, когда умру. И теперь возьми свои 
охотничьи орудія, свой колчанъ и лукь, и выйди въ 
поле, и добудь дичи для меня, и налови мнЪ что нибудь, 
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сынъ мой, и приготовь мнЪ кушанье, какъ любить 
душа моя, и принеси его мні, чтобы я Флъ, и душа моя 
благословила тебя, прежде чЪмъ я умру". И Ревекка 
услышала рЪчь его, когла Исаакъ говориль Иеаву. И 
Исавь вышель рано въ поле, чтобы добыть дичи, и 
наловить, и принести своему отцу. 

И Ревекка позвала сына своего Такова и сказала 
ему: „вотъ я слышала, какъ отець твой Исаакъ гово- 
рилъ съ братомъ твоимъ Исавомъ, говоря: „налови 
мн какой нибудь дичи, и приготовь мнЪ кушанье, и 
принеси его мнЪ, чтобы я благословиль тебя пред» Го- 
сподомъ, прежде чЪмъ я умру. И теперь выелутай слово 
мое, сынъ мой, что я тебф велю! Ступай вт свое стадо, 
и принеси мнЪ двухъ хорошихь козлять, я приготовлю 
изъ нихъ кушанье, какъ онъ любить. И ты отнесешь его 
отцу твоему пофсть, дабы онъ благословиль тебя предъ 
Господомъ, прежде чфиъ умреть, и ты будешь благо- 
словень!" И Таковъ сказаль матери своей Ревеккі: 
„мать, я ничего не жалію, что отець мой можеть Феть 
и что ему угодно. Только я боюсь, мать моя, какъ бы 
онь не узналь моего голоса и не ощупаль меня; ты 
знаешь відь, что я гладкій, а братъ мой Исавъ воло- 
сать; и какъ бы мнЪ не явиться въ его очахъ преступ- 
ником», и не сдфлать чего либо такого, чего онъ не 
повеліль мні, и какъ бы онъ не разгнЪвалея на меня, 
и я навлеку на себя прокляте, а не благословенте“. 
И мать его Ревекка сказала ему: „пусть на меня при- 
деть твое прокляте, сынъ мой; скорфе послушайся 
гласа моего!“ 

И Їаковь послутался гласа матери своей Ревекки, 
и пошель, и сходиль за двумя хорошими тучными 
козлятами, и принось ихъ матери своей, и мать его 
приготовила ихъ, какъ онъ любилъ. И Ревекка взяла 
одежды старшаго сына своего Исава, самыя дорогія, 
какія были у нея въ дом, и одфла у себя въ нихь 
Такова, и кожею козлять обложила его руки и откры- 
тыя части его тфла. И она дала кушанье и обід», 
который приготовила, въ руки сыну своему Іакову; и 


Ацокрифы Ветх. Зав. 9 


184 


онь вошелъ къ своему отцу и сказалъ: „я, сынъ твой, 
сдфлаль, что ты сказалъ мнЪ; встань и сядь, и побліь 
того, что я наловилъ, отець, чтобы душа твоя благо- 
словила меня“. Й Йсаакь сказаль сыну своему: „какъ 
это ты такь скоро наловилъ дичи, сынъ мой?" И Га- 
ковь сказалъ: „пославпий мнЪ это, Ботъ твой, былъ 
со мною". И Исаакъ сказалъ ему: „подойди сюда, 
чтобы я тебя ощупаль, сынъ мой, сынъ ли ты мой 
Исавъ, или нЪтъ". И Іаковь подошелъ къ отцу своему 
Исааку, и онъ ощупалъ его и сказалъ: „голосъ-—голосъ 
Їакова, но руки Йсава"; и онъ не узналь его; ибо 
было соизволеніе (посланіе) съ неба, которое отняло 
чувство его. И Исаакъ не узналъ его, ибо руки его 
были, какъ руки того, и волосаты, какъ руки Исава, 
дабы онъ благословиль его. Й онъ сказалъ: „еынъ ли 
ты мой?" И онь сказаль: „я сынъ твой“. Й онь ска- 
залъ: „подай мнф поїсть того, что наловилъ ты, сынъ 
мой, дабы душа моя благословила тебя!“ И онъ поднесъ 
ему, и онь флъ; и онъ подаль ему вина, и онъ пилъ. 
И отець его Исаакъ сказалъ: „подойди и попблуй 
меня, сынъ мой!" И онъ подошелъ и попЪфловалъ его; 
и онь ощутиль запахъ одежды его. И онь благоело- 
виль его и сказалъ: „вотъ запахь отъ сына моего, 
какь запахь отъ поля, которое благословиль Господь. 
Да дасть тебф Господь и сдфлаегъь жребіемь твоимъ 
много росы небесной и плодородія земли, и много хліба; 
и масла да дасть тебф Онъ въ изобили! И да поелу- 
жать тебф народы, и люди (племена) да поклонятся 
тебф! Ты будешь господиномь надъ братьями своими, 
и сыны матери твоей да поклонятся тебЪ! И веб благо- 
словенія, которыми Господь благословиль меня и отца 
моего Авраама. да будуть на тебЪ и сфмени твоемъ 
до вфка! Проклинающій тебя да будеть проклять, и 
благословляющій тебя да будеть благословень! 

И послі того. какъ Йсаакь кончиль благослов- 
лять сына своего ІЇагова, и Іаковь вышелъ отъ отца 
своего Исаака и скрылея. пришель братъ его Йсавь 
съ охоты; и онъ также приготовиль кушанье, и при- 
несь его отцу своему, и сказалъ отцу своему: „отецъ 
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мой, встань и пофшь моей дичи, чтобы душа твоя 
благословила меня!" И отецъ его Исаакъ сказалъ ему: 
„кто ты?“ И онъ сказалъ: „я первенецъ твой Йсавт», 
я сдблаль, какъ ты повелфль мні". И Исаакъ востре- 
петаль великимъ трепетомъ и сказалъ: „кто же тотъ, 
который мнф добылъ дичи, и наловиль, и принесъ, 
чтобы я Бл» отъ всего, прежде чфмъ ты пришелъ, и 
я благословиль его? Да будеть благословенъ онъ и 
все сфмя его во вфкъ!“ И когда Исавъ усльшаль 
рфчь отца своего Исаака, то поднялъ громкій вопль, 
горько сбтуя, и сказаль отцу своему: „благослови и 
меня, отець!" И онъ сказалъ ему: „твой братъ при- 
шелъ хитростію и восхитилъ благословеня твои“. Й 
Исавь сказало: „теперь я знаю, почему онъ называется 
Їаковомь; дважды онъ теперь запнуль меня: въ пер- 
вый разъ онъ взяль мое первородство, а теперь онъ 
взяль у меня мое благословеше“. И онъ сказалъ: 
„разв ты не оставилъ для меня благословенія, отець?" 
Й Исаакъ отвфчалъ и сказаль Исаву: „вотъ я сдфлалъ 
его господиномь надъ тобою и надъ вефми его братья- 
ми, и даль ихъ ему въ рабы; изобялемъ хлЪба и масла 
я сдфлалъ его сильнымЪъ; что я теперь сдфлаю тебЪ, 
сынъ мой? И Йсавь сказалъ отцу своему Исааку: 
„развЪ у тебя только одно благословеніе, отець? Благо- 
слови и меня, отець!" И Исавъ возвьсиль голосъ свой 
и заплакаль. И Исзакъ отвфчалъ и сказаль ему: „вотъ 
отъ тучности земли будеть благословенме твое и отъ 
росы небесной свыше; своимъ мечемъ будешь питаться 
ты, и будешь служить твоему брату. И будетъ, если 
ты сдфлаешься великимъ и свергнешь ярмо его съ вый 
твоей, то совершишь смертный гр$фхъ, и все твое 
сфия будеть истреблено подъ небомь". И Исавъ раз- 
гифвался на [акова за благословене, которымъ отепь 
его благословиль его, и сказаль въ сердцф своемъ: 
„теперь придуть дни плача по отці моемь, и я убью 
брата моего Іакова". 

ХХУП. Тогда было открыто во ен Ревекк® слово 
Исава, старшаго ея сына. И Ревокка послала и при- 
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звала Такова, старшаго сына своего, и сказала ему: 
звоть братъ твой Исавъ замышляеть мщеве, чтобы 
убить тебя. И нині послутайся тласа моего, встань 
и бЪги къ брату моему «авану, и оставайся у него 
нЪкоторое время, пока не перемфнится тгнЪвъ брата 
твоего, и онъ не оставитъ гнфва своего противъ тебя, 
и забудетъ все, что ты сдфлалъ ему, и тогда я пошлю 
и вызову тебя оттуда“. И Таковъ сказалъ: „я не боюсь; 
если онь хочеть убить меня, то я сама убью его“. 
И она сказала: „такъ я лишилась бы въ одинъ день 
обоихъ моихъ сыновей“. И Таковъ сказалъ своей ма- 
тери Ревексі: „вотъ ты знастль, что мой отець старт, 
и я вижу, что очи его ослабЪли; и если я покину его, 
то это будеть зломь пред» очами его, что я оставлю 
его и уйду отъ вась; и отець мой разгнЪвается и 
проклянеть меня. Я не могу идти; только если онъ 
меня отошлетъ, чтобы я шелъ, то я пойду“. И Ревекка 
сказала [акову: „я войду и скажу ему это, чтобы онъ 
отпустиль тебя“. И Ревекка вошла и сказала Исааку: 
„мнЪ стала противною моя жизнь изъ-за обфихъ до- 
черей Хета, которыхъ Исавъ взялъ себЪ въ жень, и 
если Таковъ возьметь себ жену между дочерями этой 
страны, которыя такія же пакъ и ть, то зачімь мнЪ 
еце жить? ибо дочери земли Ханаанекой злы“. И 
Исаакъ призваль своего сына Такова, и благословиль 
его, и увфщеваль его, и сказалъ ему: „не бери себЪ 
жену изъ вефхъ дочерей Ханаана; соберись, иди въ 
Месопотамио, въ домъ Бевусла, отца твоей матери, и 
возьми се0Ъ оттуда жену изъ дочерей Лавана, брата 
твоей матери. И Богъ небесный да благословитъ тебя, 
и возрастить тебя, и умножитъ тебя, чтобы ты едТ- 
лался обществохь народоръ. И да дасть Онъ тебЪ 
благословенія отца моего Авраама, тебі и твоему с}- 
мени поел тебя, дебь ты наслбдоваль землю твоего 
странствованія и всю землю, которую Господь даль 
Аврааму. Йди, сынъ мой, сь миромь!" И Исаакъ отпу- 
стиль Такова, и онь пошелъь въ Месопотамно къ Ла- 
ж сыну Бевуела, Сирійцу, брату Ревекки, матери 
акова. 
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И было, когда Їаковь собрался идти въ Месопо- 
тамію, Ревекка опечалилась о своемъ сьні и плакала. 
И Исаакъ єказаль РевеккЪ: „сестра моя! не плачь 
о моемь сынз [аковЪ, ибо сь миромь онъ пойдеть и 
съ миром» возвратится. Богь Веевышей охранить его 
оть всякаго зла, и будеть съ нимь, и неоставить его 
во веб дни; ибо я знаю, что Господь дасть успіхь 
въ путяхь его, повсюду, гдЪ онъ пойдетъ, пока не 
возвратится къ намъ съ миромь, и мы увидимъ его 
въ мирі. Не бойся за него, сестра мол, ибо путь его 
‚ прямой, и онъ мужъ благочестивый и вЪрный, и посему 
не погибнетъ. Не плачь!“ И Иеаакъ утбталь Ревекку 
о свині ея [аковЪ, и благословилъ его. 

И Їаковь вышелъ отъ клятвеннаго колодезя, чтобы 
идти въ Харрань, въ первый годъ второй седмины 
сорокъ четвертаго юбилея, и пришель въ Лозу (Гога) 
на горб, т.е. въ Вееиль, въ новолуне перваго мфеяца. 
вь оту седмину: и дошелъ до иькотораго м'Бста, когда 
биль вечерь. И онъ уклонилея несколько къ западу 
ось дороги въ ту ночь, и заснулъ здЪеь: ибо солнце 
зашло. И онъ взялъ одинъ изъ камней того міста и 
положилъ его подъ дерево, — ибо онъ странствовалъ 
одинъ,—и заснулъ, и видфлъ сонъ въ ту ночь. И вот», 
лфстница была утверждена на землі, вершина которой 
досягала до неба. И вотъ ангелы Господни поднима- 
лись и опускались по ней, и самь Господь стояль на 
ней. Й Господь говориль сь Таковомъ и сказалъ: „Я 
Богь отца твоего Авраама и Богъ Исаака; землю, на 
которой ты стоишь, Я дамъ тебЪ и твоему сЪмени 
послі тебя; и твое сфмя будеть какъ пыль земная, и 
ты размножиться кт западу и востоку, и югу, и сЪверу, 
и благословятся въ тебЪф и твоємь сфмени веб страны 
народовъ. И воть Я буду сь тобою, и буду охранять 
тебя повсюду, гдз ты будешь ходить, и возвращу 
тебя въ мирі въ оту землю. Ибо Я не оставлю тебя, 
пока не исполню все, что Я сказалъ тебЪ“. И Таковъ 
спалъ (пробудился) и сказаль: „точно, это мфето —домъ 
Господа, ия незналь сего“. Йонь убоялся и сказалъ: 
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„священно это місто, на которомъ ничего нфтъ инаго, 
какь только домъ Господень; и это врата небееныя“. 
И утромь рано всталь Таковъ и взяль камень, который 
онь положиль себфЪ въ изголовье, и поставилъ его па- 
мятникомь въ знаменів на этомъ мЪетЪ, и возлилъ на 
него сверху елей, и нарекъ имя тому місту Вебиль. 
Прежде же оно называлось Лузь, какъ страна. И Іа- 
ковь даль Богу обіть, говоря: „если Господь будетъ 
со мною, и сохранить меня на томъ пути, въ который 
я иду, и дасть мніф хлБбъ въ пищу и одежду для 
одфян!я, и я возвращусь въ мирі въ домъ отца моего, 
то да будеть Господь моимъ Богомъ, и также камень 
этотъ, который я поставиль въ этомъ мет памятни- 
комь въ знаменіе, да будеть домомь Господнимь! И 
изъ всего, что Ты дашь мнф, я дамъ десятую часть 
Тебв, Боже мой!“ 

ХХУПІ. ИЙ онь всталь и пошель въ Месопота- 
мію въ землю Лавана, брата Ревекки, лежащую въ 
востоку. Й онъ оставался у него, и служиль ему за 
Рахиль (БаПеї), одну изъ дочерей его. И въ первый 
годь третьей седмины сказалъ онь ему: „дай инф мою 
жену, за которую я служиль тебЪ семь літь". И Ла- 
вань сказаль [акову: „я отдамъ тебф твою жену“. И 
Лаванъ устроилъ пиръ, и взяль Лію (Теа), свою стар- 
шую дочь, и отдаль ее ]акову въ жену, и даль ей 
свою рабу Залафу (ЛаЇара) ) въ служанки. И Іаковь 
не замфтиль этого, ибо онъ думалъ, что это Рахиль. 
И онъ вошелъ къ ней, и воть это была Дія. Тогда 
Іаковь разгнфвался на Лавана и сказаль ему: ,зачімь 
ты едблаль такь? Не служилъ ли я тебф за Рахиль, 
а не за Лію? Зачфиъ ты обидфлъ меня? Возьми свою 
дочь и отпусти меня, ибо ты не хорошо поступиль со 
мною“. А Їаковь любилъ Рахиль больше, чфмъ Лю. 
Ибо глаза Ли были слабы, но лицомь она была очень 
красива. Рахиль же имфла прекрасныя глаза, и лицомъ 
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она была очень красива и привлекательна. Й Лавань 
сказаль [акову: „въ нашей странф нібгь такого обычая, 
чтобы выдавать младшую догь прежде старшей, и не 
справедливо дфлать ото". Ибо такь сів опредЪлено и 
написано и небесныхь скрижаляхъ. и не праведенъ 
тотъ, кто дЪлаетъ это, ибо это не хорошее дЪло предъ 
Господомъ. И ты также съ своей стороны скажи сы- 
намъ Израиля, чтобы они не дфлали этого, и не по- 
зволяли брать и выдавать младшую. прежде чЪиъ вы- 
дадуть старшую; ибо это очень не хорошо“. И Ла- 
вань сказалъ [акову: „пусть пройдуть семь дней пир- 
шества, тогда я дамь тебб Рахиль, чтобы ты слу- 
жиль мні друмя семь лЬть, чтобы ты пась моихъ 
овець, какъ ты служиль въ течете первой седмины 
(семилітія). [Когда же семь дней пиршества Ли про- 
шли], Лаванъ даль Іакову Рахиль, чтобы онъ служиль 
ему другія семь лЪтъ. И Рахили онъ даль въ слу- 
жанки Баллу (ВаЙа), сестру Залафы. Й онъ служиль 
еще семь лфтъ за Рахиль. |........|. 

И Господь отверзъ утробу Ли, и она зачала, и 
родила Іакову сына, и онъ даль ему имя Робель (Во- 
реї), въ четырнадцатый день девятаго м$сяца въ пер- 
вый годъ третьей седмины. Утроба же Рахили была 
заключена, ибо Господь виділь, что Лія была нена- 
видима, а Рахиль любима. И Таковъ опять вошелъ къ 
Ли, и она зачала, и родила Іакову втораго сына, и 
онъ далъ ему имя Симеонъ въ двадцать первый день 
десятаго мЪеяцпа въ третій годъ этой седины. И Та- 
ковъ опять вошель къ Ли, и она зачала, и родила 
ему третьяго сына, и онь даль ему имя Левй, въ ново- 
луніе перваго мфеяца, въ шестой годъ этой седмины. 
И [аковь опять вошелъ къ Ши, и она зачала, и ро- 
дила ему четвертаго сына, и онь даль сму имя Гуда, 
въ пятнадцатый день третьяго мбеяца въ первый годъ 
четвертой седмины. И ради всего этого Рахиль поза- 
видовала Ли, такъ какъ сама она не рождала. И она 
сказала Такову: „дай мн сына|“ И Таковъ сказалъ: 
„разв я задержаль плодъ тебЪ, плодъ утробы твоей, 
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развб я покинулъ тебя?” Й когда Рахиль увидтла, 
что Лія родила [акову чегверыхъ дЪтей,—Робела, Си- 
меона, Леня и Тулу, то Рахиль сказала ему: „войди 
къ моей служанкЪ РаллЪ, чтобы она зачала и родила 
мн сына!“ Й онъ вошелъ, и она зачала и родила ему 
сына и она нарекла ему имя Дань, въ девятый день 
шестаго мфелпа въ шестой годъ третьей седмины. И 
Таковъ опять вошель къ Баллб, и она зачала и родила 
Такову втораго сына. и Рахиль дала ему имя Нафоали 
(Марь ай), въ пятый день седьмаго мфеяца во второй 
годь четвертой седмины. И когда Лія увидфла, что 
она стала неплодною и не раждала болфе, то позави- 
довала, и дала точно также свото служанку Залафу 
Їакову въ жену: и она зачала и родила сына, и она 
дала ему имя Асеръ (Азег), въ двфнадцатый день вось- 
маго мясяца въ третій годъ четвертой седмины. И опять 
онь вошель къ ней, и она зачала и родила ему вто- 
раго сына: и Лія дала ему имя Исатаръ, во второй 
день одинналцатаго месяца въ пятый годъ четвертой 
седмины. И Таковъ вошель къ Ли, и она зачала и 
родила акову сына, и онъ даль ему имя Заблонъ 
(7а оп) 7), въ четвертый день пятаго мфеяца въ чет- 
вертый годъ четвертой седмины; и она передала его 
нянькф. И Таковъ опять вошелъ къ ней, и она зачала 
и родила двоихъ дітей, сына и дочь, и дала имя ему 
Заблонь и дочери Дина, въ седьмой день седьмаго мф- 
сяпа въ шестой годъ четвертой седмины. Й Господь 
умилостивился наль Рахилью и отверзъ утробу ея, 
и она зачала и родила сына, и дала ему имя Тосифъ 
(Тозерв), въ новолуніе четвертаго м$сяца въ шестой 
годь этой четвертой седмины. 

И когда родился Іосифь, Таковъ сказаль Лавану: 
„лай мнф моихъ жень и дітей, чтобы идти мнф къ 
отцу моему Йсааку, и чтобы онъ (?) сдфлалъ мнЪ 


*) Имена сыновей Зелфы и Ли должны быть здЪсь исправ- 
лены: первый сынъ Зелфы— Гадъ, второй--Асирь и патый. сьтиь 
и — Иссахаръ. 
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домь ); ибо я кончилъ годы, которые долженъ былъ 
служить тебЪ за двухъ твоихъ дочерей, и я хочу идти 
вЪ дом'ь моего отца“. И Лаванъ сказалъ Іакову: „останься 
у меня за вознаграждене, и паси опять у меня мои 
стада, и возьми себЪ вознагражденіе". И они догово- 
рились другь съ другомъ, чтобы онъ даль ему въ воз- 
награжденів изъ овець и козъ вебхь, которыя |....... |. 
И овцы опять родили другихъ, подобныхъ сейф, и вс$ 
были со знакомъ [акова, и ни одна со знакомъ Лавана. 
И имущество Такова очень увеличилось. И онь прі- 
обрфлъ себЪ рогатаго скота, и овець. и ословъ, и вер- 
блюдовь, и рабовъ, и служанокъ. И Лавань вмісті 
съ своими сыновьми стали завидовать [акову. Й Ла- 
вань отняль у него овець, и замышлялъ злое про- 
тив» него. | 

ХХІХ. И случилось, когда Рахиль родила [осифа, 
потель Лаванъ стричь своихъ овець на разстоянів 
трехь дней пути. И Таковъ увидфлъ, что Давань по- 
шель стричь своихъ овець, и призваль Баллу ) и 
Рахиль, и уговариваль ихъ идти съ нимъ въ землю 
Ханаанскую; онъ разсказаль имъ именно все, что онъ 
видфлъ во снб, и все, что Онъ говориль съ нимъ, 
чтобы онъ возвратился въ домъ своего отца. И онб 
сказали: „мы пойдемъ въ то місто; куда пойдешь ты, 
пойдемъ и мы съ тобою". И Таковъ прославиль Бога 
отца своего Исаака и Бога дфда своего Авраама, и 
собрался, и посадиль та верблюдовх своихъ жень и 
дітей, и взялъ все свое имущество, и переправился 
черезъ ріку, и пришель въ землю Гилеадскую (Сіівад). 
Но Таковъ скрылъ свой замыселъ оть Лавана, и ни- 
чего не сказаль ему объ этомъ. Въ седьмой годъ чет- 
вертой седмины Таковъ возвратился въ Гилеадъ, въ 
двадцать первый день перваго мЪсяца. И Лаванъ пре- 


мо 


') Это испорченное выражене, сходное съ Быт. ХХХ, 30 
(по греческому тексту), должно быть измфнено такъ: «чтобы и а 
могь обзавестись собственнымъ домомт». 


*) По книг Битія (ХХХІ, 4) не Вазлу, а Лю. 
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слфдовалъ его, и настигь Такова на горб Гилеадъ, въ 
тринадцатый день третьяго мЪфеяца. Но Господь не 
допустиль, чтобы онъ причинилъ вредъ Такову; ибо 
Онъ явился ому во сн ночью. И Лавань говориль 
съ [аковомъ. И въ пятнадцатый день того миюслца 
сдфлалъ [аковъ Лавану и всБмЪъ, которые пришли съ 
нимь, пиршество. И Таковъ поклялся Лавану въ тоть 
день, и Лаванъ Іакову, что они не перейдуть гору 
Гилеадь сь злымъ умысломъ другь противъ друга. 
онь устроилъ тамъ большой каменный холиъ во сви- 
дЪтельство; посему дано имя тому мЪету— „каменный 
холмъ свидЪтельства“. |...... |. Прежде же звали землю 
Гилеадъ землею Рефаилъ (Верра!), ибо она была стра- 
ною Рефаимовъ, и раждались тамъ Рефаимы исполивы, 
которые были высотою до десяти, девяти, восьми, 
семи локтей, и жилища которыхъ простирались отъ 
земли Аммонитянъ до горы Гермонъ, и главные города 
которыхъ были Хоронаимъ ), и Астаросъ ), и Эдрао °) 
и Мисуръ ) и Беонъ "). И Господь истребиль ихъ 
за нечесте ихъ дфлъ, ибо они были очень мерзскими. 
Й они оставили ее (страну) вуфсто себя Амореямъ, 
злому и грбховному народу; и нЪтъ нынф никакого дру- 
гаго народа, который совершиль бы вс ихъ гріхи; 
посему они не имфютъ долгой жизни на землі. 

Й Гаковъ отпустиль Лавана въ Месопотамію въ 
восточную страну; и Таковъ съ своей стороны напра- 


"| оо былъ собственно моавитскій городь, лежавшій къ 
юговостоку оть Мертваго моря; Ис. ХУ, 5. 

У чашу городь на востокъ отъ Іордана; Быт. ХУ, 5. 
Втор. І, 4. І. Нав. ХИ, 4. 

9) у: городь въ ВасаяЪ на востокь оть [ордана; Чиса. 
ХХІ, 93. Втор. Г, 4. І. Нав. ХИ, 4. 

ЧУ "Мийів, такъ называлась заїорданская равнина (Втор. НІ, 10); 
въ Библій встрёчается еще назване М/ЗИЛО въ приложен кь 
жителямъ неизвфстной мЪстности (1 Парал. И, 53). 


7) 72, заїорданскій городъ; Чисі. ХХХІ, 3. 
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вился въ землю Гилеадскую и перешелъ Іаббокь, въ 
девятый мфсяць въ одиннадцатый день его. И въ этотъ 
день пришелъ къ нему братъ его Исавъ, и они пре- 
кратили свою распрю. И онъ ушель отъ него въ землю 
Сеиръ, а Таковь жилъ въ шатрахъ. Й въ первый годъ 
ВЪ пятую седмину въ этотъ юбилей перешель он» Їор- 
дань, и жиль по ту сторону Гордана ) и пасъ свои 
стада отъ моря |.....| до Бееазона 7) и Даваама 7) 
и Акрабита ‘). И онъ посылалъ отцу своему Йсааку 
отъ всего своего имфтя одфяне, и пищи, и мяса, и 
питья, и молока, и масла, и молочнаго хліба °), и 
7.100065 оТъЪ всякихъ пальмъ долины; й также матери 
своей Ревеккб онъ посылалъ четыре раза въ год», 
между м5сячными періодами (Мопаёз2ецен), между пашней 
и жатвой, между весной и дождемъ, между зимой и 
літом». И онь (Йсаакь) жилъ въ башні Авраама; ибо 
Исаакъ возвратился отъ клятвеннаго колодезя, и по- 
шель въ башню своего отца Авраама, и жиль здЪеь 
безъ (далеко отъ) Исава своего сына. Къ тому времени, 
когда Таковъ отправился въ Месопотамію, Исавъ взяль 





) Той стороной Іордана называлась восточная часть земли 
Ханаанской; по библейскому разсказу (Быт. ХХХШ, 17) Іаковь 
дЪйствительно при возвращен изъ Месопотами остановился въ 
Сокхоеф (въ восточной части Палестины), гдЪ построиль себВ домъ 
и сдблать шалаши для скота; но если такъ понимать выражене: 
«онь жилъ по ту сторону Іордана», то остается непонятнымъ 
предшествующее выражен!е: «онь перешель Іордань», т. е. пере- 
правился сь восточной части Палестины на западную. Дилльманъ 
предполагаєть, что 3д'Бсь «той стороной Іордана» назвашь празый 
его берегь съ точки зрБнія лица, находящагося въ Сокхоефб, 


3) Сходное назваше встрЬчается въ книг6 Г. Нав. ХУП, 11: 
Вил. 
5) руля и ЛЯ — ибето на сЪверъ отъ Самарш; Быт, ХХХУП, 
17. 4 Цар. УБ 13. 
*) Назвавіс это напоминаеть ЛЗМРУ Тазмуда и Ахоафатіму 
Їосифа Фі. 


З) Диліьмань находить возможньїмь перевести здісь словомъ 
сыръ най творогь. 
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себ Маалиеъ 7), дочь Измаила въ жену, и собралъ 
веб стада своего отца и своихъ жень, и поднялся, и 
жилъ въ горб Сеиръ, и оставиль отца своего Исаака 
одного при клятвенномъ колодезї. И Исаакь поднялея 
оть клятвеннаго колодезя, и жиль въ бапіні; Авраама, 
отца своего, въ горб Хевронъ. Й сюда посылалъ Їа- 
ковь все, что онъ отъ времени до времени посылалъ 
своему отцу и своей матери, чтобы облегчить веякую 
ихь скорбь. И они благословляли Шакова отъ всего 
сердца и отъ всей души. 

ХХХ. И въ первый годъ шестой седмины под- 
нялся онъ въ Салемъ "), который находится на востокь 
оть Сихема, сь миром», въ четвертый місяць. Й тамъ 
увезли они Дину, дочь [акова, въ домъ Сихема (Бет), 
сына Емора, Гевитянина °), владфтеля страны; и онь 
спаль съ нею и обезчестиль ее. И она была малень- 
кая дфвушка двфнадцати лфтЪ. И онъ просилъ ея отца, 
чтобы она была отдана ему въ жену, и у ея братьевъ 
онъ просиль ее себЪ. Но Таковъ и его сыновья раз- 
гнфвались на Сихемскихъ мужей, которые обезчестили 
ихъ сестру Дину. Й они замыслили между собою нЪчто 
злое, и перехитрили и обманули ихъ. И Симеонъ и 
Левій пришли тайно въ Сихемъ, и совершили наказа- 
не надъ всфми Сихемскими мужьями, и убили вебхь 
мужей, которыхъ нашли въ немъ, и не оставили въ 
немъ ни одного. Всф$хъ предали они мучительной смерти, 
такъ какъ они обезчестили сестру ихъ Дину. 

И вы не должны отнын® болбе дфлать такъ,— 
безчестить дочерей Израиля! Ибо на небф было опредб- 
лено противь нихъ наказаніе, чтобы истребить мечемъ 
вефхь Сихемскихь мужей, такъ какъ они причинили 


‘) Биба. логів, слав. Ласасва (Быт. ХХІХ, 8). 


*) Это місто соотьфтствуеть греческому тексту Биби; нруїнде 
Таковь вь Салимь зрадь Сикимскь (Быт. ХХХ, 18); еврейский же 
тексть существенио отличается. 


3) Евр. 73) слав. Хорреанинь Быт. ХХХІУ, 2. 
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дочери Израиля безчесте. Й Господь предаль ихъ вь 
руки сыновей Іакова, чтобы они истребили ихъ мечем» 
и совершили надъ ними наказане. И пусть никогда 
не случится болфе въ Йзрайлі что либо подобное тому, 
чтобы безчестили израильскую дфвицу. Й если мужъ 
въ Израил$ отдасть свою дочь или сестру какому 
либо мужу оть сфмени язычниковъ, или отдалъ, то да 
укреть онъ смертю, и его должно побить камнями, 
ибо онъ совершиль грфхъ и безчесте Израилю. Й 
жену должно сожечь огнемь, ибо она осквернила имя 
дома своего отца, и она должна быть истреблена изъ 
Израиля. И да не обрфтется мерзость и блудъ во 
Израилф во веб роды земли, ибо Израиль святъ Гос- 
поду. И каждый челов$къ, который совершитъ мерзость, 
долженъ умереть смертію и быть побитымъ камнями. 
Ибо такъ утверждено это и написано на небесныхъ 
скрижаляхъ относительно всего с$мени Израиля: кто 
совершить мерзость, тоть долженъ умереть смертю и 
быть побитымъ камнями. И для сего закона ніть 
конца дней, и прекращеня, и послабленія, но непре- 
мінно долженъ быть истребленъ тотъ мужъ, который 
оскверниль свою дочь, во всемь ИзраилЪ, ибо онъ 
оть своего сфмени даль Молоху и совершиль вину, 
осквернивъ его (сімя), И ты, Моисей, скажи сынамъ 
Израиля, и положи свидітельство противъ нихь, чтобы 
они но отдавали дочерей своихъ язычникамъ и не 
брали дочерей языческихъ; ибо это преступно предъ 
Господомъ. Посему я записаль тебф во всфхъ словахъ 
закона все дфяюе Сихемлянь, что они сдфлали съ Ди- 
ной, и какъ сыновья Такова совфщались, говоря: „мы 
не отдадимъ нашу дочь (?) мужамъ необрЪфзавнымъ, ибо 
это—поношенше для насъ и для Израиля, если отдать 
ее или если взять изъ дочерей языческихъ; ибо это 
нечисто и преступно для Израиля, и Израиль не былъ 
бы чистымъ“. И за эту нечистоту, что одинь имфетъ 
жену изъ дочерей языческихъ или что одинъ отдаетъ 
изъ. своихъ дочерей мужу изъ разнаго рода язычни- 
ковь, придуть мученіє за мученіємь, и прокляте за 
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проклятемъ, и веб наказанія, и мучения и проклятія. Й 
если ты это сдфлаешь, а онъ (народ) будетъ закрывать 
свой глаза, чтобь не видьть тфхъ, которые совершають 
мерзость, и дфлаютъ нечистымъ храмъ Господень, и 
оскверняютъ святое имя, то весь народъ долженъ быть 
наказань за всю эту мерзость и осквернеше, и не 
должно быть допускаємо никакого лицепріятія и ника- 
кого снисхожденія, и не должны быть принимаемы оть 
его рукъ плоды, и плодовыя жертвы, и всесожженія, 
и тукь, и жертвы куренія въ добрую воню, чтобы онъ 
(согрёшивиий) былъ угоденъ. Такь да будеть съ ка- 
ждымъ мужемь и женщиною во Израилф, которые 
оскверняють храмъ Его. Ради сего я даль тебБ по- 
велініе, говоря: „засвидфтельствуй Израилю, что было 
засвидфтельствовано: воть какъ поступлено съ Сихем- 
лянами и ихъ сыновьями, какъ они были преданы въ 
руки двоихъ сыновей [акова, и были преданы мучи- 
тельной смерти. И это послужило имъ къ правді, и 
сфмя Ленино было избрано во священники и левиты, 
чтобы они служили предь Господом», какъ мы, во веб 
дни. И дабудеть благословень Левій сь его сыновьями 
во вфкъ, ибо они возревновали, чтобы совершить правду, 
и судь, и мщенів въ отношени ко вефмъ, которые 
возстають противъ Израиля. И такимь образомъ отмф- 
чаются мужу въ свидътельствЪ небесньхь скрижалей 
благословенів и справедливость предь Нимь, Богомъ 
всфхъ вещей; и мы также будемъ вспоминать правду, 
которую онъ совершиль въ своей жизни, во всі вре- 
мена до тысячи родовь. Благословенів предначертано 
ему, и оно придеть на него, — на него и его родъ 
послі него; и онъ будеть записань, какь другь и пра- 
ведникъ, на небесныхъ скрижаляхъ. И все это событе 
я записаль тебЪ, и даль тебф повелінів, чтобы ты 
открыль его сынамъ Израиля, дабы они не совершали 
вины и не преступали закона, и не разрушали завфта, 
заключеннаго съ ними, дабы они хранили его, и были 
записаны друзьями. Если же они преступятъ и будутъ 
ходить по всфмъ путямъ нечистоты, то будуть напи- 
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саны на небесньхь скрижаляхъ врагами, чтобы быть 
изглаженными изъ книги живыхъ и записанными въ 
книгу тфхъ, которые будуть уничтожены, и виЪетЪ 
съ тБми, которые будуть истреблены въ странф. Въ 
тотъ день, когда сыновья Їакова умертвили Сихемлянт, 
было начертано имъ это въ книг на небЪ, что они 
совершили справедливость, и правду, и мщеніе въ 
отношени къ грфшникамъ, и было записано имъ въ 
благословете. | 

И они увели сестру свою Дину изъ дома Сихема. 
И они увели въ добычу все, что было въ СихемЪ, овець 
ихъ, и рогатый скотъ, и ословъ, и все ихъ имущество, 
и всб стада ихъ, и привели все это къ своему отцу 
Такову. Й онь совбщался сь ними о разрушен го- 
рода; ибо они страшились жителей страны - -Хананеевь 
и Ферезеевь (Сапаапйегп ип4 Ррегезйегп). Но пришель 
страхь Божій на веб города вокругь Сихемлянъ, такь 
что они нербшились изгнать сыновей Іакова, ибо на- 
пало на нихъ смущене. 

ХХХІ. И вь новолуніе |.....| м5сяца говорилъ 
Таковъ со вс$ми своими домочадцами, говоря: „очисти- 
тесь и смбните ваши одежды; соберемтесь и пойдемте 
въ Вееиль, гдф я даль обфтъ въ тотъ день, когда 
Офжаль отъ моего брата Исава, ибо Онъ быль со 
мною и возвратиль меня въ мирф въ эту страву. И 
удалите чуждыхъ боговь, которые у вась, и бросьте 
чуждыхъ боговъ, и что имЪфете на шеяхъ и въ ушахъ, 
и идола, котораго Рахиль украла у своего отца Лавана! 
И она (?) отдала все Такову и |.......|. И онь раз- 
биль и уничтожиль ихъ, и оставилъ ихъ подъ тере- 
винеомз ) въ странЪ Сихемлянъ. 

И въ новолуне седьмаго м$сяца пошель одн» въ 
Вееиль и устройль жертвенникъ на томъ м$етф, гдф 


— 


1) Въ эо!опск. текстВ стоитъ «оудйпоз; но такъ какъ это слово 
въ даниомъ случа не имфеть смысла, то Дилльманъ на осно- 
вани Быт. ХХХУ, 4 замфииль его словомъ теревинеъ. 
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ОНЪ спаль, и поставиль памятникъ. Й онь послаль 
къ отцу своему Исааку, чтобы онь пришелъ къ нему 
къ его жертв, а также и къ своей матери РевеккЪ. 
И Исаакъ сказалъ: „пусть придеть сынъ мой Таковъ, 
чтобы я увидфлъ его, прежде чЕмь умру". И Таковъ 
пошель къ своему отцу Исааку и къ своей матери 
РевеккЪ въ дом» отца его Авраама, и взялъ съ собою 
двойхь изъ своихъ сыновей—Леня и ТГуду, и пришель 
къ отцу своему Исааку и къ своей матери Ревеккб. 
И Ревекка вышла изъ башни къ нему, чтобы попфло- 
вать и обнять ]акова; ибо ожиль духъ ел, какъ только 
она услышала: „вотъ пришель сынъ твой Іаковь". Й 
она поцфловала его, й увидЗла двоихъ сыновей его, и 
узнала ихъ, и сказала ему: „это твои сыновья, сынЪ 
мой?" И она обняла их», и поцфловала ихъ, и благо- 
словила ихъ, говоря: ,дабудеть чрезъ васъ честь с$- 
мени Авраама, и да будете вы во благословенів на 
землі! Їаковь вошель къ отцу своему Исааку въ 
покой сго, гдф онъ спаль, и двое сыновей его сь 
нимъ. И онь взялъ руку отца своего, и наклонился, 
и поцфловаль его; и Исаакъ паль на шею сыну сво- 
ему Їакову, и плакаль на шеф его. Й мракъ сошело 
съ очей Исаака, и онъ увидфлъ обоихъ сыновей [- 
кова— Леня и [уду, и сказалъ: „это твои сыновья, сынъ 
мой? ибо они похожи на тебя". И онъ сказаль ему, 
что они дфиствительно его сыновья, и „дЪйствительно 
я видфлъ, что они истинно мои сыновья“. И они по- 
дошли и обернулись къ нему, и онь поцфловалъ их», 
и обняль ихъ обоихъ вмЪстЪ. И духъ пророчества 
низшель въ уста его. Й онъ взяль Левія за правую 
руку, и обратился къ Левію, и началь прежде благо- 
словлять его, и сказалъ: „да благословить прежде 
всего тебя Господь міровь, — тебя и твоихъ сыновей 
во весь вбкь! И да прославить Господь тебя и твое 
сфмя великою честію; и да благоволить Онъ, чтобы 
изъ всякой плоти ты итвов сфмя приступали къ Нему 
для служенія Ему въ Его святилищ; какъ ангелы 
лица и какъ святые, такъ да будетъ сЪмя твоихъ сы- 
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новей въ честь, и достоинство, и освящете! И да 
содфлаеть Онъ ихъ великими во веб віка; и владыками, 
и князьями, и начальниками да будуть они надъ всЪмъ 
сфменемъ сыновей Такова; да изрекаютъ они слово 
Господне съ искренностію, и Его правду да испол- 
няють они по всей справедливости, и да повіствують 
они о моихъ путяхъ Іакову и объ откровени Израиля; 
благословенів Господне да будеть вложено въ уста 
их», дабы все сфмя ихъ благословляло тебя, возлюб- 
ленный! И мать твоя нарекла тебЪ имя Левій, и спра- 
ведливо она назвала тебя такъ: ты будешь стоять ближе 
всфхъ къ Господу, и будешь имфть долю у веїхь 
дЪтей Такова; его столь да будеть твоимъ, и ты и 
сыновья твои должны питаться отъ него; во веб роды 
да изобилуеть столъ твой, и твое пропитаве да не 
умалится никогда во веб вЪфка! Веб ненавидящіе тебя 
за что либо погибнуть предъ тобою, и веб твои враги 
да будуть истреблены и да погибнуть! Благословля- 
ющіс тебя да будуть благословлень, и веб люди, про- 
клинающіе тебя, да будуть прокляты!“ 

И Іудб сказаль он»: „да дасть теб Господь силу 
и кріпость низложить всїхь, ненавидящихь тебя! 
Будь господиномъ, ты и одинъ изъ сыновей твоихъ, 
надь сынами Такова! Твое имя и имя сыновей твоихъ 
да пойдеть и распространится по всей землЪ и по го- 
родамъ! Тогда устрашатся язычники предъ лицемъ 
твоимъ,. и веб народы будуть поражены, и веб люди 
будуть поражены. Да придетъ [акову чрезъ тебя по- 
мощь Его, и да обрбтеть Израиль чрезъ тебя избав- 
лені?! И когда ты будешь возсфдать на престолі славы, 
да возвеличится справедливость твоя! Миръ да будетъ 
всему сфмени сыновей возлюбленнаго! Благословляющій 
тебя да будеть благословлень и веб ненавидящіе тебя, 
и гнетущівє и проклинающіе тебя да истребятся и по- 
гибнуть оть земли, и да будуть прокляты!“ Й онъ 
обратился, и поціловаль его опять, и обняль его, и 
очень радовался, что увидЪлъ сыновей Такова, кото- 
рый былъ его истиннымъ сыномт. 


Апокрифы Ветх. Зав. | 10 
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И онъ (аковь) отошель оть его лона, и паль 
ниць, и склонился предь ним», и такъ онъ благоело- 
виль ихъ. И онъ оставался тамъ у своего отца Исаака 
въ ту ночь, и они Фли и пили, исполненные радости. 
И онь поставиль обоихъ сыновей Такова, одного на- 
право, другаго налЪво оть себя, и это было вмфнено 
ему въ праведность. Й Таковъ разсказаль своему отцу 
все въ ту ночь, какъ являль Господь къ нему вели- 
кую милость, и даваль ему на всфхъ его путяхъ сча- 
сте и охраняль его отъ всякаго зла. И Иезакъ благо- 
словиль Бога отца своего Авраама, Который Своимъ 
милосердіємь и справедливостію не отступилъ отъ сына 
раба Своего Исаака. И утромъ Іаковь открьль отцу 
своему Йсааку обіть, какой онъ даль Господу и ви- 
дініе, какое онь виділь, и сказиль, что онъ устроилъ 
жертвенникъ и что все приготовлено къ жертвЪ, чтобы 
совершить 6 предь Господомъ, какъ онъ даль обіть, 
и что онъ пришелъ, чтобы посадить его на осла. И 
Исаакь сказалъ [акову: „я не могу идти съ тобою, ибо 
я старь, и не могу перенести путешествя. Йди, сынъ 
мой, сь миромъ; ибо мн теперь сто шестьдесять пять 
літь, я не могу путешествовать. Посади на осла твою 
мать, чтобы она шла съ тобою. Но я знаю, сынъ мой, 
что ты пришелъ ради меня; и да будетъ благословенъ 
этот день, въ который ты увиділь меня живымъ и 
я тебя, сынъ мой! Будь счастливь и исполни обЪтъ, 
который ты даль, и не откладывай своего об'та; (ибо 
это радостный обфтъ). И теперь поспфши исполнить 
его, и да приметь его Сотворившій все, Которому. ты 
даль обфтъ!“ Й онь сказаль Ревеккф: „иди ты съ 
своймь сыномъ 1аковомъ!“ И Ревекка пошла съ 1ако- 
вомъ и Девора съ ней; и они пришли въ Вееиль. 

И ІЇаковь вспомниль 0 молитві, которою отець 
благословиль его и двоихъ его сыновей, — «Левія и 
Туду, и возрадовался и прославилъ Бога отцевъ своихъ — 
Авраама и Исзака,—и сказалъ: „теперь я знаю, что у 
меня есть вЪчная надежда, —у меня и моихъ сыновей, — 
предь Богомь всфхъ вещей; и это опредфлено относи- 
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тельно нихъ обоихъ, и начертано это для них» В» 
вібчноге свидЪтельетво на небесныхъ скрижалях,--такт, 
какъ благословиль Йсаакь". 

ХХХИ. И онъ оставался въ ту ночь въ Вевилф. 
И Левій виділь во енЪ. что онъ и его сыновья по- 
ставлены и опредфлены на вфкъ ко священству для 
Бога Всевытняго. И онъ пробудился отъ сна и про- 
славиль Бога. И Шаковъ собрался рано утромь въ 
четырнадцатый день этого мфеяца, и даль десятину 
отъ всего, что прибыло съ нимъ отъ чоловіка до скота, 
оть золота до сосудовъ и одеждь, и даль десятину 
оть всего. И въ тб дни Рахиль была беременною Ве- 
ніаминомь, своимъ сыномъ; и [аковъ исчислиль, начи- 
ная сь него, своих» сыновей; и жребій Господа паль 
на Леня. Тогда онъ оділь его въ священническія 
‚одежды, и наполниль руки его. И въ пятнадцатый 
день этого месяца онъ принесъ на жертвенникі четыр- 
надцать тельцовъ изъ рогатаго скота, и двадцать во- 
семь овновъ, и сорокъ девять овець, и шестьдесять 
агнцевъ, и двадцать девять молодыхъ козлятъ, какъ 
всесожженів на жертвенник и какъ благопріятньй 
даръ въ добрую воню предъ Господомъ. Это была 
дань его ради обфта, который онъ далъ, — отдфлить 
десятину, — вмфстВ съ плодовыми жертвами и жерт- 
вами возліянія, которыя относились сюда. И когда 
огонь пожраль ихъ, онъ воскуриль надъ ними оимамъ 
на огні; и въ жертву благодаренія она принесь двухь 
тельцовъ, и четырехъ овновъ, й двух годовыхъ ягнять, 
и десять телятъ, и четырехъ овецъ и двухъ молодыхъ 
козлять. Такъ дфлалъ он», давая свою дань, въ про- 
должене семи дней. И онъ "ль тамт со всфми своими 
сыновьями и людьми въ радости въ течене семи дней, 
и прославилъ и благодариль при семъ Господа, Кото- 
рый спасъ его отъ всякаго зла и исполнилъ на немъ 
Свое обЪтоване. Й онь отдфлилъ десятину отъ всего 
чистаго скота и совершиль всесожженів. А нечистый 
скоть онт отдалъ сыну своему Левію, и людей отдаль 
онъ ему. Й Левій исполниль въ ВееилЪ священниче- 
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скія обязанности предъ своимъ отцомъ [Гаковомъ, бу- 
дучи предпочтень евоимъ десяти братьямь, и быль 
тамъ священникамъ. И Таковъ отдалъ ему свой обіть. 
И такимь образомъ онъ отдаль вторую десятину ) 
Господу и посвятиль ее, и она стала посвященною 
ему. И посему опредфлено это как» законь на небф— 
давать вторую десятину, чтобы Ъсть ее предъ Госпо- 
домь въ томъ місті, которое избрано, чтобы имя Его 
обитало тамъ, во веб годы. И для сего закона ніть конца 
дней; навічно записано то постановленіе, чтобы дфлать 
это ежегодно, именно — Ъеть вторую десятину предъ 
Господомъ въ томъ меті, которое избрано. И ничего 
не должно быть оставляемо отъ нея на слфдуюний 
годь, но въ томъ жегоду должно быть съфдаемо сЪмя 
до слрдующаго года, отъ дней начатковь года, сЪмени, 
и вина, и масла, опять до этихъ же дней. И все, что, 
останется отъ нея и сдЪлается устар$вшимъ, должно 
считать оскверненнымъ и сожечь огнемъ, ибо это не- 
чистое. И такь они должны вмфетз Фсть ее во святом» 
домф$ и не давать ей залеживаться. И веб десятины 
оть рогатаго скота и овець суть свять Господу, и 
Его священникамъ должны принадлежать онЪ, чтобы 
они Фли предь Нимъ изъ года въ годъ. Ибо такъ 
это опредфлено и начертано на небесныхъ скрижаляхъ 
относительно десятины. 

И въ слфдующую ночь, въ двадцать второй день 
этого м$сяца, [аковъ рфшилъ обстройть то місто, и 
обнести мЪсто стфнами, и посвятить. и сдЪлать его 
святымъ навічно для себя и своихъ дфтей послі себя 
до вка. И Господь явилея ему ночью, и благословиль 
его и сказаль ему: „твое имя не должно быть только 
Таковъ, но должно быть наречено имя тебЪ Израиль“. 
И Онъ опять сказаль ему: „Я Господь Богъ твой, 
сотворившій небо и землю. Л возращу тебя, и весьма 
умножу тебя, и цари произойдутъ оть тебя, и будуть 
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они господствовать веюду, гдЪ только ступить нога 
сыновъ человфческихь. И Я дамъ твоему смени всею 
землю, которая полъ небомъ, и они будутъ по своей 
волБ господствовать надь всфми народами; и послЪ 
этого они завладфютъ всею землею. и наслідують ее 
навфки“. И Онъ окончиль Свою бесбду съ нимъ и 
поднялся отъ него. И Таковъ виділь, какь Онъ воз- 
несся на небо; и онъ виділь ночью въ видбній, И воть, 
анголь сошель съ неба съ семью скрижалями въ сво- 
ихь рукахъ, и онь даль ихъ Шакову, и онь читаль 
ихь, и прочиталь все, что было написано на них, 
что случится сь нимъ и съ его сыновьями во веб вЪка. 
И онъ показаль ему все, что было написано на скри- 
жаляхь, и сказаль ему: „ты не долженъ строить на 
отомъ містб и дфлать святыню навічно, и Онъ не хо- 
четь обитать здісь, ибо не это го місто, Иди въ домъ 
Авраама, отца твоего, и живи въ домф отца твоего 
Исаака, до дня смерти твоего отца. Ибо въ ЕгиптЪ ты 
умрешь вь мирЪ, и будешь погребенъ въ этой странЪ 
съ честно въ гробахъ твоихъ отцовь съ Авраамомъ 
и Исаакомъ. Не бойся! ибо какъ ты видфлъ и прочи- 
таль, такь все и случится. И запиши все, какь ты 
видфлъ ото и прочиталь". И Таковъ сказалъ: „какъ я 
упомню все такь, какь видбль это и прочиталъь?“ И 
онь сказаль ему: „я опять приведу тебБ все на па- 
мять”. Й онъ поднялся отъ него. 

И онь пробудился отъ єна своего, и вепомниль 
все, что читаль и видфль, и записалъ всю річь, ко- 
торую читаль и видфль. И онь остался тамъ еще на 
одинь день, и принесъ въ этотъ день жертву совер- 
шенно такь же, какъ въ прежне дни, и назваль его— 
„прибавление“ ). Ибо тоть день прибавленъ. И преж- 
не дни онь назваль праздникомъ. И такь ему было 
открыто, что должно случиться. и это написано на 
небесныхъ скрижаляхъ. И ради того было ему это 
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открыто, чтобы онъ храниль его, и прибавляль его 
такимъ образомь къ семи прзаздничнымъ днямь. И онъ 
названь былъ прибавленіємь, какъ заканчивающій въ 
мир праздничные дни по числу дней года. 

И въ ночь на двадцать третій день отого мфеяца 
умерла Девора, нянька Ревекки, и они похоронили ее 
внизу города подъ дубомъ ріки, и онъ нарекъ имя 
той рбкбо-,рфка Деворь" и дубь--,дубь плача Де- 
воры“. И Ревекка пошла и возвратилась въ домь къ 
его отцу Йсааку. И Таковъ послаль ему чрезъ нее ба- 
рана, и телять, и овець. чтобы она приготовляла его 
отцу кушанье, какъ онъ любилъ. И послі отправлен 
своей матери онъ пошелъ дальше, пока не притель 
въ страну Кебравань ‘), и жилъ тамъ. Й Рахиль ро- 
дила ночью сына и назвала его: „мой сынъ болЪзни“, 
ибо она имфла тяжелые роды. А отець его назваль 
его Венаминомъ, въ десятый день восьмаго мЪеяца 
въ первый годь шестой седмины этого юбилея. И Ра- 
хиль умерла тамъ и была погребена въ стран ЕфраеЪ, 
т. е. ВиолеемЪ. И Гаковь устройль на могилі Рахили 
памятник» при дорогі, надъ ея могилою 

ХХХШ. И Паковь пошель дальше, й жиль къ 
сЪверу вь Магдь--Ладрі 7) Кар(рива). И онъ пошель 
къ своему отцу Йсааку, онь и его жена Лія, въ ново- 
лунів десятаго мЪеяца. Й Робель увидбль Валлу. елу- 
жанку Рахили, наложницу своего отца, когда она ку- 
палась въ вод въ усдинениомь м'беті, возъимфль лю- 
бовь къ ней, и спряталея ночью, и вошелъ въ жилище 
Валлы, и нашелъ ес одну ночью лежащей на своей по- 
стелб и спящей въ своемъ жили. И онъ легь къ ней 
на ложе, и открылъ покрывало ея; и она схватила его и 
вскрикнула. И когда она узнала его, что ото быль Ро- 
белъ, застыдилась его, и отняла свою руку оть ного, 
и убіжала, и очень екорбфла о случившемся, но не 


ны 


) Хабоєда, ПОЗ 7; Быт. ХХХУ, 16. ХІМНІ, 7 
7) «луг бяме (башня стадь); Быт. ХХХУ, 21. 
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сказала ничего ни одному человЪку. И когда Іаковь 
пришель и отыскивалъ се, она сказала ему: „я не чиста 
для тебя, но обезчещена для тебя, ибо Робель обез- 
честиль меня, и легь со мною ночью, когда я спала у 
себя, и я не узнала его, пока онь не открылъ моего 
покрывала, и онь спалъ со мною". И Таковъ сильно 
разгнфвался на Робела, что онъ спаль съ Валлою и 
отгрыль покровъ своего отца. Й Таковъ не прибли- 
жалея боле къ ней, такь какъ Робель обезчестиль 
ее, и предь вебми людьми открылъ покровъ своего 
отца. Ибо поступокъ его былъ очень нехорошь; это 
поствдно предь Господомъ °). | 
Посему написано и опредФлено на небесныхъ скри- 
жаляхь, что муж» не долженъ лежать съ женою сво- 
его отца, и открывать покровъ своего отпа, ибо это 
мерзость. Смертію долженъ умереть преступный мужъ, 
который ляжеть съ женою своего отца, а также и 
жена: ибо они мерзость совершили на землі. Й предь 
нашимь Господомь не должно быть ничего мерзкаго 
въ народф. который Онъ избраль СебЪ въ царское 
достояніе. И еще написано: да будетъ проклятъ, если 
кто лежить сь женою своего отца за то. что он» 
открьваєгь срамоту своего отца. Й веї святые Гос- 
пода пусть скажуть: „аминь, аминь!“ И ты, Моисей, 
скажи сынамъ Израиля, чтобы они соблюдали сіе слово, 
ибо за него угрожаєть наказаше смертію, и это мер- 
зость, и нфть за это прощевнія, чтобы можно было 
искупить мужа, который совершить сіе зло, кромб на- 
казанія смертю, и умерщвленія, и побіенія камнями, и 
истребленія изь народа нашого Бога. Ни одного дня 
не должень жить на землі мужь, который совершить 
ото во Йзрамлі, ибо это преступно и мерзко. И не 
должно говорить, что Робель остался ВЪ живыхъ и 
получиль прощеніє, хотя онъ лежаль съ наложницей 


б Разсказъ о преступлени Рувима съ тбми же подробностями 
передается вь ЗавЪтВ Рувима (гл. 3); см. Кабгісійз, І. Ї, р. 524 
—526. 
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своего отца. въ то время, какъ муйгь ея, отець его 
Таковъ, еще быль живь. Идо Онъ тогда же вполн% 
открылъ вефмь постановленіо, и правду, и законъ, ко- 
торый существуєть во вісь ). Но во веб дни твои 
она должень напьть силу закона съ его дней, и есть 
въчный законь для вбчнихь родовь. И ототь законъ 
не прекратится, и никакое прощеше не будеть уді- 
ломь таковаго, кромЪ того. что оба вмБстф б уудуть 
истреблены изъ народа; вЪ тотгь день, когда они со- 
вершили это, должно умертвить ихъ. И ты, Моисей, 
напиши ото для Израиля, чтобы они соблюдали ое и 
поступали по сему слову, и не совершали смертнаго 
гріха, ибо Господь Богъ нангь ость судія нелицепріят- 
ный и неподкупньй. И скати имь ото постаповле ніс, 
чтобы они слушались. и оберегались, и внимали сему. 
и не погибли бы, и не были бы истреблены на землі. 
Ибо нечисть. и мерзки, и преступны, и скверны веб 
они, совершаюние сів на землі предь нашимъ Госпо- 
домь. И ніть большаго гріха на землі, какъ любо- 
дЪяне, которымъ они любодійствують: ибо Израиль 
есть народь, святый Господу, и народъ наслфдя для 
свосго Бога, и народь священства и царства, и до- 
столнів Боже. И никто не долженъ существовать, кто 
являєтся столь нечистымъ среди святаго народа. 

И вь третій годь этой шестой седминь выпюль 
Лаковъ и всб его сыновья, и жили въ домі Авраама 
у своего отца Исаака и своей матери Ревокки. Й воть 
имена сыновей ]акова;: его первенець Робель, Симеон», 
Левий, Гуда, Исашарь, Завулонъ.— сыновья „Пи; и сы- 
новья Рахили: Іосифь и Вемаминъ; и сыновья `Валлы: 
Дань и Нафеали; и сыновья Залафы: Гадь и Асеръ; 
и Лина, дочь Ли, единственная дочь Такова. И опи 
пошли и поклонились Исааку и РевеккЪ. И когда по- 
сліднів увидфли ихъ, благословили Іакова и вебхь его 


| Въ Завіт Рувима (гл. 4) безнаказанность преступления 
Ррувима объясняется тфмъ, это Гаковь помолилея за него Господу 
и такимь образомъ отвратиль оть нео гибвь Божій. 
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дітей. И Иеаакъ очень обрадовалел. что увидіїль сы- 
новей [акова, своего младшаго сына, и благословиль 
ИХЪ. 

ХХХТУ. И въ шестой годъ этой седмины сорокь 
четвертаго юбилеч [аковъь отослаль своихъ сыновей— 
пасти его овець — и своихъ рабовъ съ ними на поля 
Сихемсмя. Й собрались противь нихъ еемь парей 
Амморейскихь, чтобы умертвить ихъ, укрывшись подъ 
деревьями, и увести ихъ скотъ ). Но жены их», и 
Таковъ, и Лешй и Гуда, и Іосифь оставались дома у 
своего отца Исаака, ибо духъ его былъ прискорбень, 
и онь не хотьлъ отпустить ихъ; Вешаминъ, какъ юнЪй- 
шій, оставался съ своиуъ отцомь. И пришли цари 
бафь и Арезы (ТПарба, Агеза), и Сарагана, и Село. 
и Ганза, и царь Беворона, и Маанизакира, и веб, 
живущів на тБхь горахь и обитающие въ лісах» 
страны Ханаанской. И извфетили Такова: „пари Аммо- 
рейсе окружили твоихъ сыновей и похитили их» 
стада". И отправился изъ своего дома онь, и его три 
сына, и веб рабы сего отца, и его рабы, и вышли про- 
ТИРЪ НИХЪ во чисиь восьми СОТЪ мужей, носившихь 
мечи; и они поразили ихъ на полф Сихемекомъ, и пре- 
слЪдовали бъгущихъ, и убили Арезу, и бафу, и Сара- 
гана, и Аманискино, и Гаганиса. И онъ собраль свои 
стада, и быль могущественнфе ихъ, и наложиль на 
нихь дань, чтобы они давали плоды своей страны. И 
они построили Роболь и бамнаваресь 7). И онъ возвра- 
тился благополучно, и заключиль съ ними миръ, и 
они сдфлались его рабами, пока онъ не ушель съ 
своими сыновьями въ Кгипеть. 

И въ седьмой годъ этой седмины послалъ онъ 
Їбсифа, чтобы онь освфдомилея о состояній своихъ 
братьевь, изъ своего дома въ Сихемъ. И онъ нашелъ 


') Разекаль объ отой войнЪ перслается также въ Завіті Гуды 
(га. 3—7); Кафгісійя, 1. І, р. 590—596. 

4) Вь Завбі Туды города эти названы:  Рицфаї? п Обите 
іа. 75 Кафбгієти», р. 596. 
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ихь въ странф Дуваймь. Й они подстерегали его. и 
сдфлали противь него умыселъь убить его. Й когда они 
измфнили свое намфрене. то продали его измаильскимъ 
странствующимь купцамъ. И они отвели его въ Еги- 
пегъ, и продали его ПитоарЪ, евнуху Фараона, глав- 
ному повару, жрецу Геліопольскому. И сыновья Гакова 
закололи козленка, и омочили одежду Тосифа в» его крови, 
и послали ее Гакову, въ десятый день седьмаго м$еяца. 
|...... И они принесли ее ему, и онь занемогь боліз- 
нію ) отъ печали о его смерти. Й онъ сказаль: „ди- 
кій звфрь пожраль Іосифа". И веб его домочадцы были 
при немъ въ этотъ день, и были поражены, и скорббли 
съ нимъ цфлый день; и его сыновья и его дочери со- 
брались утЪтать его; но онъ оставалея безъугинымъ 
о свосмь сынЪ. Й въ тотъ день услышала Балла, что 
Тосифъ потерянъ, и умерла оть печали по немъ. въ 
то время какъ она была въ КарафеифЪ. И дочь его 
Дина также умерла, послЪ того какъ Іосифь былъ по- 
терянь. Эта тройная скорбь пришла на Израиля въ 
одинь місяць. И они похоронили Валлу напротивъ 
могилы Рахили, а также и дочь его Дину похоронили 
тамъ. И онь скорббль обь №юсифЪ годь, и не пере- 
ставаль печалиться; ибо онъ сказаль: „я сойду въ мо- 
гилу, печалясь объ ЇІосифі". Ради сего опредЪлено 
между сынами Израиля, чтобы скорбіть въ десятый 
день седьмаго мфеяца, въ тоть день, когда притло 
печальное извфсте объ ШосифЪ къ его отцу Такову, 
чтобы испратиивать въ оный день прощенів чрезъ козла, 
вь десятый день седьмаго мЪеяца, одинь разъ въ год, 
вь своихъ грфхахъ; ибо они превратили любовь сво- 
его отца къ его сыну Тосифу въ печаль о немъ. И 
ототь день установлень, чтобы они въ ‘течене его 
скорббли о своихъь гріхахь, и о Всякой своей винЪ, 
и о своемъ проступкЪ, дабы очищатьея въ этотъ день 
однажды въ ГОД». 


) Собственно: «лихорадкою», 
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И послі того, какъ Тосифъ былъ потерянъ, еы- 
новья Такова взяли себ женъ. 1) Имя жевы Робела 
— Ада; 2) жены Симеона— Адиба, хананеянка; 3) жены 
Левія-- Мелха ), изъ дочерей Аррама, изъ сфмени сы- 
новей барана; 41) жены Гуды — Бевазуєль, хананеянка 7). 
5) жены Исашара— Гизека; 6) жены Дана--Эгла, Т) жены 
Завулона — Ніймань; 8) жены Нафоалима — Разуу изъ 
Месопотамии; 9) жены Гада--Михи; 10) жены Асера— 
]йона; 11) жены Госифа—Асансоъ, егиитянка; 12) жены 
Венамина— Тйоска. Й Симеонъ изиЪниль нах'бреніе, и 
взалъ вторую жену изъ Месопотамій, какъ и его братья. 
ХХХУ. Ивеь первый годъ первой седмины сорокъ 
нятаго юбилея призвала Ревекка сына своего Такова, 
и дала ему повелішіе относительно его отца и его брата, 
чтобы онъ почиталь ихъ во веб дни жизни своей. Он» 
сказаль: „я буду поступать такъ, какъ ты повелфла 
мнЪ, ибо ото будеть для меня честью, и достоинствомъ, 
и праведностію предь Господомъ, что я почитаю ихъ. 
Ты же знаешь отъ дня моего рождена до сего дня 
каждое мое дфянюе и велкое мое помышлене, что я 
всегда благожелаю всфмъ. Какъ же мні не исполнять 
того, что ты заповбдала инф, —именио почитать моего 
отца и брата? Скажи мні, мать моя, какое зло ты за- 
мфтила во мні? Я же и далекъ отъ него (отъ Исава) и 
между пами существуєть доброе согласів". И ова ска- 
зала ему: „сынъ мой, въ продолжеше всей своей жизни 
я не видЪла 65 мебь ничего предосудительнаго, а только 
справедливое. Я говорю тебЪ, сынъ мой: въ отом году 
я кончу свою жизнь. Ибо я видфла во снф день моей 
смерти, что я не проживу боле ста пятидесяти лЪтъ. 
И воть я кончила веб дни своей жизни, которые над- 
лежало мнф прожить“. И Їаковь усмфхнулея надь сло- 
вами своей матери, что мать сказала ему, будто она 
умреть, между тБмъ какъ она сидфла противь него въ 
Полной И не ослабівшая; ибо она входила и выхо- 


, То же имя и въ Завіті Левая (гл. 11); Кабгісій8, р. 572. 
*) Ср. Быт. АХХУШ, 2. 
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дила. и видфла, и зубы ея были здоровы. и никакая 
болізнь не коснулась ея вт теченів всей ея жизни. И 
Таковъ сказаль ей: „я буду счастлив, мать моя, если 
мод жизнь сравняется по продолжительности съ твоей 
жизнію и если я такъ же сохранюсь въ полной своей 
силЪ, какъ ты. Ты не умрешь, и напраено говоришь. 
со мною о своей смерти“. 

И она вошла кь Исааку и сказала ему: „я имЪю 
кь тебЪ просьбу: заставь поклясться Исава, что онъ не 
причинить обиды Такову и никогда не будеть преслі- 
довать его. Ибо ты знасєть нрав» Йсава, что онъ грубъ 
оть юности, и нії»ь въ нему, добродушія; ибо он за- 
мышляеть послф твоей смерти убить его. И ты знаешь 
все, что соверпійль онъ во веб дни оть того дня. когда 
братъ его Шаковъ пошелъь въ Харранъ, до сего дня: 
какъ онъ оставилъ нась веїбмь своимь сердцемь и ді- 
лаль намъ злое; какь онь присвоилъ себЪ твои стада, 
и все достоянів твое похитиль предь лицемь твоимъ. 
И когда мы умоляли и просили о нашемь достоянии, 
онъ дЪйетвовалъ подобно человЪку. какб бы оказыва- 
ющему намъ свою милость. И онъ гнЪвается на тебя, 
ибо ты благословиль евоего благочестиваго и правед- 
наго сына [акова: ибо въ немь нЪтЪъ ничего злаго, но 
одно только доброе. И сь того времени, какь онъ воз- 
вратился изъ Харрана, до сего дня, онъ не обидблъ нась 
ни въ малЪйшемъ; но мы все получаємь ото него во время 
и всегда: и онъ радуется отъ всего сердца, если мы 
что нибудь принимаемъ оть него, и благословляеть 
насъ; и онь не отдфлилея отъ насъ съ того времени, 
какъ пришелъ изъ Харрана, до сего дня. Й Он жи- 
веть всегда съ нами въ домі, почитая нась". Й Ислакь 
сказаль ей: „знаю и я. и вижу отнопеніе Такова къ 
намь, что онь наст почитаєть во всемь. Я раньше 
любиль болфе Исава, чімь [акова. ибо онъ родился 
прежде; но теперь я люблю Такова больше, чёмъ Исава, 
такъ какъ онь оказался въ своихъ дфлахъ восьма дур- 
нымъ, и въ немъ нЪгъ никакой справедливости. Ибо 
вез пути ого —- несправедливость и цасиле, и Бить ВЪ 
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немъ справедливости. Мое сердце также потрясено те- 
перь изъ-за вебхь его дфлъ, и ему и смени его не 
будеть счаєтія, но они погибнуть на землі и будуть 
истреблены подъ небомь. Ибо онъ оставиль Бога Ав- 
раама и послідоваль за своими женами, за мерзостію 
и соблазномь ихъ,—онъ и его сыновья. Й ты говоришь 
мні, чтобы я заставиль его поклясться, что онъ не 
убъетъ Такова; но если онъ и поклялся бы, то это бу- 
детъ безполезно, и онъ будеть совершать не добро, а 
только зло. И если онъ захочеть умертвить своего 
брата [акова, то будеть преданъ въ руки Такова, .и не 
избігнеть рукь его, но впадаєть въ руки его. И ты не 
бойся за [акова: ибо хранитель [акова — могуществен- 
ный, и досточтимый, и достопокланяемый вебми" |.......| 

И Ревекка послала и призвала Исава; и онъ при- 
шель къ ней. Й она сказала ему: „у меня есть просьба 
къ тебЪ, сынъ мой, и ты обфщай, что исполнить то, 
что я скажу тебЪ, сынъ мой!“ И онь сказаль: „я сдЪ- 
лаю все, что ты скажешь мні, и не откажу въ твоей 
просьбЪ". И она сказала ему: „я прошу тебя, чтобы 
ты, когда я умру, перенесь меня и похоронилъ съ Са- 
рой, матерью отца твоего, и чтобы вы любили другъ 
друга, ты и братъ твой Їаковь, и никто не предпри- 
нималь бы никако зла противъ своего брата, а оказы- 
валь бы только взаимную любовь, дабы вы были сча- 
стливы, сыновья мои, и были почитаемы на землі, и ни- 
какой врагь не восторжествоваль бы надъ вами, и вы 
были бы достойными милосердія предъ очами тхЪъ, 
которые любятъ вась". И онъ сказаль: „я все исполню, 
что ты сказала мнЪ, и похороню тебя, когда ты умрешь, 
вибсть съ Сарою, матерью отца моего, такъ какъ ты 
любишь кости ея, чтобы онф были съ твоими костями. 
И также брата моего Такова я буду любить больше, 
чбиуь всякую плоть; у меня на всей землі віть брата, 
кромф его одного; и нфтъ ничего великаго (труднаго) 
для меня въ томъ, чтобы любить его, ибо онъ братъ 
мой, и мы вмфет были посфяны въ твоемъ чрев$ и 
вифетЪ вышли изъ твойхь нфдръ. И если не любить 
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мні своего брата, то кого же мні любить? И я также 
прошу тебя, чтобы ты сдблала увфшавте Такову отно- 
сительно меня и моихъ дітей, такъ какь я знаю, 
что онъ какъ царь будеть господетвовать надо много 
и надъ моими сыновьями. Ибо въ тотъ день, когда 
мой отець благословилъ его, онъ сдфлалъ его высшим. 
а меня подчиненнымъ. И я клянусь тебЪ, что я буду 
любить его, и ничего злаго не замыслю противъ него 
въ продолжене всей моей жизни, а только доброе“. 
И онъ подтвердиль клятвою веб эти слова. И она 
‚ призвала Такова предъ очи Исава и дала /4кову по- 
велфніє согласно бесфдф, какую она вела съ Исавомъ, 
и онъ сказалъ: „я исполню твою волю. ручаясь за то, 
что отт меня и моихъ сыновей не выйдетъ ничего 
злаго противъ моего брата Исава. и только лишь одну. 
любовь встрітить онь". Й они Фли и пили, она й ея 
сыновья, въ эту ночь. И она умерла, трехъ юбилесвъ 
одной седмины и одного года, въ эту ночь. Й оба ея 
сына Исавъ и Іаковь похоронили ее въ пещерї около 
Сары, матери ихъ отца. 

ХХХУЇ. И въ шестой годъ этой седмины при- 
зваль Исаакъ обоихъ своих» сыновей — Йсава и Іакова, 
и они пришли къ нему, и онъ сказалъ имъ: „сыны 
мои, я иду по пути моихъ отцевь въ вфчное жилище, 
гдБ отцы мои. Похороните меня сь моимъ отцемъ 
Авраамомъ въ двойной пещер$ на поляхъ Эфрона 
Хеттеянина (Не \егз), которыя Авраамъ купиль для 
могилы; тамь похороните меня! И я заповфлую вамъ, 
сыны мой, совершать на землі справедливось и правду, 
чтобы Господь послаль вамъ все, что обфщалъ сдЪлать 
Аврааму и сфмени его. И любите другъ друга, какъ 
братья, сыны мои, такъ, какъ каждый любитъ самого 
себя, и стараясь сдфлать лучшее для другаго, дЪй- 
ствуя единодушно на землЪ и каждый любя другато, 
какъ самаго ‚себя. И относительно идоловъ я запов?- 
дую вамъ, чтобы вы отвергали ихъ, и ненавидфли и 
не любили ихъ; ибо они исполнены соблазна для 
тфхъ, которые почитають их», и для тбхь, которые 
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покланяются имъ. Памятуйте, сыны мои, о Господі, 
Бог Авраама, отца вашего, какъ и я послі него 
почиталь Его и служиль ему во истину, дабы Онъ 
умножиль васъ въ радости, и возрастиль с$мя ваше, 
— умножиль васъ въ числі, какъ звфзды небесныя, 
и насадиль бы на землі вась и всякое растеніе 
правды, которое не будетъ истреблено во веб роды 
врка. И нынф я заклинаю васъ великою клятвою,—- 
ибо нфть большей клятвы, какъ клятва славнымъ, и 
честнЪйшимт, и великимъ именемь Того, Кто сотво- 
рилъ небо и землю и все въ совокупности, — чтобы 
вы страшились Его и почитали, и чтобы каждый лю- 
биль своего брата ніжно и искренно, и не желаль 
бы своему брату зла, отнын до вфка, во всЪф дни ва- 
шей жизни, дабы вы были счастливы во вофхъ своихъ 
дЪлахъ и не погибли. И если кто изъ вась предпри- 
меть что либо злое противъ своего брата, то знайте 
отнынЪ, что всякій, замышляюпий что либо злое про- 
тивь своего брата, падеть отъ его руки и будеть 
истребленъ изъ страны живыхъ, и сфмя его также 
погибнеть подъ небомъ. И въ день проклятія и власти 
Онь сожжеть пылающимь и поядающимь огнемъ и 
его страну, и городь, и все принадлежащее ему, по- 
добно тому, какъ Онь сожегь Содомь; и онъ будеть 
изглажень изъ книги наєтавленія сыновъ человЪфческихъ, 
и не будеть записанъ въ книгі жизни. Но онъ по- 
гибнеть и подпадеть вічному осужденію, чтобы ихъ 
наказане безпрерывно возобновлялось чрезъ ненависть, 
и прокляме, и гнів», и мученіе, и злобу, и муки, и 
болізнь, во вБкь. Я говорю и возвфщаю вамъ, сыны 
мои, судъ, какь онь придеть на мужа, который за- 
хочеть сдфлать что нибудь дурное противъ своего 
брата". 

И онъ раздфлилъ все свое имущество между ними 


обоими въ тотъ день. Й онъ даль преимущество тому, | 


кто былъ рожденъ прежде, и отдал ему башню, и все 
кругомъ ея, и все, что Авраамъ пр1обр$ль у клятвен- 
наго колодезя. И онъ сказалъ: „преимущеетво это 
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долженъ имфть тоть, кто рожденъ прежде“. И Исавъ 
сказаль: „Я продаль и передаль свое старшинетво 
Іакову; пусть будеть отдано это {акову! Й я не булу 
болфе говорить ему объ этомъ, ибо такъ случилось 
это“. И Исаакъ сказаль: „ла покоится, сыны мои, 
благословене на васъ и на вашемъ смени въ этотъ 
день, что вы остались спокойными и не огорчили меня 
изъ-за старшинства, что вы не допускаете ничего по- 
ствіднаго изь-за него! Господь, Всевышний, да благо- 
словить того мужа, который совершаєть справедли- 
вость, его и сфмя его во вЪкъ!“ И онь пересталъ да- 
вать заповфди и благословлять ихъ. И они Фли и пили 
вифетв предъ нимъ, и онъ радовался, что между ними 
совершилось примиреше. И они вышли отъ него, и 
отдыхали въ тоть день, и спали. 

И Исзакъ почиль въ тотъ день на своемъ ложі 
полный радости, и почиль вфчнымь сномь, и умеръ 
ста восьмидесяти літь, окончивъ двадцать пять сед- 
минь и пять лфть. И оба сына его Исавъ и Шаковъ 
похоронили его. Й Исавъ пошель въ страну Відоме, 
на горб Сеиръ, и оставался тамъ. И Таковъ жиль на 
горб Хевронь въ башнЪ страны странствованія отца 
своего Авраама; и онъ почиталь Господа отъ всего 
сердца и по Его запов$ди |.......... |. 

И жена его я умерла въ четвертый годъ вто- 
рой седмины сорокъ пятаго юбилея; и онъ похоро- 
ниль ее въ двойной пещерф возлЪ своей матери Ре- 
векки, налфво отъ могилы Сары, матери отца его. И 
веб ея и его сыновья пришли оплакивать вмбетб сь 
нимь Лію, жену его, и утфшать его в5 скорби по ней. 
Ибо онъ скорбЪлъ объ ней, такъ какъ любилъ ее еще 
болфе посл того, какъ умерла сестра ея Рахиль. Ибо 
она была благочестива и праведна во всфхъ путяхъ 
своихъ и почитала Їакова. Й въ теченіе всего времени, 
какъ она жила съ нимь, онъ не слышалъ изъ усть ея 
никакого грубаго слова; ибо она была кротка, и миро- 
любива, и праведна, и досточтима. И онъ вепомнилъ 
ея дЪла, какія она дфлала во время своей жизни, и 
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очень оплакиваль ее, ибо онъ чрезвычайно любилъ ее, 
оть всего сердца и отъ всей души. 

ХХХУП. И когла Исаакъ, отець Їакова и Йсава, 
умеръ, услышали сыновья Исава, что Йсаакь отдалъ 
первенство своему младшему сыну [акову, и разгнфва- 
лись чрезмбрно, и препирались съ своимъ отцомъ, го- 
воря: „почему, когда ты старшій, а Іаковь-- младшій, 
твой отець отдалъ первенство Їакову, и тебя поставиль 
ниже?“ И онъ сказаль имъ: „потому что я свое перво- 
родство продаль за немногое, —за чечевичное кушанье. 
И въ тоть день, когда мой отець послаль меня на 
охоту--наловить чего нибудь и принести къ нему, чтобы 
онь Флъ и благословиль меня, пришель онъ (аковъ) 
хитростію и принесъ моему отцу "есть и пить, и мой 
отець благословиль его, а меня отдалъ въ его руки. 
И вотъ отець наш» заставиль насъ поклясться, меня 
и его, что мы ничего злаго не замыслимъ другь про- 
тивь друга, и будемъ жить другь съ другомъ въ любви 
и мирЪ, и не извратимъ нашихъ путей“. И они ска- 
зали ему: „мы не послушаемся тебя въ томъ, чтобы 
поддерживать съ нимъ миръ, ибо мы сильнЪе, нежели 
онь, и мы преодолфемъ его. Мы выйдемь противъ него, 
и умертвимъ его, и истребимъ его сыновей. И если 
ты не пойдешь съ нами, мы причинимъ зло и тебЪ. По- 
слушай же насъ теперь: въ Арамф, и Филистеб, и 
МоавЪ и АммонЪ мы наберемъ себЪ отборныхъ людей, 
которые способны къ войнЪ, и пойдемь противь него, 
и сразимся съ нимъ, и истребимъ его въ странф, прежде 
чфмъ онъ пріобрфтеть силу". И отець ихъ сказалъ 
имь: „не ходите, и не начинайте съ нимъ войны, дабы 
вамь не пасть отъ него". И они сказали ему: „неу- 
жели тебЪ отъ юности и до сего дня только и д$- 
лать, что склонять свою выю подъ его ярмо? Мы не 
послушаємся сихъ словь". И они послали въ Арамъ 
и къ Адураму, другу своего отца, и наняли себЪ у 
нихь тысячу способныхъ къ войнЪ мужей и отбор- 
ныхъ войновь. И пришли къ нимъ оть Моава и отъ 
сьновь Аммона нанятыхъ тысяча отборныхъ воиновъ, 
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и оть Филистимлянъ тысяча отборньхь воиновъ, и 
оть Эдома и Хореевь (Срогйегп) тысяча отборныхъ 
ратниковь, и оть Хетитовь (Нейцего) сильные, спо- 
собные къ войнЪ мужи. И они сказали своему отцу: 
„выходи, веди насъ! а иначе мы убьемъ тебя“. И онъ 
разгифвалея и пришелъ въ ярость, когда увидЪлъ, какъ 
сыновья употребляли въ отношеній къ нему насиле, 
чтобы онъ былъ предводителемь ихъ и вель ихъ про- 
тивъ своего брата Такова. ПослЪ сего ему вепомни- 
лось все то зло, которое лежало сокрытымъ внутри 
его противь его брата Шакова, и онъ не вспомниль 
о клятвф, которую онъ даль своему отцу и своей ма- 
тери, что онъ не предприметь ничего злаго противъ 
своего брата Їакова во всю свою жизнь. 

И въ продолженів всего этого времени Таковъ ни- 
чего не зналь о томъ, что они выступаютъ противъ 
него войною,--онь сильно скорбЪлъ о своей жені ЛЕ, 
— пока они не подошли къ башні противь него —. че- 
тыре тысячи способныхъ къ войнЪ, сильныхъ, воин- 
ственныхъ, отборныхъ мужей. И жители Хеврона по- 
слали къ нему сказать: „вотъ братъ твой пришель ва 
тебя, чтобы побфдить тебя, съ четырьмя тысячами му- 
жей, препоясанньхь мечами и носящихь щить и ору- 
же“. Они любили Їакова боле, чфмь Исава, поэтому 
и сказали ему это; ибо Їаковь былъ мужъ милостивый 
и болбе любвеобильньй, чфмъ Исавъ. Й Таковъ не по- 
върилъ этому, пока они не приблизились къ самой башнЪ. 
И онь взошель на башню, и говориль съ своимъ бра- 
томъ Исавомъ, и сказалъ: „приносить ли ты мнЪ доб- 
рое утбшенів? пришелъ ли ты ко мнЪ ради моей умер- 
шей жены? Это-ли клятва, которою ты дважды По- 
клялся твоимъ родителямь предъ ихъ смертию? Ты на- 
рушиль клятву, и тібмь, чфмъ ты поклялся своему отцу, 
ты осужденъ“. Тогда Исавъ отвфчалъь и сказалъ ему: 
„никогда не клянутся между сынами человіческими и 
между звЪрями земли истинною клятвою до вфка; но въ 
тоть самый день они уже замышляютъ злое другъ про- 
тивь друга и врагь ищетъ убить своего врага. И ты 
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также ненавидишь меня и моихъ сыновей до вЪка, и 
съ тобою нельзя сохранять братской любви. Слушай 
эти слова мои, которня я скажу тебЪ. Если бы я могь 
измфнить кожу и щетину свиньи, чтобы она (щетина) 
стала шерстью, и если бы на ея голов выросли рога, 
подобно рогамь овець, тогда я поддерживаль бы сь 
тобою братскую любовь. Й если грудь у матери отдф- 
лится, - ибо ты отселЪ мні не братъ, — и если волки 
заключать мирь съ ягнятами, что они не будуть по- 
жирать и похищать их», и если сердце ихъ склонится 
къ тому, чтобы дЪлать другь другу добро, тогда я 
буду имЪть въ своемъ сердці мирь съ би. Й если 
левъ сдфлаетея другомъ вола, и будеть запрягаться сь 
нимь въ одно ярмо, и будеть пахать сь ним», тогда 
я заключу мирь сь тобою. Й если вброны сдфлаютея 
бЪлыми, какь рись, тогда я узнаю, что я люблю тебя 
и храню миръ съ тобою. Ты долженъ быть истребленъ, 
и сыновья твои должны быть истреблены, и да не бу- 
деть съ тобою мира"! И Таковъ увидфлъ въ тот» чась, 
что онъ замыелилъ против» него злое |....|, чтобы убить 
его, и что онъ пришелъ, стремясь какь дикій звЪрь, 
бросающійся на копье, которое пронзаетъ и убиваетъ 
его самого, и онъ не отступаєть оть него. "Тогда онъ 
сказаль домочадцамь и своимъ рабамъ, чтобы они на- 
пали на него,--на него и на всфхъ его соучаствиковъ. 

‚ ХХХУШ. И послі сего [уда говориль съ евоимъ 
отцомь аковомъ и сказаль ему: „отецъ! натяни лукъ 
свой, и пусти стрЪлу свою, и порази злодбя, и убей 
врага. Да будеть у тебя сила на это, ибо мы не хо- 
тимъ убивать твоего брата! |......| И Таковъ тотчась 
натянуль лукь свой, и пустиль онъ стр$лу свою, и 
поразиль брата своего Исава, и убиль его. И еще 
пустиль онь етрфлу свою и попаль въ арамеянина 
Адрона въ его лфвый грудной сосок», и обратиль его 
въ бігство, и убиль его. Послі сего сыновья Шакова 
выступили сь своими рабами, и распреділились на 
четирехь сторонахъ башни. Впередь вышелъ Гуда сь 
Нафоали, и Гадомъ, и пятидесятью рабами на сЪвер- 
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ной сторонф башни, и они умертвили все, что было 
предь ними, и никто не спасся отъ нихъ, даже ни 
одинъ. И Левій, и Дань, и Асеръ выступили на восточ- 
ной сторон башни съ пятидесятью мужами, и убили 
ратниковь моавитянь и аимонитянъ. И Робелъ съ Иеа- 
шаромъ и Завулономъ выступили на южной еторонЪ 
башни съ пятидесятью мужами, и убили вонновь Фи- 
листимлянь. И Симеонъ, и Веніаминь, и Енохъ, сынъ 
Робела, выступили на западной сторонЪ башни съ 
пятидесятью мужами, и перебили изъ Едомитянъ и 
Хореевь (триста) сильныхъ воинственныхъ мужей; и 
семь соть убЪжали. И четыре сына Йсава бъжали съ 
ними, и оставили отца своего убитаго, какъ онъ палъ 
на холмф, который находится въ АдурамЪ ). Й сы- 
новья Іакова преслфдовали ихъ до горы Сеиръ; а №- 
ковь похорониль своего брата на холмЪ, который на- 
ходится въ АдурамЪ, и возвратился въ свой домъ. И 
сыновья Їакова стфенили сыновей Исава на горб Сеиръ, 
и согнули ихь выю, такь что они стали рабами сы- 
новей и Й они послали къ своему отцу спросить, 
заключить ли миръ съ ними или умертвить ихъ. И 
Їаковь велфлъ сказать своимъ сыновьямъ, чтобы они 
заключили миръ. И они заключили миръ съ ними, и 
наложили на нихъ ярмо рабства, чтобы они платили 
Їакову и его сыновьямъ дань всякій годъ. И они, не 
переставая, платили Їакову дань до того дня, когда 
онь ушель въ Египетъ |........ | 

И вотъ цари, которые владычествовали надъ Едо- 
момт, —прежде чфмъ сталь владычествовать царь надъ 
сынами Израиля,—до сего дня, въ стран Едомъ. И 
былъ царемъ въ ЕдомЪ Балашъ, сынъ Беора, и имя 
его города было Динаба. И Балакъ умеръ, и вм'істо 
него сталь паремъ Іобабь, сынъ Зары (Иага) изъ Ба- 
зуры. И выЪесто него сталь царемъ Адава, сынъ Ба- 
рада, который поразиль Мидіанитянь на полБ Моавъ; 


) Адораимъ у Хеврона. 
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и имя его города Авувь. И Адава умерь, и вместо 
него сталь царемъ Салманъ изъ Амелека. И Салмань 
умерь, и вмфето него сталь паремь Суаль изъ Робаова 
при рік. И Суаль умерь, и вмфсто ного сталь ца- 
ремь Беулумань, сынъ Акбура. Й Беулуманъ, сви» 
Акбура, умерь, и виїето него сталь паремь Адава, и 
имя жены его было Майя-Тобивь, дочь Матриеы, до- 
чери Мимиобилъ-Цаобы (Мини 4 — Дао). Воть цари, 
которые управляли въ странб Едомъ. 

ХХХІХ. И Гаковь жилъ въ землі странствованія 
отца своего, въ стран Ханаанской. Вотъ роды [акова. 
Їосифь былъ семнадцати лфтъ, когда они отвели его 
въ Египеть, и Питфаранъ, евнухъ Фараона, главный 
поварь, купиль его. Й онъ поставиль Тосифа надъ 
вебмь євоймь домомъ. Й благословеніе Господа было 
надъ домомь египтянина ради Тосифа, и во всемъ, что 
онь дБлалъ, Господь даваль ему успіхь. Й египтянинь 
предоставилъ Іосифу все, что было у него, ибо видбль, 
что Господь былъ съ нимъ, и во всем», что онъ дф- 
лаль, даваль ему успфхъ. Шосифъ же быль красивъ и 
весьма миловиденъ лицомъ. И жена господина его обра- 
тила на него свои взоры, и увидЪла [осифа, и почув- 
ствовала любовь къ нему, и просила его, чтобы онь 
легь съ нею. Но онь не предаль ей свою душу, и 
вспомниль о Господі и о словах», которыя отець его 
Таковъ читаль въ словахъ Авраама, что никто не дол- 
жень прелюбодЪйствовать съ женою, имфющею мужа, 
и что для таковаго опредфлено наказанів смертію на 
небесахь предъ Господомь Всеевышнихъ, и что грфхъ 
будеть записанъ за нимъ въ книгахь, которыя до 
вВка всегда существуютъ предъ Господомъ. Й Тосифъ 
вспомниль эти слова, и не хотфль лечь съ нею. Й 
она просила его въ теченіе года, но онъ отказываль 
ей. и не хотфлъ слушаться ея. Но она обняла и схва- 
тила его въ домф, чтобы припудить его лечь съ нею, 
и заперла двери дома. Но онъ вырвался изъ рук» 
ея, и оставиль въ рукахъ ея свою одежду, и разло- 
маль запорь, и выбЪжаль оть нея. И когда та жена 
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увиділа, что онь не хочегь лечь съ нею, очернила 
его предь своймь господиномъ, говоря: „твой еврей- 
скій рабь, котораго ты любить, хотфлъ причинить 
мні насилів, чтобы лечь со мною; но когда я возвы- 
сила голосъ свой, онь убіжаль, и оставиль свою 
одежду въ моихъ рукахъ, какъ только я схватила его, 
и разломаль запоръ“. И египтянинъ увидЪлъ одежду 
Тосифа и также запоръ, который былъ разломанъ; и 
послушалел словъ жены своей, и посадиль [осифа въ 
темницу въ одно місто, гдЪ сидфли заключенные, ко- 
торыхъ царь велфлъ заключить въ темницу. И онь 
оставался тамъ въ темниці. И Господь даль Тосифу 
милость въ глазахь главнаго темничнаго стража, и 
милосерде въ глазахъ его. Ибо онъ виділ», что Гос- 
подь былъ съ нимъ, и во всемъ, что онъ дЪфлалъ, да- 
валь ему успфхь. И онъ передаль ему все, и главный 
темничный стражъ не смотріль ни за чЪмъ; ибо все, 
что дЪлалъ Іосифь, совершаль Господь. ИЙ онъ оста- 
вался тамъ два года. 

И въ тб дни Фарзонъ, царь египетскій, разгиф- 
вался на двухъ евоихъ евнуховь, на главнаго кравчаго 
и на главнаго хлфбника, и посадиль ихъ въ темницу 
вь дом главнаго повара, — въ темпицу, гд® былъ заклю- 
чень Їосифь. И главный темничный стражъ приказаль 
Тосифу, чтобы онъ служиль имъ; и онъ служиль имъ. 
И они оба видфли сонь,--кравчій и хлЪбникъ,—и раз- 
сказали его Тосифу. Й какъ онъ истолковалъ его имъ, 
такь съ ними и случилось. Главнаго кравчаго Фараонъ 
опять приставиль къ его должности, а главнаго хлЪб- 
ника предаль смерти,--какь онъ истолковаль имъ. Й 
главный кравчій забылъ Іосифа въ темниці, хотя онь 
возвфстиль ему, что съ нимъ случится; и онъ не ду- 
маль о томъ, чтобы объявить Фараону, какъ Іосифь 
сказаль ему; но онь забылъ о нем». 

ХО. И вь тб дни Фараонъ видТлъ два сна вь 
одну ночь о голод, который придеть на вою землю. 
И онь пробудилея отъ єна своего. и призваль вебхт 
снотолкователей, которые были въ ЕгиитЪ, и волхвовъ, 
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и разеказаль низь оба свой сна; но они не могли ни- 
чего узнать. Послб отого главный кравчій вепомниль 
объ Іосифіб и сказаль о немь царю. Й онь веліль 
привести его изъ темницы, и разсказаль ему оба свои 
сна. И онъ сказаль Фараону: „два сна означають одно 
и тоже". И онь сказаль ему: «въ продолженів семи 
лбть будеть изобиле во всемь ЕгиптЪ. и послі этого 
вт, продолженіе семи літ голодь, подобнаго которому 
не было на всей землі. Теперь назначь, Фараон», во 
всей землЪ Египетской житницы, чтобы въ нихъ со- 
бирали пишу въ каждомь город, въ продолжеше 
лЪть изобиля, чтобы имЪть пищу на семь лбть голода, 
ибо онъ будеть весьма великь". И Господь даль Іо- 
сифу милость и милосерме въ очахъ Фараона. Й Фа- 
раонъ сказаль своим слугамъ: „мы не найдемъ столь 
мудраго и разумнаго мужа, какт онъ, ибо духь Господа 
съ нимь". И онь поставиль его вторымъ надь везмъ 
СВОИМ царетномь, и сдблаль его господиномь надъ 
всфи» №тиитомъ, и веліль везти на своей второй ко- 
леснипЪ, и одЪлъ его въ виссонную одежду, и возло- 
жиль ему золотую ціль на шею, и веліль возвфщать 
впереди его: „Юлъ Ель Ваабриръ“. И онь наділь 
(кольцо) на руку его, и сдфлаль его господиномъ надъ 
вебмь своим домомъ, И возвеличиль его, и сказалъ 
ему: „только престоломъ однимъ я буду больше тебя“. 
И Тосифъь быль господиномъ надъ всею египетекою 
страною. И любили его веб князья Фараона, и веб слуги 
его, и веб исполнявийе парскія дЪла, ибо онъ ходиль 
вь праведности, и безь гордости и надменности, и 
быль нелицепріятньмь и неподкупньмь, но по спра- 
ведливости судиль веб народы страны. И страна была 
хорошо управляєма Фараономь благодаря Іосифу, ибо 
Господь быль съ нимь, и даль ему милость и благо- 
воленів на весь его родъ въ глазахь вебхь, которые 
его знали и онемь слышали. Й царство Фараона было 
благоустроено: ни злоумышленника, ни злодфя не было 
тамъ. И царь нарекь имя Тосифу Сафанеифансь, и 
даль Іосифу въ жену дочь Патифарана, дочь жреца 
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Геліопольскаго, главнаго повара 7). И въ тоть день, 
когда [осифъ стоялъ предъ Фараономъ, ему было 
(тридцать) лЪгъ "), когда онь стоялт предь Фарао- 
номь. И въ тоть самый годь умерь Исаакъ. И єбь- 
лось такь, какь [осифъь сказаль въ толкованій его сна: 
и пришли семь літь изобилія на вею Египетекую 
страну, — на одну мфру тысяча восемь сотъ мбрь. И 
Тосифъ собираль пищу въ каждомъ городЪ, пока они 
не наполнились хлЪбомъ, такь что нельзя было уже 
считать его и мбрить по причині великаго изобилія, 
ХІІ. И въ сорокъ пятый юбилей во вторую сед- 
мину во второй годъ взяль [уда своему первенцу Еру 
жену изъ дочерей Арама. по имени бамарь. Но онь 
ненавиділь ее, и не спалъ съ нею, такъ какъ мать 
его была изъ дочерей Хапаанскихъ, и онь хотіль 
взять себЪ жену изъ родства своей матери, но отець 
его Гуда не позволиль ему этого. И этотъ первенець 
его былъ дурной, и Господь лишиль его жизни. И 
Гуда сказаль сыну своему Онану: ,войди къ жені 
брата твоего, и соверши съ нею бракь ужичества, и 
возстанови свое сЪфмл брату твоему!“ И Онань зналъ, 
что это было бы сімя не его, а его брата, и вошель 
къ жені своего брата, и излилъ свое сфмл на землю. 
И это было зломъ предъ очами Господа, и Онъ ли- 
шиль его жизни. И Туда сказаль своей невбеткЪ ба- 
мари: „оставайся въ домф отца твоего вдовою, пока 
сынъ мой Сило не подростеть; тогда я отдамъ тебя 


1) Мнфие о томь, что жена ЇосиФа была дочерью того царе- 
дворца Потифара, который купиалъ Їосичза, вполнЁ согласно какъ 
сь воззр6немь ибкоторыхь церковныхь писателей ((Іеронима и 
Оригена) и толковниковь [Руперта и Тостата), такъ и съ древне- 
еврейскимь преданіємь, которое гопорить, что Нотифаръ, царскій 
євнухь, быль поставлень Имопольскимь оверховньмоь | жрецомь; 
узнавши оть своей дочери Асенеоы о невинности Йосифа, онь 
вьідаль за него свою дочь, жезая чрезь это вознаградить его за 
усауги м за несправедаивоє наказан. 


") Нелостающеє въ звіопскомь текстб число 30 добавлено на 
основанш Быт. ХІ., 46. 
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ему въ жену“. Й олъ подросъ. Но Беозуель, жена 
Туды, не допускала, чтобы сынъ ‘ея Силомъ женился 
на ней. И Беозуелъ. жена Гуль, умерла въ пятый годъ 
Этой седминн. | 

И въ шестой годъ отправился Туда стричь своих» 
овець въ димнаеу. Й она сняла вдовьи одежды, и на- 
діла покрывало, и нарядилась, и сфла при воротахъ 
на дорогБ въ 9имнаеу. Й когда Туда вошелъ, онъ 
встрбтиль ее, и приняль ее за блудницу, и сказаль 
ей: „я войду къ тебб". И она сказала: „войди!“ Й 
онъ вошель. И она сказала: „дай мнЪ плату блуд- 
ниць". И онь сказалъ: „я ничего не имфю при себЪ, 
кромф кольца на пальці, и серегь, и трости, которая 
у меня въ рукЪ“. И она сказала ему: „дай ихь мні, 
пока ты не пришлешь мнф плату блудницы“. Й ов» 
сказаль ей: „я пришлю тебЪ козленка“, и отдаль ихъ 
ей. И она зачала отъ него; и Туда пошелъ къ своимъ 
овцамъ, а она въ домъ отца своего. И [уда послалъ 
чрезь пастуха Едолламскаго козленка, но онъ не на- 
шелъ ел. И онъ спрашиваль людей той мфстности, и 
сказаль им»: „гдф блудница, которая была тамъ?“ Й 
они сказали: „у насъ нЪтъ блудницы“. Й онъ возвра- 
тился и извфетилъ его, что онъ не: ветрфтилъ ея, и 
сказаль ему: „я спрашиваль людей того мЪста, и они 
сказали мнЪ: „нЪть тамь блудницы“. Й онъ сказалъ: 
„пойдемте, чтобы не быть осмфянными“. Й когда прошло 
три мбсяца, она узнала, что зачала; и они извфетили 
° объ этомъ [уду, говоря: ,воть твоя невфстка бамарь 
сдфлалась беременной оть блуда“. И Гуда пошель въ 
домь отца ея, и сказалъ ея родителямъ и братьямъ: 
„выведите ее, чтобы она была сожжена, ибо она со- 
вершила нЪчто нечистое въ ИзраилЪ“. И воть, когда 
они вывели ее. чтобы сжечь, она послала своему свекру 
кольцо. и серьгу, и трость, говорл: „узнай, кому при- 
надлежить ото: ибо отъ того я зачала”. И Гуда узналъ, 
и сказалъ: ,бамарь правфе меня". И они не сожгли 
ее. И посему она не была отдана Силому. И онъ. уже 
не приближался больше къ ней. И послі сего она 
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родила двоихъ сыновей, — Фареса и Зару, въ седьмой 
годь отой второй седминь. И тогда окончились семь 
лбть плодородія, о которыхь ТГосифъ сказалъ Фараону. 

И Гуда созналъ, что ото было дурное діло, ко- 
торое онь совершилъ, такъ какъ онъ преспаль сь 
своею невісткою, и нашель это не правымъ предъ 
своими очами, и созналъ, что онь совершиль вину и 
согрбтшиль, такъ какь открьль покровь своего сына. 
И онь сталь скорбЪть и умолять Господа о милосер- 
дій къ своей вині. И мы сказали ому въ сновидъни, 
что она прощена єму, ибо онъ неотступно просилъ о 
милости, и скорбіль, и вновь не совершиль сего. И 
онь получиль прощеше, або онъ обратилея оть своего 
грЪха и неразумл. Ибо велика эта вина предъ нашимъ 
Господомъ: всякаго, кто дфлаеть такъ, и веякаго, кто 
преспить сь своею тещею, должно сохжечь огнемъ, 
чтобы онь сгорфль въ немъ. Ибо мерзость.и осквер- 
неніе лежить на них»: огнемъ должно сожечь ихъ. И 
ты также скажи сынамъ Израиля, чтобы не было между 
ними мерзости; ибо каждый, кто преспитъ съ своею 
невфсткою и своею тещею, совсршаетъ мерзость; огнем 
должно сожечь мужа, который проспить съ нею, и 
также жену, дабы Онъ отвратиль Свой гебвь и Свое 
наказане оть Израиля. И [удБ мы сказали, что такъ 
какъ два его сына не сочетались бракомь, то сбмя его 
возстановлено для другаго рода, и оно не будетъ 
истреблено; ибо онъ пришель по своему нев'дінію, и 
желаль наказанія; именно, по закону Авраама, кото- 
рый ов» заповфдалъ своимъ дфтимъ, Гуда хотВлъ со- 
жечь ее огнемт. 

ХЬП. И вь первый годъ третьей седмины сорока 
плтаго ‘) юбилея насталь въ стран голодъ; и на 
земль не было дождя, такъ что совебмъ ничего не 
падало, и земля сдфлалаеь безплодною. И только въ 
странЪ Египетской была пища, такъ какъ Іосифь со- 


") Въ авіопскопь текстб ошибочно стоить — «сорокь четвер- 
таго». 
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бралъ, чтобы можно было давать им» пищу. Й Т06ифъ 
собираль въ течеше семи лЪфгъ плодородія сБмя въ 
странф, и сберегаль его. И Египтяне пришли къ Їо- 
сифу, чтобы онъ даль имъ пищи; и онъ открьль 
житниць, гдз былъ хлібь оть перваго года, и про- 
даваль его жителямъ страны за золото. — 

И Іаковь услышалъ, что въ Кгиптб была пища; 
(тогда она послаль свонхб сыновей ва Египеть ппобуьсти 
жльби), но Веніамина не послалъ. Й они пришли вм стЪ 
съ сопровождавшими 125; и Тосифъ узналь их», во 
они его не узнали. И онь бесфдоваль съ ними, и 
спрашиваль ихъ, и говорилъ им»: „не соглядатаи ли вы, 
и не пришли ли, чтобы разузнать слідь ) страны“? 
И онъ заключилъ их»; потомь онъ освободиль ихъ, и 
оставилъ одного только Симеона, и его девять братьевъ 
отпустилъ, и наполниль мфшки ихъ хлфбомъ; а ихь 
золото онъ положилъ имъ въ ихь мышки, но такъ, 
что они не знали. И онъ повелфлъ имъ привести своего 
младшаго брата, ибо они сказали ему, что ихъ отець 
и младшій братъ живы. Й они вышли изъ страны 
египетской, и пришли въ землю ханаанскую, и разска- 
зали своему отцу все, что съ ними случилось, и какъ 
правитель страны говориль съ ними, и какъ онъ по- 
садиль Симеона въ заключеніе, пока они не привезуть 
къ нему Венамина. И Іаковь сказаль: „вы похитили 
у меня моихъ дітей; Шосифа ніть боле, и Симеона 
нфть, и Беніамина еще хотите взять? ваши дурныя 
дійствія ложатся тяготою на мні". И онь сказалъ: 
„сынъ мой не пойдеть съ вами; онъ можеть заболіть 
во время пути. Ибо мать ихь родила полько двоихъ; 
одинь изъ нихъ потерянь, и еще этого хотите у меня 
взять? Съ нимъ можеть случиться въ путешестви бо- 
лЪзнь ), и вы доведете до смерти мото сбдую старость 
оть горя". Ибо онъ виділь, что золото их» принесено 
назадь въ ихъ мфшкахъ, и посему онъ боялся послать 
его съ ними. 


—-— РО --=— — 


\} По Бибии: «наготу», «пути стравы» (7/57). 
З Собственно — «лихорадка». 
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И усилился голодъ, и сдЪлался великимъ вт странЪ 
Ханаанской и во всЪхъ странахъ, кромв только земли 
Египетской. Ибо мноме изъ египтянъ собирали собЪ 
сбмена въ пищу, послі того какъ увидфли, что Їосифь 
собираєть сЪмена, и кладеть ихъ въ житницы, и сбе- 
регаетъ на голодные годы. И жители Египта прокармли- 
вались этимъ въ первый годъ голода. И когда Израиль 
увидфлъ, что голодъ въ странЪ очень усилился, и не 
было болБе спасенія, онь сказаль своимъ сыновьямъ: 
„идите опять, и пріобрітите себ пищи, чтобы намъ 
не умереть“. И они сказали: „мы не пойдемъ; если 
нашь младшій брать не пойдеть съ нами, то мы не 
пойдемь". И (14065) увидфлъ, что если онъ не потлетъ 
его сь ними, то всф они погибнутъ отъ голода. И Ро- 
белъ сказаль: „передай мнф его въ мои руки, и если 
я его не приведу къ тебЪ назадъ. то умертви двух» 
моихъ сыновей за его душу". Но онъ сказаль: „онъ 
не пойдеть съ тобою“. И [уда подошель и сказалъ: 
„Отпусти его со мною, и если я его не приведу къ 
теб назадъ, то буду предъ тобою преступникомъ во 
веб дни моей жизни". И онъ отпустиль его сь ними 
во второй годь седминь въ новолуніев, и они пришли 
въ Египетекую страну вміст со вебми другими, шед- 
шими туда, съ дарами въ своихъ рукахь, съ стираксой 
(стакти), и миндальными орбхами, и фисташками ), и 
чистымъ медомъ. Й они пришли и предетали предъ 
Госифа, и онъ увидфлъ Венамина, своего брата, и 
узналь ихь, и сказаль имъ: „это вашъ младшій брать“ 
И они сказали ему: „это онь". И онъ сказаль: „да 
будетъ милость Господня сь тобою, сынъ мой"! И он» 
послаль ихъ въ свой домъ, и выдалъь имЪ также Си- 
меона, и приготовиль имъ обЪдъ. И они передали ему 
дарь, который они привезли для него. И они Тди 
предъ нимь, и онъ даль каждому изъ них» по части, 
но часть Веніамина была въ семь разъ больше. чфмъ 


———_—_——_—_—_—— а анна пат ана 





`) Въ звіопскомь текстб стойть собственно, согласно сь гре- 
ческимь текстомь (Быт. ХІЛИ, 11): теревиноъ. 
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часть остальныхъ. Й они Ффли, и пили, и встали, и 
оставались у евойхь ословъ. И юсифъ придумаль спо- 
собъ, посредетвомь котораго онъ могь бы узнать ихъ 
помышленя, тосподетвують ли въ нихъ человфческя 
помышленя. И онь сказаль мужу, который управляль 
его домомъ: „наполни имъ веб ихъ мфшки хлЬбомъ ), 
положи имъ также назадъ ихъ золото въ ихъ храни- 
лища, и мою серебряную чашу, изъ которой я пью, 
положи въ мфшокъ младшаго, и отпусти их». 

ХІІ. И онь сділаль, какъ сказалъ ему Іосифь, 
и наполниль мфшки ихъ пищею, и золото ихъ поло- 
жиль также въ ихъ мфшки, и чашу въ мЪшокъ Ве- 
ніамина. И рано утромь они отправились. И когда 
они выфхали оттуда, [осифъ сказаль мужу; „гониеь за 
вими, ббги и обличи их», говоря: „вы отплатили зломъ 
за добро, и похитили серебряную чашу, изь которой 
пьеть господинь мой“. И приведи назадъ ко мн ихъ 
младшаго брата, и приведи его немедленно, прежде 
ч$мъ я займусь своими дфлами“. И онь побфжалъ за 
ними, И сказаль имъ по его словамъ. И они сказали 
ему: „да будетъ это далеко отъ рабовъ твоихъ; они не 
сдфлають ничего подобнаго, и не украдутъ никакого 
имущества изъ дома твоего господина. И даже золото, 
которое мы въ первый разъ нашли въ наших мфшкахъ, 
мы, рабы твои, принесли назадъ изъ земли Ханаан- 
ской. Украдемъ ли мы какое нибудь имущество? Воть 
мы здЪеь и мфшки наши: ищи, и тоть изъ нась, въ 
ибшкф котораго ты найдешь чашу, пусть будеть на- 
казань смертію, и мы съ своими ослами булемъ въ 
подчиненій у твоего господина“. И онъ сказаль им»: 
„НФГ; мужа, у котораго я найду, его одного только 
возьму я въ рабы; а вы идите сь миромъ“. И когда 
онъ искалъ въ ихъ сосудахъ, онъ началъ со старшаго 
и кончиль младшимь, и она была найдена въ мфшкВ 
Веніамина, младшаго. И они пришли въ ужась, и ра- 


 Вь текстЪ собственно: «плодами», 
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зорвали свои одежды, и,навьючили євойхь ословь, и 
возвратились назадъ въ городъ, И они пришли въ 
домь [осифа, и пали веб предъ нимъ на свое лице на 
землю. И ТШосифъ сказалъ имъ: „вы сдЪфлали это“. И 
они сказали: „Что`намъ сказать, и какъ оправдаться, 
когда наш господинь нашель вину за своими рабами? 
Вотъ, мы рабы господина нашего вмыЪстф сь нашими 
ослами". Й Тосифъ сказаль имъ: „я страшусь Господа, 
и вы пойдете домой; но вашъ братъ будетъ принадле- 
жать мні, ибо вы сдблали злое. Вы не знаете, что мужь, 
какь я, пьющій изъ этой чаши, дорожить своею ча- 
шею? Й вы похитили ее у меня". И Гуда сказалъ „да 
будеть позволено мнф, господинь мой, сказать слово 
въ уши господина моего. Двоихъ братьевъ мать моя 
родила нашему отцу, рабу твоему: одинъ ушель и 
погибь, такъ что его уже не нашли; и только тотъ 
одинь остался оть своей матери, и рабъ твой, отець 
нашь, любить его, и душа его привязалась къ этой 
душі. И будеть, что если мы возвратимся къ рабу 
твоему, отцу нашему, и младшаго ве будеть съ нами, 
то онъ умреть, и мы погубимь нашего отца, и онъ 
умреть отъ печали. Лучше я буду рабомь твоимъ 
вифето дитяти, рабомъ моего господина; но юношЪ 
позволь идти съ его братьями, ибо я поручилея за 
него предъ рабомъ твоимъ, отцемъ нашимъ; и если ты 
пе отдашь его, то рабъ твой будетъ всегда виновньмь 
предъ нашимъ отцемъ“. 

И Іосифь увиділь, что веБ они были единодуш- 
ными и благожелательными другъ къ другу; и онъ не 
могь болфе удерживаться, и сказаль имъ, что онъ— 
Тосифъ, и разговариваль съ ними поеврейски, и паль 
имь на шею, и плакалъ; и они не узнали его. Теперь 
и они начали плакать. И онъ сказаль имъ: „не плачьте 
изь-за меня. Поспфшите и приведите ко мні отца моего, 
чтобы я увиділь моего отца, прежде чЪмъ умру ||......|. 
Ибо вотъ это второй годъ голода, и еще предетоятъ 
пять лігь, когда не будетъ жатвы, и плода съ де- 
ревьевт, и пикакиха, растеній. Поспфунате съ вашими 
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домочадцами, Чтобы вамъ не погибнуть отъ голода, и 
не быть въ безпокойствб за себя и за свое имуще- 
ство. Ибо Господь послаль меня вамъ, какъ вашего 
питателя, чтобы остались въ живыхъ многів. И раз- 
скажите отцу моему, что я живъ еще. Вы сами видите, 
что Господь поставиль меня отцем» Фараону, и госпо- 
диномь вЪ домі его и надъ всею страною Египетского. 
И разскажите отпу моему о всей моей славі, и о 
всемъ богатствЪ и славЪ, которыя даль мн Господь“. 
И онъ даль имъ по повелінію Фараона колесницы и 
пищу на дорогу, и даль имъ ивфтныя одежды и се- 
ребро; и отцу ихъ также Фараонъ послалъ одеждъ, и 
серебра. и десять ословъ, которые везли хлібь. И онъ 
отпустиль ихъ, и они пошли, и разсказали своему 
отцу, что онъ живъ, и что онъ вефиъ народамъ земли 
отпускаєть хлЪбъ, и что онъ поставленъ господиномъ 
надъ всею Египетскою землею. Й отець ихъ не по- 
вбриль этому, ибо онъ былъ пораженъ въ своей душ". 
И послБ сего онъ увиділь колесницы, которыя при- 
слаль [осифъ; тогда опять ожилъ вновь духъ его. 
онь сказалъ: „довольно для меня, что Тосифъ живъ; я 
пойду и увижу его прежде чімь умру“. 

ХЫХ. И Израиль пошель изъ своего жилища 
Хеврона ), въ новолуніе третьяго мфеяца, и зашелъ 
къ клятвенному колодезю, и принесь жертву Богу 
отца своего Исаака, въ седьмой день этого місяца. Й 
Гаковъ вспомниль сонь, который онъ виділь въ ВевилЬ 
и уболлея идти въ Египетъ. Й подумавъ, онъ хотфль 
извфетить [осифа, чтобы онъ пришелъ къ нему. и что 
онь самь не пойдеть; онъ оставался тамъ семь дней, 
ожидия, не увидить ли онъ быть можеть видфне о 
томъ, оставаться ли ему или идти. И онъ совершилъ 
праздникъ жатвы, — начатковь хліба, — со старымъ 
хлЪбомъ, ибо во всей странф Ханаанской не было и 
пригоршни сфмянъ, но былъ голодъ для вефхъ звфрей, 


`} Въ текс 6 Кагап (Харрань) вмбсто Хевронъ. 
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и скота, и птицъ, и людей. И въ шестнадцатый день 
явился ему Господь и сказалъ: „Шаковъ, Іаковь"" Й 
онъ сказалъ: ,воть я здфеь“. И Онъ сказалъ ему: „Я 
Богь отцовь твойхь, Авраама и Исаака; не бойся и 
иди въ Етипетъ! Ибо Я едЪлаю тебя тамь великимъ 
народомъ; Я пойду сь тобою, и приведу (возвращу) 
тебя въ эту землю, чтобы ты быль погребенъ 30065. 
И Госифъ закроетъ своими руками твои глаза. Не бойся, 
иди въ Египетъ!“ 

И они собрались, его діти и діти его дітей, и 
посадили своего отца и положили свое имущество на 
колесницы. Й Израиль пошель отъ клятвеннаго ко- 
лодезя, въ шестнадцатьй день этого третьяго м$еяца, 
и отправилея въ страну Етипеть. И Израиль послалъ 
сына своего Туду впередъ себя къ Їосифу, чтобы осмо- 
тріть страну Гесемъ. Ибо сюда, —такъ сказалъ Іосифь 
братьямтъ, —они должны были прійти, чтобы жить здЪеь, 
дабы быть имъ вблизи его. И это хорошая страна въ 
землЪ ЕгиптЪ; и она была не далеко оть него. 

Воть имена сыновей Израиля, которые пошли съ 
своимъ отцомъ Шаковомъ въ Египетъ. [аковъ, отець 
ихъ. Робелъ, перворожденный Израиля. И вотъ имена 
его сыновей: Енохъ, Фалусь, Есеромъ, Карами: пя- 
теро 7). Симеонъ и его сыновья; и вотъ имена его 
сыновей: [ямуелъ, [яминъ, Аодъ, [якимъ, Сааръ, Саул», 
сынъ Сефенсеянки: семеро. Левій и его сыновья; воть 
имена сыновей его: Гедсонь, Кааеъ и Мерари: четверо. 
Гуда и его сыновья; и вотъ имена его сыновей: (е- 
ломь, Фаресь, Зара: /четверо/. Исашаръ и его сы- 
новья; и вотъ имена его сыновей: Оола, Фуа, [ясобъ 
и Самъ: пятеро. Заблонъ и его сыновья; и воть имена 
его сыновей: Саоръ, и Еломъ, и Іяліель: четверо. 
И воть сыновья Такова, которыхъ родила Такову 
Ля въ Месопотами, шесть сыновей и одна сестра 
ихъ Дина. И всфхъ душь дфтей Ла и ихъ дфтей, 


') Въ этомъ чисаї считается и отецъ. 
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которыя пошли сь своимъ отцомь Таковомъ въ Еги- 
петь, было двадцать девять; съ отцомъ ихъ [аковомъ 
было тридцать. Й дфти Залафы, служанки Лій, жены 
Такова, которыхъ она родила Такову, суть Гадь и 
Асеръ. И вотъ имена ихъ дітей, которые пошли съ 
ними въ Египетъ. Діти Гада: Сафловъ, Агави, Суни, 
Асонъ, Араби, Аради: восьмеро. И дЪти Асера: [ямна, 
Тесуа, Барья, и Сара ихъ сестра. Всего четырнадцать 
душъ ). И вебхь дбтей Лш было сорокъ четыре °). 
И діти Рахили, жены [акова.—]осифъ и Венаминъ. 
И у Іосифа родились въ ЕгиптЪ, прежде чЪмъ отець 
его пришель въ Егинетъ, сыновья, которыхъ родила 
ему Ассенееъ, дочь Питфары Геліопольскаго, - Манассе 
и Ефремъ: трое. Діти Вентамина: Лаубаелъ, Асбеле, 
Гуавь, Нееманъ, Абродю, Раифесъ, Їанини, Афимъ, 
Ламъ, Гаамъ: одиннадцать. И всфхъ дфтей Рахили 
было четырнадцать. Й діти Валлы, служанки Рахили, 
жены Їакова, которыхъ она родила [акову, — Данъ и 
Нефеалимъ. И вотъ имена их» дітей, которыя пошли 
съ ними въ Египетъ. Дфти Дана: Куси; Самонь, Асудъ, 
[ясекъ, Саломонь: шестеро. И они умерли въ Египт$ 
въ тотъ годъ, въ который пришли, и у Дана остался 
только Куси. И воть имена дітей Нефеалима: Гязелъ, 
Гахань, Асааръ, Якумь, Ау: шестеро. И умеръ Ау, 
родившійся посл перваго голоднаго года. И вебхь 
дЪтей Рахили вмЪфетЪ было двадцать шесть. И вефхъ 
душь Іакова, пришедшихъ въ Египетъ, было семь- 
десять душъ. Вотъ его дфти и дфти его дфтей, — всего 
семьдесять. И пятеро изъ нихъ умерли. въ Египт® 
при Іосифф, не имбя дітей. И въ странф Ханаанской 
умерли у Тудь два его сына —Еръ и Онань, не имфя 
дфтей. И сыновья Израиля похоронили тЪхъ, кото- 
рые умерли, и они входять въ число семидесяти че- 
ловіЬкь. 


" У Гада и у Асира отнято по одному сыву; дополнить ихъ 
можно по Библій (Выт. ХГУ 16—17). 


*) Въ это число включается и самь Іаковь. 
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ХІУ. И Израиль припшоль въ Египетекую землю, 
въ страну Гесемъ, въ новолуне четвертаго иЪеяца во 
второй годъ третьей седмины сорокь пятаго юбилея. 
Тосифъ вышелъ навстрфчу своему отцу Шакову, въ 
страну Гесемъ, и палъ отцу на шею, и плакаль. Й 
Израиль сказаль Шосифу: „теперь я умру спокойно, 
такъ какъ увидбль тебя. И нынЪ да будеть прослав- 
лень Господь, Богь Израилевъ, Богъ Авраама, и Богъ 
Исаака, Который не отвратилъ Своего милосердія и 
благоволенія отъ раба Своего Такова! Довольно для 
меня, что я увидфль лице твое, пока я живъ. ДА, 
истинно видфне, которое я виділь въ Вевилі. Да 
будеть прославленъ Господь, Богь мой, во весь вік!" 
И Іосифь и братья его "ли предъ очами своего отца 
хльбь, и пили вино; и Таковъ былъ исполненъ вели- 
кой радости, что видфлъ Шосифа, какъ онъ съ братьями 
своими предъ его глазами Флъ и пилъ. Й онъ просла- 
виль Творца всфхъ вещей, Который сохранилъ его, и 
сохраниль ему двфнадцать его сыновей. Й Тосифъ даль 
своему отцу и своимъ братьямъ въ даръ страну Гесемъ, 
чтобы они жили въ ней и въ Рамизиеино и во всей 
ея области, чтобы они владфли ею предъ глазами Фа- 

аона. И Израиль жилъ съ своими сыновьями въ странЪ 
есемъ, лучшей части земли Етипетской. Израиль же 
быль ста тридцати літь, когда онъ пришелъ въ Еги- 
петъ. И Тосифъ снабжалъ своего отца, и своихъ братьевъ, 
и их» домочадцевъ съфетными припасами, насколько они: 
нуждались въ них», въ продолжени семи лфтъ голода. 
И земля Египетская страдала отъ голода.. И Тосифъ 
подчиниль всю страну Кгипеть Фараону за хлЪбъ, и 
также людей и скотъ; все пробрЪфлъ Фараон». 

И кончились неурожайные годы, и Іосифі даль 
народамь, жившимъ въ стран, сБмянЪъ и съфетныхъ 
продуктовь, чтобы они посфяли ихъ въ восьмой ГОД; 
ибо ріка наводнила всю страну Египетъ. Именно, въ 
семь лфтъ неурожая она оропіала только отдфльныя 
міста около берега ріки; теперь же она переполнилась. 
И египтяне засфлли страну, и она принесла въ томъ 
году много хліба, и ото былъ первый год» четвертой 
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седмины сорокъ пятаго юбилея. И Іосифь взяль изъ 
хліба, который они засфвали, пятую часть для царя, 
м четыре (части) оставиль имъ въ пищу и для посбва. 
И Іосифь сдЪлалъ это закономъ для Египетской земли 
до сего дня. 
о. ИЙ Израиль жилъ въ странф Египтф семнадцать 
літь, и всей его жизни было три юбилея, сто сорокъ 
семь лфть. И онъ умеръ въ четвертый годъ пятой 
седмины сорокъ пятаго юбилея. И Израиль благосло- 
виль своихъ сыновей предъ своею смертію, и сказаль 
им» все, что случится съ ними въ странф Египетской 
и что будеть съ ними въ послідніє дни; все возві- 
стиль онь имъ, и благословиль ихъ. И онъ даль 1о- 
сифу двЪф части въ странф. И онъ почиль съ своими 
отцами, и былъ погребенъ въ двойной пещер въ землі 
Ханаанской, рядомъ съ своимъ отцомь Авраамомъ, въ 
могилф, которую онъ выкопалъ для себя, въ двойной 
пещерЪ, въ стран$ Хевронъ. И онъ отдаль всі свои 
книги И КНИГИ своих» отцовь сыну своему Левію, чтобы 
онь храниль ихь и возобновлялъ ихъ для своихъ дфтей 
до сего дня. | 
ХГУ1. И было, посл того какъ Їаковь умеръ, 
умножились сыны Израиля -вь стран Египетской и 
сдфлались многочисленными; и они были веб единодупі- 
ными в» своих» мысляхъ, такъ что братъ любилъ своего 
брата, и каздый помогаль своему брату; и они умно- 
жились чрезмбрно. И было всей жизни Тосифа десять 
седминь, которыя онъ прожиль послі своего отца. Й 
Тосифъ не имфлъ зложелателя, и не случилось сь нимъ 
чего либо худаго во все время его жизни, которую онъ 
прожиль послі отца своего Такова. Ибо веб Египтяне 
почитали сыновъ Израиля въ продолжене всего вре- 
мени, пока жиль [осифъ. И Іосифь умеръ ста десяти 
літь; семнадцать лЬть онъ пробылъ въ стран Ханзан- 
ской, и десять лфтъ былъ слугою, и три года пробылъ 
въ темниці и восемьдесятъ лбть у царя, управляя всею 
страною Египетскою. И онъ умеръ, и всЪ его братья, 
и весь тотъ родъ. 
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И онь завфщалъ сынамъ Израиля предъ смертю, 
чтобы они взяли съ собою его кости, когда они вый- 
дуть изъ Югипта. И онъ взялъ съ нихъ клятву отно- 
сительно костей своихъ; ибо онъ зналъ, что Египтяне 
не отнесуть его тиьло и не похоронять его въ свое 
время въ странб Ханаанской, такъ какъ Ханаанокій 
царь Мемкеронъ, владфвпий страною Ассуръ, сражался 
въ долині съ царемь Египетскимъ, и убиль тамъ его, 
и преслідоваль Египтянъ до воротъ Эромона ). Но 
онь не могъ вступить 65 Ягитетз, ибо возсталь другой 
новый царь надъ Египтомь для управленія, и былъ 
имогущественнфе его. И онъ возвратился въ страну 
Ханаанскую, а ворота Египта были заперты, и никто 
не приходилъ въ Египетъ. 

И ІЇосифь умеръ въ сорокъ шестой юбилей въ 
шестую седмину во второй годъ, и они похоронили 
его въ странф Египетской. И веб братья его умерли 
посл» него. И царь Кгипетскій выступилъ, чтобы. ера- 
зиться сь царемъ Ханаанскимъ, въ сорокъ седьмой 
юбилей во вторую седмину во второй годъ. И сыны 
Израиля вынесли кости всфхъ сыновей ]акова, кромЪ 
Тосифа, и похоронили ихъ наполб, въ двойной пещерб 
на горф. И большинство возвратилось въ Египетъ; и 
только немноге изъ нихъ остались на горб Хевронъ, 
и твой отець |Амрамъ| ) остался сь ними. И царь 
Ханаанскій побфдилъ царя Египетскаго, и заперъ во- 
рота Египта. | 

И онъ (царь Кгипетскій) замыслилъ недоброе діло 
противь сыновъ Израиля —притфенять ихъ, и сказалъ 

гиптянамъ: „вотъ народъ сыновъ Израиля возросъ 
и сдфлался многочисленнЪе нась; употребимь же про- 
тивь нихь хитрость, прежде чЪиъ они слишкомъ раз- 
множатся, и будемъ притЪенять "ихь рабскою рабо- 
тою, прежде чфиъ насъ постигнеть поражеше и они 








:) Дизльманъ думаєть, что это вфроятно ‘Новоу лодіс мли 
Негоорой$. 


*) Въ звіопскомь текст — агат. 
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побЪдятъ насъ въ битвЪ. А не то они вступять въ 
союзъ съ врагами и выйдутъ изъ нашей страны; ибо 
ихь сердце и лице обращено къ странз Ханаанской“. 
И онъ поставиль надъ ними смотрителей за работами, 
чтобы они притфсняли ихъ рабскою работою. И они 
должны были строить кріпкіє города для Фараона— 
Питово и Рамзе, и должны были строить всякія стфны 
и оплоты, которые обрушились въ городахъ Египет- 
скихъ, и они сильно прит$еняли ихъ. Но чім» хуже 
поступали они съ ними, тфмиъ больше умножались и 
увеличивались они. И египтяне считали сыновъ Израиля 
нечистыми. 

ХІУТП. И въ седьмую седмину въ седьмой годъ 
сорокъ седьмаго юбилея пришелъ отецъ твой изъ страны 
Ханаанской, и ты родился въ четвертую седмину, въ 
шестой годъ, въ сорокъ восьмой юбилей, когда были 
дни преслідованія сыновъ Израиля. Й царь Фараонъ 
Кгипетскій даль повелініє относительно нихъ, чтобы 
дітей ихъ,—всякое дитя мужескаго пола, которое ро- 
дится,— бросали въ рЪку. И они бросали ихь въ те- 
ченів семи мЪфсяцевъ до того ифеяца, когда ты быль 
рожденъ. И твоя мать скрывала тебя три ифеяца, и 
на нее донесли. Тогда она сдфлала для тебя корзину, 
и осмолила ее смолою и асфальтомь, и положила ее 
въ траву на берегу ріки, и клала тебя въ нее въ те- 
чене семи дней. И мать твоя приходила ночью и кор- 
мила тебя грудью; и днемь тебя стерегла отъ птиць 
сестра твоя Марія. 

И въ ть дни пришла дочь Фараона бармуєь )) 
искупаться въ рфкЪ. И она услышала твой голосъ, 
когда ты плакалъ, и сказала своей служанкь, чтобы 
она принесла тебя. И она принесла тебя къ ней. Й 
она вынула тебя изъ корзинки, и сжалилась надъ то- 
бою. А сестра твоя сказала ей: „не пойти ли мнЪ, и 
не призвать ли къ тебЪ одну изъ евреекъ, чтобы она 


) По ІосиФу Флавію--бермува, по Артапану (у Евсевія Ргае- 


рагаї, Еуапо. ЇХ, 27) Меобіс. 
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воспитала это дитя для тебя и кормила грудью?“ И 
она пошла, и призвала твою мать Шйокабиеъ, и она 
дала ей плату, чтобы она ходила за тобою. И поел 
сего ты возросъ, и тебя привели въ домъ Фараона. 
и ты сдфлался отрокомъ. И твой отець (Амбранъ) на- 
училь тебя писанію. Й послБ того, какъ ты окончилъ 
три седмины, онъ привель тебя въ царскій дворепъ, 
и ты быль при дворф три седмины до того времени, 
когда ты вышелъ изъ царскаго дворца и увиділь 
египтянина, который билъ твоего друга изъ сыновъ 
Израиля. Й ты убиль его и скрыль его въ пескф. И 
въ слфдующий день ты встр$тилъ двоихъ изъ сыновъ 
Израиля, которые ссорились, и сказаль обидчику: „за- 
ч$уъ ты бъешь своего брата?“ И онъ разгифвался, и 
озлобился, и сказалъ: „кто поставиль тебя начальни- 
комъ и судьею надъ нами, развЪ ты хочешь убить 
меня, какъ ты убиль египтянина? И ты испугался и 
убЪжалъ велфдетне этихъ слов». 

ХЕУШ. И въ шестой годъ третьей седмины со- 
рокъ девятаго юбилея ты ушелъ, и оставался (виб 
Египта) шесть седминъ и одинъ годъ. И ты возвратился 
въ Египеть во вторую седмину во второй годъ въ 
пятидесятый юбилей. И ты знаешь, что Онъ говориль 
съ тобою у горы Синая, и что выспий Мастема хо- 
тфль сдфлать сь тобою на пути, когда ты возвращался 
въ Египетъ, въ праздникъ кущей. Не хотіль ли онь 
вебми силами умертвить тебя и спасти египтянь отъ 
рукъ твоихъ, когда увидфлъ, какъ ты былъ посланъ 
совершить надт Египтянами судъ и мщене? И я спасъ 
тебя отъ руки его, и совершиль знаменія и чудеса, ко- 
_ торыя ты былъ послань совершить въ Египт$ предь 
Фараономъ, и вс$мъ его домомъ, и рабами его, и его 
народомъ. И Господь совершиль мщене надъ ними, 
тяжкое ищене за Израиля, и поражаль и умерщвлялъ 
ихъ чрезъ кровь, и чрезъ жабъ, и мошекъ, и песьихъ 
мухь, и злокачественные воспалетельнке нарывы, й ихъ 
скотъ Онё поразиль смертію, и градомъ, —чрезъ ото Онъ. 
истребилъ все, что расло у нихъ,—и саранчею, которая 
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пофла остатокь, оставшійся отъ града, и тьмою; и ихь 
первенцевь изъ людей и скота Она истребиль. Йвсбмь 
ихь идоламь отмстиль Господь, и сожегь их» огнем». 
И все это послано было чрезь твою руку, чтобы 
ты совершиль это, |.......|. И ты говориль сь цареиъ 
египетскимъ, и предъ всфми его служителями, и предъ 
его народомъ; и все случилось по твоему слову; десять 
великихъ и страшныхъ наказаній пришли на страну 
египетскую, чтобы чрезь нихъ отметить за Израиля. 
И все это совершиль Господь за Израиля, и согласно 
завЪту, который Онъ заключиль съ Авраамомъ, чтобы 
отметить имъ, ибо они жестоко притфеняли ихъ. И 
выспий Мастема возсталь противь тебя, и хотбль 
предать тебя въ руки Фараона, и содЪфйствовалъ еги- 
петскимъ волхвамъ, и помогаль имъ, чтобы и они сдф- 
лали это предъ твоими глазами. Хотя мы и допустили 
ихъ произвести зло, но однако не позволили им» вра- 
чебныхъ средствъ, чтобы они воспользовались ими сво- 
ими руками. И Господь поразиль ихъ (волхвовь) зло- 
качественными нарывами, чтобы они не могли противо- 
стоять ему; ибо мы погубали ихъ, чтобы они не могли 
совершить ни одного знаменія. Но не смотря на веб 
знаменія и чудеса, высший Мастема не смутился, ибо 
онъ приложиль веб силы, и воззваль къ египтянамъ, 
чтобы они преслфдовали тебя вефми силами Египта, 
съ своими колесницами и конями, и со всфмъ множе- 
ствомь народовъ Египта. И я всталь между тобою и 
ими, между египтянами и израильтянами, и спасъ из- 
раильтянъ оть руки ихь, отъ руки египтянъ. И Го- 
сподь провель ихъ чрезъ море, какъ по сухой землі; 
и всфхъ людей, которые выступали для преслідованія 
Израиля, Господь Богь нашть ввергнуль въ море. въ 
глубину бездны, выЪфсто дітей Израиля, за то что 
Египтяне бросали ихъ въ рЪку сотня за сотней; за 
ото совершено надъ ними мщеніе, и тысяча сильныхъ 
мужей |......| была истреблена за одного погибшаго 
младенца. изъ дітей твоего народа, брошеннаго ими въ 
ріку. Въ четырнадцатый, и въ пятнадцатый, шестнад- 
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Цатый, семнадцатый и восемнадцатый дни выспий Ма- 
стема былъ связанъ и заключенъ позади сыновъ Изран- 
ля, Чтобы онъ не могъ обвинять ихъ (предъ Египтя- 
нами). А въ девятнадцатый день мы освободили его, 
чтобы онъ помогаль египтянамъ, и чтобы они пресль- 
довали сыновъ Израиля. Й онъ очерствиль сердце 
ихь, и ожесточиль ихъ, и сталь мотущественнымъ 
надь ними по вол Господа, Бога нашего, чтобы по- 
разить египтянъ и ввергнуть ихъ въ море. И въ пят- 
надцатый день мы связали его, чтобы онъ не обвиняль 
сыновъ Израиля, въ тоть день, когда они требовали 
у египтянъ утварь и одежды, утварь серебрявую, 30- 
лотую и ифдную, чтобы обобрать египтянь за то, что 
когда они служили имъ, они сильно притфсняли ихъ; 
и мы не допустили, чтобы сыны Израиля вышли изъ 
Египта съ пустыми руками. | 
ХЫХ. Вепомни заповфдь, которую даль тебЪ Го- 
сподь относительно пасхи, чтобы ты соблюдалъ ее въ 
свое время, въ четырнадцатый день перваго м$сяца, 
чтобы ты закололь его (агнца), прежде чЪмъ наступить 
вечерь, и чтобы "ли его ночью, въ вечерь пятнад- 
цатаго дня, съ солнечнаго захода. Ибо день этотъ 
есть первый. праздникъ и первый день пасхи. Й вы 
фли пасху въ ЕЮгиптЪ, въ то время, какъ всф силы 
Мастемы были освобождены, чтобы умерщвлять всякаго 
первенца въ странф египетской, отъ первенца Фарао- 
нова до первенца пл5нной рабыни на мельницЪ и до 
скота. И воть знаменіе, которое даль имъ Богь. Въ 
каждый домъ, у котораго дверной косякъ былъ обрыз- 
гань кровію агнца, въ зтоть домъ они не должны были 
входить для избіенія находящихся въ немь, такъ что 
веб, бывше въ этомъ домЪ, спаслись, потому что на 
двери былъ знакъ крови. И силы Господни сдфлали 
все, что только Господь повелфлъь имъ, и прошли 
мимо вефхъ сыновъ Израиля. И на нихъ не про- 
стерлось бЪФдетве, чтобы погубить изъ нихъ чью либо 
душу, ни на скотъ, ни на человфка, ни даже на собаку. 
Въ Египт$ же б$детые было очень велико, и не было 
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дома, въ которомь ве было бы умершаго, и плача, и 
сфтованія. Й весь Израиль спокойно вкушалъ пасхаль- 
ное мясо, и пиль вино, и хвалилъ, и благодарилъ, и 
прославляль Господа, Бога отцевъ свойхь, и приготов- 
лялся къ исходу изъ подъ ига рабства и изъ злаго 
Египта, И ты помни этотъ день во всЪ дни твоей жизни, 
разъ въ годъ, въ свой (опредфленный) день, согласно 
со вефмъ закономъ относительно сего, и не сифшивай 
этого дня съ другимъ и этого м$сяца съ другииъ. Ибо 
это вічное установленіе, и оно начертано на небесныхъ 
скрижаляхъ для сыновъ Израиля, чтобы они каждый 
годъ соблюдали праздникь, одинъ разъ въ годъ, во веб 
свой роды; инфть предфла времени сему, но он» (празд- 
никь) утверждень на вЪкЪъ. Й муж», если онь чисть и 
не придеть совершить его въ назначенный день, чтобы 
принести даръ, угодный Господу, въ день Его .празд- 
ника, и чтобы Феть и пить предъ Господомъ въ день 
Его праздника, тотъ мужъ долженъ быть истребленъ, 
если онъ чистъ и находится не далеко, ибо не принесъ 
даръ Господень въ назначенное время. Й гріх» приметъ 
на себя тотъ мужъ. Сыны Израиля, грядупие ), должны 
праздновать пасху въ назначенное для нея время, въ 
четырнадцатый день перваго мЪсяца вечером», въ третью 


часть дня до третьей части ночи. Ибо двЪ части дня 


назначены для свЪта, и третья для вечера. Вотъ то, что 
повелфлъ Господь, чтобы ты совершаль это въ исходб 
вечера. И не должно совершаться это утромъ в» какой 
либо часъ свфта, но въ вечернее время. Й они должны 
вкушать его въ вечернее время до третьей части ночи, 
и что останется отъ всего мяса послЪ третьей части 
ночи, они опять должны сожечь огнемъ. И они не 
должны варить его въ вод, и не должны его Феть 
сырымъ, но тщательно испекши на огнф и изжаривши 
на огнф. Его голову, сь внутренностями и ногами его, 
они должны изжарить на огнф, и не раздроблять ему 
костей. Ради сего Господь повеліль сынамъ Израиля, 


"| Т.е. будущее вокол$е израильтанъ. 


эт БАЯНЫ бт РР РО 


а мі 


-----— ===. -—- 


о а по счоореооя є 
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чтобы они праздновали пасху въ назначенный для нея 
день и не раздробляли у него (агнца) костей; ибо это 
праздничный день и назначенный для празднованія день, 
и нельзя уклоняться отъ него на день или на м$- 
сяць, но въ свой праздничный день онъ долженъ 
праздноваться. Й ты скажи сынамъ Израиля, чтобы 
они соблюдали пасху въ ея день, каждогодно, одинъ 
разъ въ год», въ опредфленный день, чтобы это было 
воспоминанівм», которое будеть пріятно для Господа, 
и чтобы не случилось сь ними въ томъ году никакого 
бідствія, и они не были бы умерщвлены и поражены. 
Если они будуть праздновать пасху въ свое время, 
соблюдая все, какъ заповфдано, то они не должны вку- 
шать ее вн святилища Господня; предъ вефиъ на- 
родомъ общества Израилева должны соблюдать ее въ 
свое время веб люди, которые явились въ день ея, 
чтобы вкушать предъ Госпдомъ во святилищф вашего 
Бога, кто имбеть двадцать лфтъ и выше. Ибо такъ 
написано и опредЪлено, чтобы "бли ее въ домЪ евяти- 
лища Господня. И когда сыны Израиля придуть въ 
страну, которою они будуть владфть, въ страну Ха- 
наанскую, и устроять скиню Господню въ сей странЪ, 
въ одномъ изъ своихъ отрядовъ (колфнъ), такъ что 
святилище Господа будеть устроено въ странЪ, то 
они должны приходить и праздновать пасху среди 
скини Господней, и закалать ее предь Господомъ изъ 
года въ годъ. И во дни, когда будеть устроень домъ 
во имя Господне въ стран их» наслідія, они должны 
ходить туда и закалать пасху вечеромъ, когда зайдеть 
солнце, въ третью часть дня, и должны окропить кро- 
вю порогъ алтаря, и тукъ положить на огонь, кото- 
рый на жертвенникЪ, мясо же его, изжаренное на огн$, 
Ъеть въ предверій дома святилища во имя Господне. 
И они не должны совершать пасху въ своихъ го- 
родахъ и въ своихъ містах», а только предъ скинею 
Господнею, или предъ Его домомъ, такъ какь имя 
Его живеть въ немъ, дабы имъ не согрфшить предъ 
Господомь. И ты Моисей, скажи сынамъ Израиля, 
чтобы они соблюдали постановлеше о пасхЪ, какъ по- 
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веліно тебЪ, что вы должны соблюдать её ежегодно 
въ день ея и также праздникь опрісноковь, чтобы 
они ли прЪсное въ продолженій семи дней, соблюдая 
праздникъ Его и принося для Него ежедневно даръ, 
въ ті семь пасхальныхъ дней, предъ Господомъ, на 
жертвенникв вашего Бога. Ибо этотъ праздникъ вы 
праздновали съ боязливою робостію, когда вы вышли 
изъ Египта, пока не перешли чрезь море въ пустыню 
Суръ; ибо на берегу моря вы окончили его. 

Г. И потомъ послЪ сего закона я возвфстилъ теб'Б 
о субботнихь дняхъ въ пустині Синая, которая на- 
ходится между Еломомъ (Е от) и Синаемъ. Й также 
о субботахъ земли я сказаль тебЪ на горб Сина, и 
о юбилейныхъ годахь вмфетВ съ субботними годами. 
Но годъ. его мы не сказали тебЪ, пока ты не придешь 
въ страну, которою вы будете владфть. Тогда и страна 
должна праздновать свои субботы, когда они будутъ 
жить въ ней, и они узнають годъ юбилея. Посему я 
опредфлилъ тебф седиины и юбилейные годы: сорокъ 
девять юбилейныхъь годовъ отъ дней Адама до сего 
дня, и одна седмина и два года. И еще предлежать 
‘теб сорокь лфтъ, чтобы узнать заповфди Господа, 
пока они не переправятся, ко времени перехода въ 
страну Ханаанскую, ибо они переправятся чрезь Тор- 
данъ къ западу. И юбилеи прекратятся, когда Израиль 
очистится отъ всякаго блуда, и вины, и нечистоты, 
и оскверненя, и гріха, и злодбянія, и спокойно бу- 
деть жить во всей странЪ, и противъ него не возста- 
неть болфе ни сатана, ни какой либо ненавистникъ, 
и земля будетъ сь тфхъ поръ чистою навсегда. 

И воть я записаль тебф также повеліків отно- 
сительно субботь, и веб установленія законовъ отно- 
сительно них»: шесть дней дфлай дфла, и въ седьмой 
день суббота для Господа Бога вашего. Вы не должны 
дфлать въ нее никакого дфла, вы, и ваши сыновья, и 
ваши рабы, и служанки, и весь вашъ скотъ, и чужезе- 
мець, который у тебя. И человфкъ, который дфлаетъ 
какое либо дфло, долженъ умереть. Всякій, кто осквер- 
няетъ этотъ день, кто спить съ своею женою, и кто 


є 
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говорить о томь, что онъ хочеть предпринять въ нее 
(въ субботу) путешестве, или о разнаго рода куплб и 
продажі, и кто черпаетъ воду, не приготовивь ея себЪ 
вь шестой день, и кто поднимаєть ношу, чтобы пере- 
нести ее изъ своего шатра или изъ своего дома, тотъ 
долженъ умереть. Вы не должны дфлать никакого дЪла 
въ субботу, котораго вы не приготовили себЪ въ ше- 
стой день, чтобы Феть, и пить и покоиться, и соблю- 
дать субботу оть всякаго дфла въ этоть день и про- 
славлять Господа Бога вашего, Который далъ ее вамъ 
въ праздникъ. И днемъ святымъ и днемъ святаго цар- 
ства для всего Израиля долженъ быть этотъ день въ 
вашей жизни непрестанно. Ибо велика честь, которой 
Господь удостоиль Израиля, чтобы они фли, и пили, 
и насыщались въ этотъ праздничный день и отдыхали 
оть веякаго діла, которое относится къ человфческимъ 
дфламъ, кромЪ воскуренія виміама, и принесенія даровъ 
и жертвь предь Господомъ въ субботы. Только это 
діло пусть совершается въ субботы, во дни дома свя- 
тилища Господа Бога вашего, чтобы приносить въ 
умилостивлене за Израиля непрестанно и ежедневно 
дары въ воспоминаніе, которое пріятно и которое д$- 
лаетъ ихъ угодными предъ Господомъ, каждый день 
года, какъ повеліфно тебф. Но каждый человік», кото- 
рый совершаєть діло, и предпринимаетъ путешествие, 
и ухаживаєть за своимъ скотомъ, будь это дома или 
въ другомъ м$стф, и кто зажигаєть огонь, или Фдетъ 
верхомъ на какомъ нибудь животномь, или путеше- 
ствуєть на кораблф по морю, и каждый, кто убиваетъ 
и умерщвляетъ кого либо, и кто закальваєть животное 
или птицу, и кто ловитъ звфря, или птипу, или рыбу 
и кто постится, и кто ведеть войну въ субботний день: 
всякій, кто дфлаетъь что нибудь изъ этого въ субботний 
день, тоть долженъ умереть, чтобы діти Израиля хра- 
нили субботу, по заповфдямъ о субботахъ земли, какъ 
это списано съ небеснихь скрижалей, которня Онъ 
даль инЪ въ мои руки, дабы я написаль теб законы 
времени и время по дфленшю его дней. 


ПРИЛОНМЕНЕ. 


ОТРЫВКИ ИЗЪ КНИГИ ЮБИЛЕЕВЪ, СОХРАНИВШТЕСЯ 
У ГРЕЧЕСКИХЪ ЦЕРКОВНЫХЪ ПИСАТЕЛЕЙ, 


1. Св. Епифаній Кипрекій. _ 


"Ос 0ё ву лос Мортлаї- 
ого єбібхетаї, сті хаї 
Лет ту бе коло иЁУТ, | 
хаї га бубиата тем ум- 
Ухо тоб тє Каїч хаї 
тоб Ху9 у вівог пеОІЄ- 
уєг їма хата поута год- 
пом орто! хатаібу уудсі- 
бім, ов Гос 4179 ос го 
іс бафодубамтєс. Тот 
уфо “иди уечуибаутос 
ос хаї дууатєоас, 
дудухт убуоме хат” Єхеїмо 
ха! 00% аб Афойс таїс іді- 
с биуафііт чаї, лос паї- 
дас. От удо пи паодуо- 
цоу то гогофтом: єї 
_ идём: 700% убмос їм. Кой 
удо каї алітос, ос Єтог 
гілеїм, 0 `Адаи 71 ОГ, 
дмуатоі оуедом г й 6х той 
бойатос алтот тлабдеї- 
б1 буутфЭт, хата бубу- 

[ху ат Ех 00% лепа- 
биемт, хай ох Ду лаоамо- 


| 
| 


Но въ книг Юбилеевъ, 
называемой также и Ма- 
льмь Бьтіємь, можно най- 
ти, что эта книга содер- 
жить имена жень ЁКаино- 
вой и Сиеовой. чтобы вся- 
кимь образомъ были по- 
срамлены эти слагатели 
басенть для жизни (т. е. 
Сивіяне). Когда Адам» ро- 
диль сыновь и дочерей, 
было необходимостью въ 
то время, чтобы его еы- 
новья вступили въ бракъ 
съ собственными сестрами; 
ибо это не было беззакон- 
НЫМЪ, потому что иного. 
рода не было. Да и самъ 
Адамь, можно сказать, 
былъ въ супружествЪ почти 
съ собственной дочерью, 
образованною изъ его тфла 
и созданною Богомь для 
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шоу ої теє тофтоту пої 
бумуфдтбам д иё Каїм 71 
сдделфі тій шеідомі Ут, 
ото хайоуцічц, 0 де 
579 лотос 1706 шета 
тбу “Адё^ о усуугдеїс 71 
Жеуошеуп алго сідедфії 
"Аомой. Ггудчабі ді то 
"ядош хо алого, сс 
Й Челтл Гіуєбіс пеогє усі, 
уча ие тот 70 
гопточсє сс єїмає ато 
дуо бу дууатбоас, @0- 
Оємає 0 дехадуо` Ема шбм 
алохтау9еута, Ечдеха де 
теоїмердечтас то В. 
“ЕАХЕс 08 хаё тотітим тт 
Фифабім Емо Гачебго тот 
хобиот, хаї тосігя ЕВА 
пава Моб 01,70 фа- 
бхол'бт „Кай єсубем `Ада и 
Єгт Єччахдбій тогахоутгоа, 
хаї буємутбем 11016 хаї 
дууатеоас, ха датедаме""), 


супружества сь вимъ, и 
это не было беззаконнымъ. 
Такъ и сыновья его всту- 
пили въ бракъ—Каинъ с» 
старшею сестрою, такъ 
называемой Савою, а Сиеъ, 
третій сынъ, рожденный 
посль Авеля, съ сестрою 
своею, называемой Азурою. 
У Адама родились, какъ 
описываеть Малое Быт, 
и друпе девять сыновей, 
посл т$хъ трехъ, такъ 
что у него было двз до- 
чери, а дфтей мужескаго 
пола двЪнадцать: Одинъ 
убитый, а одиннадцать 
оставшихся ВЪ жЖивыхъ. 
Ты имфешь указаше на это 
въ Битій міра и первой 
книг5 Моисеевой, гдз го- 
ворится. такь: и поживе 
Адамъ ЛЪЬТъ  девятьсоть 
тридесять, й роди сыны и 
дщери, и умре. (Срав. Ви. 
Юбил. 4 гл.). 


2. Гоаннъ Зонара. 


.Оїда иёу офу бу т й тт 
ГЕ усубашиєчом сс 
у 7й пост 74504 уаі. 
аї олодмиді дучаиес под 
тою ДАЛО УЛЕбГУбал па- 
оа той гом бом душиомо- 


а нн о ана на т а а а 


Дійствительно я знаю 
записанное въ Маломь Бы- 
тій, что въ первый день и 
небеснья силы прежде про- 
чаго были созданы Твор- 
пемь вселенной; но так» 


'} Адуега. Баегезез, ПР. І, пасте. ХХХІХ, сар. 6. Рагоюз. 
Сигзиз сотр!е(., ей. Міспе, ют. ХІІ, раб. 671—672. 
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уої, а^^ бть шт таїс | какь это Малое Битіе не 


лаой точ Зем патбосвм 
вухех і и буди с ВЕЛО тус 
"Ероаїх?с бофіас хаї 7 
дея тт отт биубідиттаї 

"уєбіс, 0/д6м ть том Єм 


бугімп усубашиєчом Лоуї- 


Фоме бевогоч, 010 та 
вус буутідешої 7). 


3. Георгій 


Ну го тптоогоугібто 
умудтшіоо, тії 10671 
гої ла0’ "Ероагої 7062. 
лом шумос Мібам, 65 поо- 
Ффідеїхтаь, лаой де Роо- 
10016 #50071 теиттї 
гої Маотіом Штмос, ха! 
лаб! Аїучиттйоїс єсхобуяї 
будтя тод Фашечод, єю 
я цбой хмогахії, 770: МАС 
бабвватом, єтойтбем о дєбс 
гоу очодубу хай тту, ут», 
то бхотос хаї га Фдата, 
лутше хаї фо хай уму- 
- З йшеооу, бмо® Єоуа єпта. 
гу то демтбоб УМУДТИЕ- 
ос» бубуєто го бтєоєоца, 
буру &. & тб ТОТО 
удудуицбою вуємето ЄбУа 
гіббаоа , фамеосбіс утс 
ха} дмахтодудіс, таоадеи- 
бос, де»доа памтоїа, Во- 
гачає хаї блєОШата. 71 
тетдотт тибод Єтойтбем 
б 9ебс тбу Мом хай тм 


—— ды 





отнесено къ книгамъ еврей- 
ской мудрости, написан- 
нымъ божественными от- 
цами, то я ничего, что въ 
ней написано, не считаю 
достаточно твердымъ и не 
соглашаюсь съ этимъ уче- 


нтемъ (ср. Кн. Юбил. 2 гл.). 


Синкелл'ь, 


Въ первосозданнья сут- 
ки, по еврейскому въ пер- 


вый день перваго мЪсяца 


Нисана, какъ указано пре- 
жде, по римскому въ двад- 
цать пятый день мфеяца 
Марта и по египетекому 
въ двадцать девятый день 
Фаменова, въ день боже- 
ственный, именно въ пер- 
вую неділю, Богь сотво- 
рилъ небо и землю, мракъ 
и воды, духь и евЪтъ, и 
сутки, всего семь твореній. 
Во вторыя сутки явилась 
твердь, — одно творенте. 
Въ третьи сутки было че- 
тыре творенія, —появлеше 
земли и осушене ея, рай, 
многоразличныя деревья, 
травы и смена. Въ чет- 
вертый день Богь сотво- 
риль солнце и луну и 


") Аппаієз, 5 1. Согриз зеггриогат Нізіогіає Бузапіїпає, е4ц. 
Кіебиїтгії; )оаппез Допагає, І. І, раг. 18. 
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бЕЛУУтм хаї стол абтєоад. 
гій олеицято 7 | МЕ04 глой- 
беу 0 гос та єолета хи 
та Ухта лауга, хугт хаї 
їуФаас хо ба єм гоїс 
170004 , Єгі те ПЕТЕР. 
040% єоуа лога. ГИ Ех71 
1.404 вл отб 0 деос та 
легойлода | хаї та вопета 
77 уїс, го Это к том 
амдосточ, г0уа 7Еббаоа. 
дио?) га памта єоуа 
єїхобі, дл/о 00019 иа гос 
сі хобі, до  "Евоаїхоїс 
уоама 100% хаї таїс єйхобі, 
дао "Ероаїхаїс віВкогс 
хаї гос сло "Ядаш Ебс 
Чахов єїхобі дао уємад- 
ис, іс би №елтй феое- 
та Гичебеі, 7 хаї Мо- 
бо ами рабі томес апо- 
каїмичіу. афтт тас очоа- 
чіочс дума шеїс гій 706271 
йод АЕ Е бхгібдаї 7). 


`Ауаужасс пооїуФтм 
хаї пеої гого дуб 
бу цЄоє, бба хаї &АЛо 
ібтобіхоїс Чоудаїха сс дбо- 
хамодоуіас 7 хаї Хоїбтса- 
чехас ібгооіає убдфаби 


) Сргопоргарбіа. 


= НЕ 


| 
і 
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звфадь. Въ пятый день 
Богь сотвориль пресмы- 
кающихся и веБбхь пла- 
вающихь, великихь мор- 
скихь животныхъ и рыбъ, 
и все, что въ водах», а 
также пернатыхъ, — всего 
три твореня. Въ шестой 
день Богъ сотворилъ чет- 
вероногихъ и пресмыкаю- 
щихся по землі, звЪрей и 
человфка, — четыре творе- 
нія. ВифстЪ вефхъ творе- 
ній — двадцать два, со0т- 
вътетвенно двадцати двумъ 
еврейскимъ буквамъ, за- 
т$мъ двадцати двумь ев- 
рейскимъ книгамъ и нако- 
нецъ двадцати двумъ гене- 
раціямь оть Адама до [а- 
кова, какъ говорится въ 
Маломъ Бытии, которое на- 
зываютъ иные откровентемъ 
Моисея. Эта же книга гово- 
ритъ, что небесныя силы 
были сотворены въ первый 
день (Ён. Юбил. 2 гл.). 
Необходимость побудила 
меня сообщить нЪчто и 
изъ того, что и другими 
историками, записавшими 
тудейсмя древности и хри- 
стіанскія  повъетвованя, 


Согриз з8сгіріогат Віз(огіае БухапИпае, «Ні. 


Хіебибгії; Сеогриа$ Зупсейиз, і. І, р. 4--5.-- Вся эта исторія тво- 
реній почти буквально повторяєтса Геормемъ Кедриномь; Согр. 


зегірі. Бізі. Бугапі.,, р. 7--9.. 
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птеді лого ото Ех 
А Лет 7с ГЕУЕбЕсс хаї 
гол) Лгуо, иеуоу Віоу 
Адам, єї уді ит ха/01а 
єїчой ЕЁ, се йу МП єс 
агототгебає Здхас Єхте- 
богу ої татФта оуйттофи- 
тес. хто уофу 6) т Ає- 
уошемо Від "Ядди д ту 
Я меосУ 4069 и 0% ГУС ТЕ 
00 йабіас том длоісу хаї, 
76 ладно тує умувіхос 
хаї сс #400001 алго 
`Чдаш & ото пабоаеі бо 
хаї тус лей той ху пом 
тс 6062069 уг -07^75 гот 
9:00 л00с ато“, хм 
гіїс диета тоутои 600 дот 
Ефас бу со лаоадеї бо», 
га 7 тс лаарабеос хаі 
га шеТО туту табоарабім, 
сс Флотетахтой. 

Та тосіта либоа #8 д0- 
мадос, тис Я тот мем 
диЄодй 77с бес гої 
"ядди, дудбя д: той пос- 
то што Мібам, тості 
бе гої Ато» Міо штмос, 
хаї ЕХГТ тоф паб! ууп- 
ос Фао шоу, 40 иа- 
беу "Адаш то дуба дхоіа 
Феїо томі хаоібиать. 7 
деутгбоа ДЕ од тс делте- 
оп і8дошмадос сіуудиабе 
га ктуут. тр тоїгп ибо“ 


776 деитеоац &8д0. иадос 
со мабе га легиача. 71 
тетаот иго ті дЕИТЕ- 
бас і8до, цадос смдиабе га 
вОЛЕТ. тпотєштт о ИЕ Ой 


тус емтвовс 6800, иадос 
Апокрифы Ветх. Зав. 


і 


‚‘смыкающихся; 


Й 


заимствуется о семъ изъ 
Малаго Биютія и такъ на- 
зываемой Жизни Адама, — 
хотя она и не считается 
божественного, —чтобы из- 
слідующів это не впали 
въ нелфпфйпие вымыслы. 
Итакъ, въ извъетной подъ 
именемъ Лизни Адама ука- 
зывается число дней, когда 
было найменованіє живот- 
ныхЪъ, и образованіє жены, 
и входь Адама въ рай, и 
заповїдь Божія къ нему о 
пищі съ дерева, и входъ 
Евы послі сего въ рай, 
также обстоятельства пре- 
ступленія заповіди, и по- 
слфдетыя | преступленія, 
какь далфе слЪдуетъ. 

Въ первый день нодфли, 
который былъ третьимъ 
от» сотворен Адама, вось- 
мой перваго мЪеяца Ни- 
сана, первый месяца Апр\- 
ля и по египетскому ше- 
стой | мбсяца | Фармуви, 
Адамъ по ніковму боже- 
ственному  благоизволенію 
наймоноваль дикихъ зв}- 
рей; во второй день вто- 
рой недбли онъ даль имена 
скотамь; въ третій день 
второй недфли онъ наиме- 
новалъ пернатыхъ; въ чет- 
вертый день второй недф- 
ли онъ наименоваль пре- 
ВЪ ПЯТЫЙ 


13 


> 
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60 иабЕ га утхга. ГИЕХТИ 
либод тс демтєОас ё8до- 
и@дос, тс їм хата шем 
"Роцаїомс  `Алог^Моч 
ёхгт, хата 9 Аіуултіомс 
фФаоиноуді &удехатт, № 
Всм б Фебс мЕоос ть 776 
лос гой `Адаш ёпт ^а- 
бе тм уфуаїха. 71 7Е00- 
оахобтй Єхтп тиеод 77 
хобиотоцаєс , тетаота 
й шоа 77 Є8дбите #800 ид- 
дос, Пауом теббабєбхан- 
дехатт, Маїом ватт, Моу 
бутос сталос кой бейтуитє 
бхоол хата дьйцетосу, 
и 71 лоу ПАвадом ЄТЬ- 
тоді, &0'уау б 9506 
лоу `Чдаи Є го тадба- 
дЕёбо хата тту теббаба- 
хобтум пивом тс п^а- 
бесос @%ТОо®. ті ПЕУТ»- 
хобтй Пиёох тїс хобио- 
омос, теббаоахобуті ТЕ- 
гдогт ді тс тлабесо гот 
"Адам, тибой хибіахі, 
Пахом“ дхтбохандехатті, 
Маїом тбібхаєдехдття, МЕ- 
ла тоєїс йибоас ттс Єм 
ло паоадеібо ачтот єі- 
бодои, тілі ому бутос талос 
хаї обелумтс  абуохеості, 
бустєїлато б  Зєос те 
‘Ада алЕХЕбЭ си тс бобо- 
бесб тот) балом тс умо- 
ЕС. 

ТЯ ємемтухобтя 70 
йшера ИС ухтібесс, 71 
бештбод диеоа тус 7ё0ба-- 
оєбхаїдехаттє &Вдо иадос, 
хата сум Эго тоолту, 


день второй недфли он» 
найменоваль плавающихъ. 
Въ шестой день второй 
недбли, который по-рим- 
скому быль шестой день 
Апріля, а по-египетскому 
одиннадцатый м'рсяца Фар- 
муви, Богь, взявши ніфкую 
часть ребра Адамова, обра- 
зоваль жену. Въ сорокъ 
шестой день оть сотво- 
ренія міра, въ четвертый 
день седьмой недбли, че- 
тырнадцатаго  Пахона, де- 
вятаго Мая, когда солнце 


било въ знакЪ тельца и 
луна противъ  созвфздя 
скорпіона, въ восходъ 


Плеядъ, Богъ ввелъ Адама 
въ рай въ сороковой день 
послі его сотвореня. Въ 
пятидесятый день отъ со- 
творенія міра, въ сорокъ 
четвертый отъ сотворенія 
Адама, день божественный, 
восемнадцатаго  Пахона, 
тринадцатаго Мая, черезъ 
три дня послб входа его 
въ рай. когда солнце было 
вь знак$ тельца и луна 
въ знакб козерога, Богь 
заповбдаль Адаму не вку- 
шать оть древа познанія. 

Въ девяносто третій день 
творенія, во второй день 
четырнадцатой недбли, во 
время лётняго поворота 
солнца, когда и солнце и 
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Я мои бугос ха бЕЛУУт с 
хабхімса, 71 єїуоблії те ил- 
тт гой "Гофуіол иумос, 
Еліді лобті, 07х97 
ал 7017 9:09 & то ла- 
00006 у год "Ядай рот- 
З ос Еф, вч сті дудотхо- 
071 Яшбод тс тлАОЄСС 
ааттє 1% о Адам лабо 
січе ла бею Ета, 0 ЕОцу- 
усфетаї сот: фа тофто 
лообетахєч б Зеосо 00. 
№2705 у го ДЕ мтохоо, 
тор діа таб мета сум 
лабім гол уобібцої 
К-Ж 7 мос хго® па- 
оадебои, Єті шу сіо0є- 
МИ оуочіас іхддаєточ аа/ттм 
чо 671 ‚Геббиойхоута 
диєоас, Єлі де дплуто- 
хіас бос ХУ шеосбм п. 7407 
хаї. `Ада и со м’ зивоа 
77 т^00Е62с а701 єіб- 
7х9" бу 70 лпаоадеібо», 


01; Хао хай та уємчсі- 
меча 71 теббаоахобі ї 
МЕ“ сібфеоомої и єм ге 
(606) хата том мдиом. Єлі 
4 Эт ЛЕОб. ахадабтом НТ, 2) 
аа/ттм #71 я иЕоас дудот- 
хоуга, ба ге ГТУ бу я 
паоадеі бо атс єібодом 
ті оудотхобті й шоп хо 
фії то ахадаотоу тот 
97 ЛЕОС лог го йобеу. 
йфедоос, удо лам 00а 
ох =0еО ЕТО Єсос ёлга 
7 400% єм 70 (208 хата 
том 9ебом удиом. 


луна были въ созвфзди 
рака, вь двадцать пятый 
день месяца [юня, перваго 
Епифи, введена была Бо- 
гомь въ рай помощница 
Адама Ева, въ восьмиде- 
сятый день по сотвореній 
ся. Взявь се, Адамь даль 
ей имя — Ква, что значить 
жизнь. Посему Богь по- 
вельлъь чрезь Моисея въ 
книг5  Левитъ, именно, 
ради дней пребыватя их» 
вн$ рая по сотвореній, 
чтобы она (женщина) оста- 
валась нечистою при ро- 
жденій мальчика сорокъ, 
а при рождени дфвочки 
восемьдесять дней; посему 
и Адамъ въ сороковой день 
по сотворении введенъ былъ 
въ рай, ради чего и ново- 
рожденныхъ въ сороковой 
день приносятъ въ храмъ 
по закону. При рождени 
же. дЪвочки она должна 
быть нечистою ‘восемьде- 
сять дней, ради того, что 
она (Ева) вошла въ рай 
Ввь восьмидесятый день, и 
ради женской нечистоты 
въ отношений къ мужу; 
даже и находящаяся въ 
месячном  очищеній не 
входить въ храм» до семи 
дней по божественному за- 
кону. 
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Тотфта Ех гой алом Ае- 
уошбчом `Адаи фійоша- 
діас уабім у бичтд о 
Ебт01 уві сабо. я 


"Ех теч ее Геусбесж 


Тез ЕВдо шо» Єте! таоєвт 
хаї го дудбо Е 00 фт бу 
гої; Лада 00%, сс $0, 
ШЕГа гебблойхочто, тег 
п иєоаб ТІ 000840565 
бу тій блітоМі тем Паєга- 


Оч. 


"Елот0Е 00 аби вм 
то лаоадеі боз івдомада 
Я иєосм пторахобісм _ ко 
хоуга пемте. хаї. веет 9т 
самості учим Ефа да 
гум пабдбабім 71 бехатя 
го? Маїоу ит\ос. 


Та дтоїа, хаї та гегОа- 
лода хай та Єбпега фт 
ом о Гобуллоб хаї 7 
Лелт Гинбб в иофома 
уси пОб тс таоарабесо 
гоїс лоотот абтого: (№0- 
ті, ртоїм, О Ос адослЕ- 
уп 9621 ГААтЕ ті да з 
олео адаматом ви бо- 
хеї... 

Ті дудоо ётеь, фт, 
умо блябій Ему тім 
упмаїха аутот. 





Это я ради любознамя 
вь сокращени заиметво- 
раль изъ такъ называемой 
жизни Адама (Кн. Юб. З гл.). 


Изь Малаго Пычя: 


Въ седьмой годь онь 
согрбшиль, и вь осьмой 
они были изгнані изъ рая, 
кась говорить (Малое Бы- 
тіс), чрезь сорокъ пять 
дней поелЪ паденія, въ 
восходъ Плеядъ. 

Пробылъ же Адамъ вт 
раю седмину трехъ сотъ 
ттестидесяти пяти дней; и 
изгнань былъ сь женою 
Евою за преступленіс за- 
повфди въ десятый день 
месяца Мая. 

Звфри. и четверономя и 
пресмикающіяся, товорить 
Їосифь и Малое Битіе, до 
паденія говорили одним» 
язикомь съ первосотво- 
ренньми; посему, говорить, 
зиїй бесбдоваль съ Евою 
человуческимъ голосом», 
что, кажется, невозможно. 


Въ восьмой годъ (гово- 
ритъ), Адамъ позналь Еву 
жену свою. 


у) 1Ы4., р. 7—9; ср. Місіасі С1усаз; Согр. вемрё. мог. Булат. 


р. 392—393. 


з) Это повторяєть и Георгій Кедринъ: Согр. зсгірбог. г. 
| 


Бухипі., р. 9. 
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10 Евдошухобтс те! 
бусучідт афтоїс посго- 
гохос ос о Коаїм. 


Го Євдоцтхобто єВдо- 
ис ЕЕ рабі угуєч'бд си 
точ біусіом ^ ВЕЛ, 


То о уудотхобто теит- 
го те єуєччт ду алгоїс 
Загуагто, хо очоцабам 
аз/тум "бота. 

16 вусупхобт о 800 ис 
33) пообуує ухе "Коїм. 


То сусут обу с ато 
ЕЕ "АВей дчучеуне Зубіам 
го дей єрхобт ом деуте00у 
гос дусам, хата туту там- 
бЕЛУУОУ тот #800 ио шт 
убс таб" "Броаіого, дубу 
єУ 71 бумом. 


Зпивіюгеом бть сум 
Каїм хаопофодіам З убіом 
халеї у убафу, га 0 гот 
`АВЕХ 06500, бтлобоа тб 
годлом фатбови. 


ато бусутхобт с 
ват еле дмеї лем б Каїм 
гоу АВЕ», хр 8ЛЕУЭтбам 
ато ої лоотдтлабтої 
Е8до цадехо гебба0ас, 
пуоту ТУ єїхобі, бхт а. 


76 


То єхатобто єїхобтеї 


800 и Єте о Адаи хай 
х ЕтФа дтедеуто тб пем- 
З ос. 

То схатобто гогахо- 
тд теитто те ФладЕУ 
д Ку тту ідіам сделетч 


Въ восьмидесятьй год» 
родился у нихь первород- 
ный сынъ Каинъ. 

Въ семьдесять седьмой 
годь, говорять, родилел 
праведный Авель. 

Въ восемьдесять пятый 
годь родилась у нихъ дочь 
и они дали ей имя Асуам». 


Въ девяносто седьмой год» 
Каинъ принесъ жертву. 

Въ девяносто девятый 
годъ Авель принесъ жертву 
Богу, имфя отъ роду двад- 
цать два года, въ полно- 
луне седьмого еврейскаго 
м'Бсяца, то есть въ празд- 
никъ кущей. 

Достойно | примфчанія, 
что | Писаніо | назвіваєть 
жертву Каина принесенівм'ь 
плодовь, а жертву Авеля 
дарами, обозначая сим» 
настроенів каждаго. 

Въ тоть же девяносто 
девятый годь Каинъ убиль 
Авеля, и первозданные 
оплакивали его четыре сед- 
мины , то есть двадцать 
восемь ЛЪтЪ. 

Въ сто двадцать седь- 
мой годь Адамъ и Ева 
прекратили свой плач». 


Въ сто тридцать пятый 
годъ Каинъ взяль соб- 
ственную сестру Асавнанъ, 
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"Абиичач офбам єтач У. 
оутос бе ту лом Єсткомга 
теугє °). 


То де блд' ЕТ вуімут- 
бе 9туагбой, у бімсцабгу 
"Ягомойм 7). 


То лиг лы 0 519 Е^а- 
ВЕ уфчаїха "Ясофмоамч тт“ 
ідійм сдєкоум. їм де 579 


Фтозм  бхатбу | Єчеутхоуга 
вмос 7). 


ТО ато вчахобго тога- 
хот бтєь хаї Км алЕ- 
ЭамЕу, битеббутос ЕЛ` 91 
гбу гоу охоту. МЭос 
удо хаї алтос том “АВЕЛ 
амеї ке 7). 

Толіто тб, вбуа! єтеї, 
сс фабі, Моє єфутеубеч 
дитємома єм сое 40640 
тус "Мойечіас )). 


` 


‘О йууєйос б лалем го 
мофбії еле афто, бті 
гоу "Авоаай ус осдаха 
гум "Ебодіфа улооббам ха- 





| 
р. 221. 
) 


2 


ы 


которой было пятьдесять 
льгь: а самъ онъ быль 
пестидесяти пяти лЬтЪ 
(Кн. Юб. З и 4 гл.). 

Въ двфети тридцать чет- 
вертомь году онъ родить 
дочь, которой даль имя 
Азуранъ (Кн. 106. 4 тл.). 

Въ четыреста двадцать 
пятомь году Сиеъ взялъ 
въ жену собственную се- 
стру Азурань; Сиеъ же 
былъ девяносто одного года 
(Кн. Юб. 4 гл.) 

Въ томъ же девять-соть 
тридцатомъ году умеръ и 
Каинъ отъ обрушившагося 
на него дома; ибо и самъ 
онъ камнями убиль Авеля 
(Кн. Юб. 4 гл.). 

Въ этомъ 2251-мъ году, 
какъ говорять, Ной наса- 
дилъ виноградникь на горб 
Луварь въ Армеши (Ён. 
Юб. 7 гл.). 

Ангелъ, говоривший сь 
Моисеемь, сказаль ему: я 
научиль Авраама  еврей- 
скому языку, какимь онъ 


по 1ьм., р. 13--15; ср. Місбаєі Сіусаз; Согр. зегірі, 154, Бугаші., 


 1бід. р. 16; ср. Місбасі Єіусаз; 14. р. 221. 


зо 1ы:4., р. 17; ср. Місіваєї Сіуса», 4. р. 


221. 


« 159., р. 19; ср. Місіаєї Сіусаз, 14. р. 223; также Геор- 


гій Кедринь, р. 16. 
°) 1ь4., р. 147. 
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га сту дл'сбутс ягібесос 
Ла ебу га пагоа пачта, 
с & Мел Есть Геує- 
0. 7). 

То, угоу’ ЕТё гот хо- 
_биоу, 'Абвоади д га, 
217016: ’Абоваи та 
ёдола той тагобс ач- 
гой хор биухатехау9т 
аа/гоїс Аооам ЭЕЛсоу ОДЕ- 
баї го та Єч уфуті. хм 
Е27ЛЭЕ бара бум "ЯВоади 
тод Єлдеїм &6 уту Ха- 
майм, хаї шеТаумол)с с3ут- 
бем єм Хаоодм &долоиа- 
усім Єсос Зачагои аугот 7). 


То ому Ета тот? "Ібаах 
єтачулФеч "Чахобв  тпосс 
аутоу (ло Меболога щас. 
Каї ао АЕфас Чбаах хаї 
ідом тосе фіоліс "Іахов 
таАдухає том Акти 655 @0- 
Хієоба хаї ду Мотбач сіс 
Ваб Ах хаї аохоуга’ т 
`РЕВЕхха 17т0Е том Гоаах 
ву 76 утой ЛаоимЕ бои гб) 
Нбат хаї го Чахоїб ауа- 
лау аЛАХЛоМс. хо тара 
уєбас ал/тоїс пооєїлеу бі 
ау єтамабті то ЧМахозв 
о "бал, #6 хєїоас ал/- 
тої лебеїтої. иета оту 





былъ оть начала творенія, 
чтобы онь говорилъ на 
немь, какъ на природномъ, 
о чемъ говорится въ Ма- 
ломь Битій (12 тл.). 

Въ 3878-мь году отъ со- 


‚ Творенія міра, когда Авра- 


аму быль 61 годь, сожегъ 
Авраамъ идоловъ отца сво- 
его и вмЪетБ съ ними со- 
жжень былъ Арранъ, хо- 
тфвпий тушить огонь ночью. 
И вышель барра съ Авра- 
амомт, чтобы идти въ зем- 
лю Ханаанекую, и, пере- 
мфнивъ науфреше, жилъ въ 
ХарранЪ, предаваясь идоло- 
поклонству до своей смерти 
(Ён. Юб. 12 гл.). 

На сто пятьдесять треть- 
емъ году жизни Исаака, 
[вковъ возвратился къ нему 
изъ Месопотами. И Йса- 
акь, возведя очи и увидя 
сыновей [акова, благосло- 
виль Девія, какъ перво- 
священника, и Гуду, какъ 
царя и начальника. Ре- 
вокка побудила Исаака, 
уже бывшаго въ старости, 
чтобы онъ внушиль Исаву 
и [акову любить другь 
друга. И онь, увфщевая 
ихъ, предеказалъ, что если 


9 19. р. 185. Тоже самое и у Георгія Кедрина; Согриз 


зсгіріог. №150. Бугапі., р. 48. 


*) 1Ьм., р. 185. Срав. Георгія Кедрина, р. 48. 
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тб тєлеугУбдаь го "бах 
уіуудеіс 40 тоб чаем 0 
Нбол хай 9900006 Єдут 
ХА хата гой ЧМахоів хаї 
лоу лоу ал/тол? єіс по- 
Ле иоу. Чахоїб 0 атохАі- 
бас тас птаїає тс В40еЕ- 
сс лаоЕха Ле точ 'Нбал 
нутбдумає ту уомчихозу 
буголоч. тоф В ші аме- 
хоцёои, МА Воідомтос 
хаї счегдійочтос, фіабдеїс 
Чохов тб тот? `1оуда 
бубтеїме тСХхоУ хаї пас 
хата той дечоїй шадот 
лбу "Нбал) хатевале. той 
0: дамочтос дмої амтєс гас 
лтабас ої бой "Мамо амеі- 
Лоу гос т Асібтомс. Тал- 
ла Єч №лтй Геуєбеї фЕ- 
оєгаї °). 


Исавъ возстанеть на Тако- 
ва, то впадеть въ руки 
его. И воть послі смерти 
Исаака, Йсавь, возмущае- 
мый своими СБІНОВЬЯМИ, СО- 
бравъ людей, выптелъ вой- | 
ною противъ Такова и его 
сыновей. [аковъ, заперевъ 
ворота башни, увбщевалт 
Исава вспомнить родитель- 
скія завбщанія. Когда же 
онь не еклонился на ув'б- 
щанія, а напротивъ сталт 
оскорблять и поносить его, 
Таковъ, побуждаемый Гудой, 
натянуль лукь и повергь 
Исава, поразивь его въ 
правый сосокъ груди. По- 
сл его смерти сыновья 
Такова, открывъ ворота, 
перебили весьма многихт. 


Это говорится въ Маломь 
Быти (87 и 38 гл.). 


4. Мпханль Глика. 


010 удо сс подає хех- 
ттибчоу 70 лООТЕООУ, 
хада Мохбутос 7Е фт кой 
й Аеуоибут Аєптт, Гемебіс, 
уФу алофаїметаї то» ЕЛ 
г й хогЛіа леоілатом. дХА 
леди хато гоу уоибоо- 
от иоуа "ІШодмуту бло гой 
бодіоу будиатог тогат- 


—.—— —_.ы—_-- 


Не потому, что он» (змій) 
имфлъ прежде ноги, какь 
говорить Шосифъ и такт 
называемое Малое Быте, 
теперь Богъ объявляетъь, 
что онъ будеть ходить на 
чревЪ; но, какъ объяснлетъ 
Златоустый Іоанн», прежде 


У 15494., р. 202 и 203. Тоже самое и у Георгія Кедрина; 


р. 60—61. 
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сту адом о ббуєм бт 
птоос го 015 ті Ефа тА 
біабої хаї пеої тогоа/том 
фіахеудтучаєї, тій уй хаї 
поуу дфіхайїос єлібуоєб- 
Заг хатедічабдт 7). 


“И дё Аєлсу ГЕуебьс Ає- 

г тоу ’Чдаш алооол- 
гос дто тот гало Ха- 
Де хаї фауєїм, хаї ит 
пообуєїм блог тс Абусз 
тс Ефаг, Ото Аєлоди- 
шом ум длогє тот ибу- 
Зом хаї пеїмус. алла гат- 
га им, ауалттгЕ, болта, 
диермоюу, бть хаї болт, 
сс тооєйоуги , ттууха- 
уоубіч Са. єї ит воа/Аві 
хр би) Аєуєім 67 уучаїха 
лабеу б''Яядди, Ма ит 
бу' Єтеоа том бом гоа- 
яубегої. 0 біс ато хгт- 
У06 ЕОЛЕТОУ ЕУЕМЕГО, ХЕ 
одс ТЕ хаї лОдас Єхехстт- 
го. йфтоєдт де татфта бла 
тб толихосс єїс ГОУ ^ла- 
оддебом ЕАО, кой діа 
ло тобто; ало 70% сл: 
Лоу Дабеїм хаї фаусім. о 
`Адаи о йтебифе Та п-- 
тема хаї болта, буубує 
гоу хаолоу ім лабадеі бо, 
хаї буч 71 умчаїхі аф/тот 
йдфису алтбу. тата шву 


у 


онъ благодаря прямому по- 
ложенію иифлъ такую см$- 
лость, что приблизилея къ 
самому уху Евы и разго- 
вариваль съ ней, а теперь 
осужденъ, и совершенно 
справедливо, ползать по 
землі (ср. Кн. Юбил. З гл.). 

Малое Быте говорить, 
что Адамъ неосмотритель- 
но взяль отъ древа и ль, 
и не обратилъ полнаго вни- 
манія на слова Евы, по- 
тому что изнемогь отъ 
труда и голода. Но объ 
этомъ, возлюбленный, луч- 
ше умолчать, ибо’, какъ 
сказано выше, бываетъ 
н'Бчто, достойное и молча- 
нія; развб только и ты 
хочешь говорить, что Адамъ 
взялъ жену, чтобы не обра- 
титься на другихъ живот- 
ныхъ. Омій сталь пресмы- 
кающимся изь скота, и 
им'Бль руки и ноги; но это 
было отнято ради того, 
что онъ дерзновенно во- 
шель въ рай и посему 
первый взялъ отъ древа и 
Баг. Адамъ отгонялъ птиць 
и пресмыкающихся, соби- 
раль плодъ въ раю и ль 
его съ своею женою. Воть 


оби, [ча ит Лус, хай єго | Это-то, чтобы не сказать, 


| Аппаїея; Согриз 8сгірі. Бізіог, Бузапіїпав; МісЬ. СТусав, р. 


197—198. 
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лол лАейоча тот, 
и Лелту Фібеєьбь ГЕчЕбе. 
^^ дес ата. тоїс усо 
длеобофу гумупгомої 77 
ау убафі уЕ^ос дут. 
хОомс дохоббі хаї тптаїу- 
Ус 7). 


и еще гораздо большее 
изъ подобнаго, содержить 
Малое Быте. Но оставь 
это; ибо иначе относя- 
щимся къ священному Пи- 
санію (это) покажется на- 
противь смБшнымъь и за- 
бавнымъ (Юбил. 3 гл.). 


5. Георгій Кедринъ 7). 


"Емо 71 Л№л7й | Гоуєбії 
хеїтай бть Мабтифот б 
дохо тем домом по0- 
бекдом то Фей єйтем „ый 
дуалй бє АВоваи, Эиба- 
го» бої ГОУ яіом ато) 3). 


"Оті хо^^ио да потба- 
бо "Ревбхха ( дЄдохе то 
"Махої8, хай єібууаує мед! 
Єтбосм доосм дис "Ібасіх 
побс АВоади: бу хатєбусм 
бу 70 хода» алго, єл)- 
Хоусім лодутобтас, ЕТЕ- 
Аефттбем Яфилусбос 0 
"4Воайи, тес іє Єте сте 
іоїс Лахор 7). 


РР РА ОР 


) 1Ь4., р. 206. 


| 





Въ Малоиъ Битій гово- 
рится. что Мастифать, на- 
чальникъ демоновъ, при- 
близясь къ Богу, сказаль 
Ему: если Авраамъ лю- 
бить Тебя, пусть прине- 
сеть ТебБ въ жертву сына 
своего (Кн. Юбил. 17 гл.). 

Ревекка,  приготовивь 
кушанье, отдала ]акову и 
ввела его вміст съ дру- 
гими дарами для Исаака 
къ Аврааму; взявъ его на 
свое лоно и многообразно 
благословив» его, Авраам», 
почивши, умеръ, на пят- 
надцатомъ году жизни Іа- 


кова (Кн. Юб. 19 гл.). 


| Мы здБсь не приводимь тфхъ вьідержевь изъ Георгія Кед- 


рина, 


которыя иміють почти буквальное сходство съ цитатами у 


Георгія Синкелла; см. выше подстрочныя примфчавия. 


7) Нізіогіагит сотшрепфат; Согриз зсг!ре. №15. Буга; едфії. 


№МеБаьги; р. 53. . 
4 Іі, р. 59. 
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“Оль вм 71 Хетті Геуе- 
бе хеїтаї  шдмомс деха 
млчає ОУ га ВОЕф" 
тем Ібоатумитоїм вм то 
лога ис, бос 01 дує Од 
мопібіїс уло ГУС Вабь в. 
тс (с гоїдго дЕха п/т- 
Уаё ед6дтбам бу деха ито 
тоїс Аїуултіогс, хаї те- 
Лос & м Эа^4001 хате- 
сгоаутбам бу гоблоу га 
ВоЕфт тсу'Ебоайсм & 76 
погано длбтиуом, хе 
Хіом амдосм дтотчубу- 
том іду мосзу Аумтт ом 
ачд' Єуос воєфоче Чбоал- 
мМтахой. аутоу 0 том 
Мозабум #6 то вабімхом 
уємос сібеторгібато я 9у- 
уагто фФабає,, 0% ШЕУТОЕ 
амухе ТТС вльтау тс ё0- 
уабіас лос Чббатлітгас'). 


№ пос ді? постом Мот- 
бїс уойфер гоёс Чочдаї- 
огс. хагаїмитоім д2 Мом/- 
бус тас хат” 4їучуттом 
Фіатоїос єіс ту Є0ушом 
фелобофей , бидабиб иєчос 
лаоа тої аоха уко 
Гавот^ га пеої те ує- 
УЕ ЕСС гой хббиоу хш 
тод лотом ,фодосітолм 
хаї том шег Єхєїмоч, хаї 
гоф хатахлуиубиоїд, хаї 


5 ій. р. 85—86. 


о а аа а о 


Въ Маломь Выти гово- 
рится, что израйльскія дЪ- 
ти были бросаемы въ ріку 
только въ теченіе десяти 
имфсяцевъ, пока Моисей не 
былъ поднять царицею. 
Посему на египтянъ были 
посланы десять казней въ 
теченіє десяти иЪсяцевъ, 
и наконець они были вверг- 
нуты въ море, по образу 
того, какъ они погубили 
въ рікб еврейскихъ д$- 
тей, — за одного израиль- 
скаго мальчика тысяча по- 
губленныхъ сильныхъ му- 
жей изъ египтянъ. Самого 
же Моисея дочь Фараона 
усыновила въ царскомъ 
достоинствЪ, но конечно 
не освободила израильтянъ 
оть порученной имъ ра- 
боты (ср. Кн. Юбил. 47 и 

48 гл.). 

Моисей первый напи- 
саль законы для 1удеевъ. 
Оставивъ занятія, соотвЪт- 
ственныя Египту, Моисей 
въ пустьнф изучаль муд- 
рость, получая откровенія 
оть архангела Гаврила о 
проиєхожденій міра и пер- 
ваго человЪка, о бывшемъ 
посль него, о потопі, о 
смфшени и многообразій 
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сс буухубеос хаї по- 
жМас том умоббом, хаї 
том по гоу постом дйу- 
досто, уаї том шехОіс 
ато убомом, хай ЛЕС 
тс уошодєбіас тс ШшеЕА- 
Холбус паб афтоф дідо- 
бдаї то Моудаїсм б9меї, 
хаї гас ту йбгобу 96- 
бес хаї та бтогуєїа хаї 
403 иулехту хай уєоиет- 
огам хо лабам бофіом, сіс 
бу тб №л7тй Гечебеї хеї- 
лее 7). 


анна ча и а а п ан а па 


языковъ, о собнтіяхь изъ 
жизни перваго челов$ка, о 
происшествіях до его вре- 
мени, 0 закон, который 
онъ долженъ быль дать 
народу іудейскому, также 
о положеній звЁздъ, о сти- 
хіяхь, аривметикі, геомет- 
рій и всякой мудрости, 
какь говорится въ Маломъ 
Бытм (ср. Кн. Юб. 1 гл.). 


ыы = 


1) 14. р. 87. 





